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Değerli 
Okurlarımız, 


Sanatın belki de en güzel 
parçası müzik. Anne 
karnında başlayan melodik 
yaşam, insan doğasının 
ayrılmaz bir parçası. 
İnsanları bir araya getiren 
en güzel ortak nokta müzik. 


Yaşadığımız coğrafya 
köklü bir müzik geçmişine 
ev sahipliği yapmış, bu 
topraklar üzerinde kurulan 
devletler ve bu devletlerin 
yöneticileri, müziğe 
azımsanmayacak bir katkı 
sağlamıştır. Özellikle 
Osmanlı İmparatorluğu ve 
Cumhuriyet döneminde 
devlet adamlarının müziğe 
merakları, bazılarının ciddi 
anlamda müzik ile iştigal 
etmesi, sanatın bu dalının 
desteklenerek günümüze eşsiz bir zenginlikte taşınmasına sebep 
olmuş. Bu sayede sayısız müzik insanı birbirinden değerli eserler 
meydana getirmiş. Bu eserleri yaşatabilmek, sonraki kuşaklara 
aktarabilmek ve eserlerin kıymetini anlatabilmek geçmişimize olan 
vefa borcumuzdur. 


Okuyacağınız her sayfada müzik tarihinin büyüleyici gizemi ile bu 
köklü tarihle bina ettiğimiz günümüzün renkleri arasında köprü 
kurmaya gayret gösterdik. Türk müziğinin evrensel karakterini tüm 
dünyaya anlatma amacına katkı sağlaması açısından dergimizi 
Türkçe — İngilizce olarak hazırladık. 


Bu dergi müziğe gönül veren herkesin dergisidir. 
En derin saygılarımla. 


Mehmet Şerif Sağıroğlu 


Dear Readers, 


Maybe, the most beautiful piece of art is music. It is the melodic 
life that begins inside a mother's womb, an integral part of 
human nature. Music is the most beautiful common ground that 
brings people together, 


The geography we live in has hosted a deep-rooted music 
history. At the same time, the states and the heads of these 
states also made a considerable amount of contribution to 
music. Especially during the periods of the Ottoman Empire and 
the Republic, the interest of the statesmen in music and some 
of them being seriously engaged in music, have ensured that 
this branch of art is supported and brought into the present 
with a unigue richness. Thus, numerous musicians have created 
invaluable works of art. It is our duty of loyalty to our history to 
preserve these works of art, tell their value and transfer them to 
future generations. 


On each page you will going to read, we have strived to 
establish a bridge between the fascinating mystery of the 
musical history and the colors of our day built on this deep- 
rooted history. Our magazine is prepared in both Turkish and 
English in order to contribute to its goal of telling the universal 
characteristic of the Turkish music to the whole world. 


This is the magazine of all who set their hearts on music 
Very truly yours. 


Mehmet Şerif Sağıroğlu 


Birbirinden değerli üç müzisyenin kurduğu müzik grubu Sinafi 
Trio'yu dergimize konuk ettik. Elde ettikleri başarıları, bu 
başarıların arkasında yatan birikimleri sizler için kaleme aldık. 


Fotini, Erasmus öğrencisi olarak gelmiş İstanbul'a, Marina 

iş bulmak için, Elena ise İstanbul'u yaşamak istemiş. Bu üç 
sanatçıyı 2014 yılında İstanbul'da bir araya getiren ise müzik 
olmuş. 


Arapça “esnaf” kelimesinden gelen “Sinafi” koymuşlar 
gruplarının ismini. İstanbul şarkıları çalmışlar İstanbullulara. 
Aşka, ayrılığa, gurbet özlemine ve neşeye dair şarkılar; 
yanında Ege'den, Trakya'dan, Anadolu'dan şarkılarla... 


İlk programlarında kalabalık salonun gürültüsünü aşabilmek 
için epey çaba sarf etmek zorunda kalmışlar ama kısa 
sürede dinleyicilerin birbirlerini susturarak onları can kulağı 
ile dinlemeye başladığını fark etmişler. Her pazar sahne 
aldıkları mekân kısa süre sonra insanların yer bulabilmek 
için çaba harcadığı ve can kulağı ile kendilerini dinlediği bir 
atmosfere bürünmüş. 
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We have hos 


afi Trio, a band of 
zilans. We wrote about 
their achievements and the underlying factors for you. 


ted in our ma 


form 


i by three valuabl 


an Erasmus exchange student; 
and Elena wanted to enjoy 
> three musicians together in 


ame to find a jc 


ıl What brough 


inafi”, which means “artisan” 
anbul music for the people of 
love, break ups, nostalgia and joy..Also 


ned their band as “S 


in Ara They played Is 
ıl Songs 


ıt ina short time they noticed that the 
listeners were silencing each other and starting to listen 

to them. The venue of their performance each Sunday has 
soon become an atmosphere where people tried to finda 


place and were all ears. 


Grubunuz nasil bir araya geldi ve İstanbul'da müzik 
yapma fikri nasıl oluştu? 


Fotini: Dinleyicilerin ilgisi inanılmaz bir ilham verdi 
bize. Kısa sürede repertuvarımızı genişlettik. Daha sık 
bir araya gelip provalarımızı artırdık. 


Elena: Ben Türk müziği öğrenmek için İstanbul'a 
geldim. Burası sürprizlerle dolu bir şehir. Sinafi 
Trio ile müzik yapmak da benim için muhteşem 
bir sürpriz oldu. Marina ve Fotini benden önce 
tanışmışlar. Onları bir konser programında 
tanıdım, bir de baktım tam da benim çalışmak 
istediğim repertuvarı çalıyorlar. Bu şekilde başladı 
grubumuzun müzik macerası. 


İstanbul'da bir müzisyen olarak yaşamanın artıları 
nelerdir? 


Fotini: Türk müziği ile ilgilenenler için İstanbul en 
ideal yer bence. Hele İstanbul'da yaşamak büyük 
tecrübeler kazandırıyor insana. Bu şehirde müziği 
sadece eğitim alarak değil yaşayarak öğreniyorsun. 
İstanbul iyi müziğin ve iyi müzisyenlerin olduğu bir 
şehir. 


Marina: İstanbul, müzik ve müzisyenlerle dolu bir 
şehir ve bu zenginlik bizim için büyük bir ilham 
kaynağı oluyor. İstanbul'da müzisyen olarak 
yaşamak, ortaya koymak istediğimiz müziğin 
kaynağına yakın olmak anlamına geliyor ve bu 
katkılar sağlıyor bizlere. İstanbullu olmayan bir 
müzisyen olarak bu toprakların müziği ile ilgili 
öğrenmem ve bir araya getirmem gereken çok şey 
var. 


Sonradan İstanbul'a gelen bir müzisyen olarak en 
çok neyin eksikliği gözünüze çarpıyor? 


Fotini: Bu müziği insanlarla buluşturacak sahnelerin 
de aynı şekilde çok olmasını isterdim. Dışarıdan 
bakan birinin şu soru aklından geçebilir. Acaba bu 
müzisyenler nerede sanatlarını icra ediyor? Kim 
dinliyor onları? İstanbul'da eskiden müziğin ve 
müzisyenlerin insanlarla buluştuğu gazinolar varmış 
ama şimdi yok denecek kadar az kalmış. Eskiden 
canlı müziğe daha çok değer verilirmiş, artık o kadar 
değil ve bu durum beni çok üzüyor. 


Elena: Ben de Fotini ile aynı fikirdeyim. İstanbul'da 
müzisyenlerin performanslarına ev sahipliği 
yapabilecek daha çok sahne açılması eminim 
herkesin arzusudur. 
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How did your band come together and how did you decide 
to make music in Istanbul? 


Fotini: The audience gave us the inspiration. We extended 
our repertoire in a short time and increased the freguency of 
our rehearsals by coming together more often. 


Elena: | came to Istanbul to Learn Turkish music. This city İS 
full of surprises. Making music with Sinafi Trio was also an 
incredible surprise for me. Marina and Fotini had met each 
other before me.I met them at a concert program. | heard 
that they were playing the repertoire | would like to work 
with. Music adventure of our group started like this. 


What are the advantages of living as a musician in Istanbul? 


Fotini: | think Istanbul is the most ideal place for those 
interested in Turkish music. Especially, living in Istanbul 
offers people great experiences. In this city, you Learn music 
not only by training but by living as well. Istanbul is a city 
with good music and good musicians. Istanbul is a city 
where there is good music and good musicians. 


Marina Liontou- Mochament 
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Fotini Kokkala 


tini Kokkala was born on the 26th of February 1989 inAthens, 
ece. After finishing the music school of Pallini (Athens) she 
tinued her studies in the Folk and Traditional Mu 
Technological University of Ipirus (Gree 
with honours with speciality on Kanun, at the same time 
studies in cello. 

She has participated in various seminars in Ross Daly's Labyrinth musi- 
cal workshop, hosted by famous music masters (Ömer E 
genios Voulgaris, Haris Lambrakis, Erkan Oğur, Göksel Bak 
Karaduman, Sokratis Sinopoulos, Derya Türkan) 

In 2010, she came to Istanbul as an Erasmus stud 
she is an active musician and music educator in Ist 
currentiy leaving 

She has collaborated with various musicians in Greece, Turke 
abroad to mention some Saana Moussa, Cümbüş Ce 
Voulgaris, Solon Lekkas, Nikos Andrikos, Georgios Marinakis, Katerina 
Papadopoulou, Stelyo Berberis, Taş Plak Kumpanyası, Sesler ve Düşler, 
Galata Project, Odanın Dışında, Ta palta, Sinafi Trio, M syon, Ortak 
Doğu, Fulya Özlem ve Akustik Kabare, Vassiliki Papageorgiou. 


from 


tand from then on 


nbul, where she is 


and 


at, Evgenios 


Marina: Istanbul is a city full of music and 
musicians, and this richness is a great source 
of inspiration for us. Living in Istanbul asa 
musician means being close to the source of 
the music we want to make, and this makes 
great contributions for us, especially in terms 
of music. As a musician not from İstanbul, | 
tolearn and bring together alot of things 
arding the music of these lands. 


As a musician who came to Istanbul 
afte 


what do you see is lacking in 


Istanbul? 
Fotini: | would like to have alot of stages that 
will bring ether with this music 


who look at from outside might ask this: 
these musicians performing their 
Who is list 


there used to be special places in Istanbul 


ning to them? In the past 


c and musicians 


ame together 


h people and enjoyed music; however they 
are very rare now. In the past, people were 


more interested in live music, but not that much 
now, which makes me sad 


Elena: 
would like 


1gree with Fotini, | am sure everyone 


hat will 


to have more stages 
welcome mus 


ans" performances. 


Fotini Kokkala, 26 Şubat 1989'da Atina'da 
doğmuş, Palini Müzik orta okul ve lisesinden 
mezun olduktan sonra İpirus Teknik 
Üniversitesinde Geleneksel Halk Müziği 
okumuş, ilerleyen yıllarda çalışmaları viyolonsel 
ve kanun üzerinde yoğunlaşmış, Ross Daly'nin 
kurduğu Labyrinth Music Workshop'da 

Ömer Erdoğdular, Evgenios Voulgaris, Haris 
Lambrakis, Erkan Oğur, Göksel Baktagir, Halil 
Karaduman, Sokratis Sinopoulos ve Derya 
Türkan ile çalışma fırsatı bulmuş, 2010'da 
İstanbul'a Erasmus öğrencisi olarak gelmiş ve 
o zamandan beri müzisyen ve müzik öğretmeni 
olarak İstanbul'da yaşıyor. 


Türkiye'de ve yurt dışında Saana Moussa, 
Cümbüş Cemaat, Evgenios Voulgaris, Solon 
Lekkas, Nikos Andrikos, Georgios Marinakis, 
Katerina Papadopoulou, Stelyo Berberis, Taş 
Plak Kumpanyası, Sesler ve Düşler, Galata 
Project, Odanın Dışında, Ta Palta, Sinafi Trio, 
Motivasyon, Ortak Doğu, Fulya Özlem, Akustik 
Kabare ve Vassiliki Papageorgiou ile çeşitli 
konserler vermiş. 
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Elena: Ocak ayının başında Ahenk Müzik'ten ilk albümümüz 
çıkıyor. 2014 yılından beri Türkiye'nin farklı yerlerinde farklı 
dinleyicilerle buluştuk. Herkes bizim gibi Yunan bir gruptan 
içerisinde standart Yunan müzikleri olan bir albüm beklediği 
halde biz ısrarla bu coğrafyanın müziklerini icra ettik ve 
albümümüzde topladık. Albüm için farklı yörelerden Türkçe, 
Yunanca, Azerice, Kürtçe, Ermenice, Suryanice 13 türkü seçtik. 
İçlerinden bir tanesi kendi eserimiz, adı “Mavra Matia” anlamı 
ise “Kara Gözler”, Albümün konusu kadın. Söylediğimiz 
türkülerde kadını farklı rolleriyle anlatıyoruz; anne, gelin, kız, 
çapkın.. Parçaların sözleri kendi dilinde, albüm içeriği Türkçe 
ve İngilizce yazılacak. 


Marina: Bu albüm, son üç buçuk yıldır yaptığımız ortak 
çalışmanın bir ürünü. Kaydetmeye karar verdik çünkü 
bütün bu yılların sentezinin “basılı” bir kopyasını almanın 
doğru zamanı olduğunu düşündük. Elena'nın da belirttiği 
gibi bu albümü ilginç kılan, yerel olmayan sanatçılar olarak 
yerel repertuvarı farklı bir yaklaşım ve estetikle icra etmiş 
olmamızdır. 


Fotini: Albümde bizlere kabak kemanesiyle Uğur Önür, klasik 
kemençesiyle Hristos Psomiadis, kontrabas ile Apostolos 
Sideris, perküsyon Şakir Ozan Uygan, eşlik etti. Kayıtlarımızı 
Cem Eroğlu, mix mastering'i Yannis Goudanos yaptı. Hepsine 
ve ismini sayamadığım diğer tüm çalışma arkadaşlarımıza 
yürek dolusu teşekkür ediyoruz. 


You have prepared a very colorful album, could you please 
tell us about it, what was your inspiration for this album? 


Elena: At the beginning of January we will have our first 
n Ahenk Mu e 2014, we have met different 
in diffe 


ting an album with standard Greek music from 


album 


ent parts of Turkey. While everyone 


1s, we insisted that we should play 
aphy and we collected them in 
3 Turkish, Greek, 
rian folk songs from 


the album, we chi 


ani, Kurdish, Armenian, and A 


>. One of themis o 


different re 


own Work; its name İs 


vhich means 


Black Eyes” The theme of the 


album omen. We tell women in various roles such as 


mother, bride, maiden, rook etc... The lyrics of the tracks will 
ım contents will 


ritten in the original language, the alt 


written both in Turkish and English 


anda half years. We decided 
tit was theright time to geta 
copy of the synthesis of all these years. As Elena 
bum interesting is that we, as 
1s, performed the local repertoire with a 
h and aesthetics 


though 


companied by Uğur Önür 
th classical kemanche, 
ass, Şakir Ozan Uygan with 
cussion. Our re ere made by Cem Eroğlu and the 
mix mastering by Yannis Goudanos. We extend our heartfelt 
thanks to all the other people whom | could not mention 
here 


ith con 
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a 1984'de Atina'da doğmuş; 
Yunanistan İpirüs Teknik Üniversitesinde Halk Müziği, 
Atina Ekonomi Üniversitesinde Bilgisayar Mühendisliği 
okumuş. Ünlü neyzen Kudsi Erguner rehberliğinde, 
University of the Arts (Rotterdam, Hollanda) 
Codarts'dan Ud ve Müzik Performansı üzerine Yüksek 
Lisans yapmış ve halen Leiden Üniversitesi Sahne 
Sanatları Akademisi'nde, doğaçlama ve kompozisyon 
üzerine doktora çalışması yapıyor. Yurdal Tokcan, 
Evgenios Voulgaris, Harris Labrakis, Mercan Erzincan, 
Sokratis Sinopoulos rehberliğinde Ross Daly'nin 
Labirent Müzik Atölyesinde bir çok eğitime katılmış. 
2013 yılından beri İstanbul'da yaşıyor. Sinafi Trio 
haricinde, Du-Sems, Fulya Özlem ve Akustik Kabare, 
Vasiliki Papageorgiou, Odanın Dışında, Ta Palta 
sanatçının müzik yaptığı grup ve işlerdir. 


Marina Liontou-Mochament was bom in Athens 
(1984). She studied Computer Science İl 
Economic University of Athens, Fol 
Music in the Technological Univer 
Greece (BA with Honour she hol 
Degree on Oud and Music Performance f 
CODARTS, University for the Arts (Rotterdam 
Holland) under the guidance of the famous ney 


player and teacher, Kudsi Erguner (graduating 
with honours under a scholarship from On. 


Foundation) and currentiy she is a PhD candidate 
of Leiden University, Academy of Performing Arts 
focusing on modal improvi on and composition. 
She has participated in many workshoj Ross 


Daly' s Labyrinth Music 
guidance of famous te 
(Yurdal Tokcan, EvgeniosVoulgaris, He 


Land Music Village under the 


ers andir 


> Labre 


Mercan Erzincan, 
Sokra 
Sinopou 
Since 2013, she 
has moved to 
Istanbul where 
she still lives. 
She has 
active musician 
in several 
projects and 
collaborations 
(Sinafi Trio, 
Du-Sems, 

Fulya Ozlem 

ve Akustik 
Kabare, Vasiliki 
Papageorgiou, 
Odanin Disinda, 
Teke'de , Ta Palta 
and others) 


eenan 


Sinafi Trio 
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Fotini: Ben sekiz senedir İstanbul'da yaşadığım için Atina'nın 
durumunu artık pek bilmiyorum fakat dinleyici olarak fark 
ediyorum ki Atina'da ekonomik krize rağmen veya krizden 
dolayı da olabilir, bir sürü sanatçı sanatını icra etmek için yol 
bulmaya çalışıyor ve bunu da büyük bir kısmı başarıyor. 


Elena: İstanbul'da müzik ön planda fakat üretim az, 

bu anlamda pek yaratıcılık yok diyebilirim. İstanbul'da 
müzisyenlerin seviyesi çok yüksek olmasına rağmen burada 
yaşayarak fark ediyorum ki yeni şeyler yaratılmıyor ya da 
yeni projeleri sunacak yeteri kadar imkân bulunamıyor. 
Atina'da veya Selanik'te her yerde ufak gruplar kendi tarzına 
göre müzik yapıyor, nereye gitseniz genç müzisyenlerin 
yaptığı değişik türlerde yeni projelerle karşılaşıyorsunuz. 
Gençler müzik yaparak kendilerini ifade etmek derdinde ve 
bu durum hem bir müzisyen hem de bir dinleyici olarak beni 
çok mutlu ediyor. 


Marina: Atina büyük bir ekonomik krizden yeni kurtuluyor ve 
bu durum, müzik dünyasına yeni bir enerji verdi. Müzisyenler 
birçok yerde konser düzenleme imkânı bulabiliyor. İstanbul 
açısından baktığımda müzisyenlerin kendilerini ifade 
edebilecekleri daha çok yer olmasını diliyorum. 
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What similarities and differences do you observe today 
when comparing music life between Istanbul and Athens? 


Fotini: Because | have been living in Istanbul for 8 years, | 
do not know much about the situation in Athens anymore, 
butasa ener, | realize that in spite of the economic crisis 
in Athens, or because of the crisis, many artists are trying 
ay to perform their arts and many of them are 


succeeding this. 


Elena: Music in Istanbul remains at the forefront but 
production is less and that there is not much creativity in 


Lfrom my experiences in Istanbul that 
not produced or there are not sufficient 

ıt new projects. Everywhere in Athens 
mall groups make music according to 
own style; wherever you go, you cc s with new 
s in various types made by young musicians., 


to pre 


Marina: Atl 


s is slowly getting out of a major economic 
gives the music world a new energy. 
rtunities to organize concerts 
Vhen | consider t uation in terms of 
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Elena Moudiri-Chasiotou was born in Veria, 
Greece. She graduated from the Department 
of Theater of the Fine Arts Aristoteles 
University of Thessaloniki, specializing in 
Performance and Directing. She studied 
piano, accordion and voice in the Modern 
Conservatory of Thessaloniki and she 

took lessons of Byzantine music in the 
Municipality Conservatory of Thessaloniki, 
She participated in vocal improvisation 
seminars by Sawina Giannatou, rhythm and 
percussion seminars by Kostas Anastasiadis 
and Ottoman singing by Ahmet Erdogdular 
in Ross Daly's Labyrinth Musical Workshop. 
She has worked with the North Greece 
National theatre as well as many other 
theatres. She was the assistant director of 
Michail Marmarinos in the play 'Insenso' by 
Dimitris Dimitriadis (Athens Festival 2012- 
13). She participated in the Balkan Festival 
of Thessaloniki with the group 'Mirror 
Tuners' (March 2013). Since 2013 she has 
moved to Istanbul where she performs as 

a vocalist and percussionist, She is also 

a voice educator. In Istanbul she is taking 
lessons on darbuka from the renowned 
percussionist Erdem Erol . She participated 
in the TRT program “Kulaktan Kulağa” She is 
participating in the group Du-Sems. Currentiy 
she is performing with Sinafi trio in Turkey 
and in other countries 


Elena Moudri 


Elena Mudiri-Chasiotu, Veria'da doğmuş, Selanik Aristoteles Üniversitesi Güzel Sanatlar Fakültesi Drama Bölümünden mezun 
olduktan sonra Modern Selanik Konservatuvarında piyano, akordiyon ve vokal; Selanik Devlet Konservatuvarında ise Bizans 
müziği dersleri almış, Savvina Yiannatou'nun vokal doğaçlama seminerlerine, Kostas Anastasiadis'in ritim seminerlerine ve Ross 
Daly'nin Girit'te düzenlediği Musical Workshop Labyrinth kapsamında Ahmet Erdoğdular'ın verdiği Osmanlı Müziği seminerlerine 
katılmış, Kuzey Yunanistan Ulusal Tiyatrosu ve daha birçok tiyatro için çalışmış, 2012 Atina Festivali'nde gösterilen, Michail 
Marmarinos'un yönettiği Dimitris Dimitriadis oyunu “Insenso'da yardımcı yönetmenlik yapmış, “Mirror Tuners” adlı müzik grubuyla 
Selanik'te Balkan Müziği Festivali'ne katılmış. Perküsyon ustası Erdem Erol'dan darbuka dersleri almış. 2013'te İstanbul'a taşınan 
sanatçı, o günden beri perküsyon sanatçısı ve solist olarak çalışmakta; aynı zamanda şan dersleri vermektedir. TRT bünyesinde 
yayınlanan “Kulaktan Kulağa” ve Du Şems ile birlikte Ege müziği hakkında bir proje üzerinde çalışan sanatçı “Sinafi Trio” ile 
İstanbul ve Yunanistan'da konserler düzenliyor. 


Önümüzdeki dönem için projeleriniz nelerdir? What are your projects for the coming period? 


Yeni albümle beraber konserlerimiz de olacak. Eski repertuvarımız Together with our new album, we will also have 
ile birlikte albümde seslendirdiğimiz yeni eserleri dinleyicilerimizle e Mk en OE mii to meet e 
buluşturmak istiyoruz. Albümün yurt dışına tanıtımı ile birlikte yurt ME OLE İmadellen YoloLir Ord TepemLoire emine 


Gi P “> introduction of our album abroad our concerts will also 
dışı konserlerimiz de başlayacak. Yani bol bol müzik yapmaktan start abroad. So we do not have any plans other than 


başka bir planımız yok. making plenty more music. 

Müzikseverler etkinliklerinizi ve bu etkinliklere ilişkin duyuruları Where can your fans follow your events and 

nereden takip edebilirler? announcemenis about these events? 

Facebook ve instagramda yer alan “Sinafi Trio” sosyal medya Our fans can follow “Sinafi Trio” on facebook and 
hesaplarımızdan bizi takip edebilir, etkinlikler hakkında bilgi sahibi olabilirler. | 'MStagraM and have information about the events. They 


Ayrca info&gozdevanlier.com mail adresinden de iletişim kurabilirler. can also Gontactinfaggozdevanliercom by e-mail. 
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look good. feel great. 


SADETTİN KAYNAK 


“FİLMLERİ BESTELEYEN” BÜYÜK BESTEKÂR 


BESTEKÂRIN BAŞARILI BİR SİNEMACI 
OLAN TORUNU OĞUZ KAYNAK İLE 
DEDESİ SADETTİN KAYNAK VE 
FİLM MÜZİKLERİNİ KONUŞTUK 


THE GREAT GOMPOSER OF "THE MOVIES" 


WE TALKED WITH THE SUCCESSFUL 
MOVIE MAKER OĞUZ KAYNAK, 
ABOUT HIS GRANDFATHER, 
THE FAMOUS COMPOSER 
SADETTIN KAYNAK 
AND HIS MOVIE SCORES 


M 
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adetin Kapak 


Cumhuriyet döneminin, hatta XX. yüzyılın en büyük Türk 
bestekârları arasında gösterilen Sadettin Kaynak 1895 yılında 
Taşkasap'” semtinde babasının görev yaptığı medresede 
dünyaya gelir. İlköğrenimini oturdukları semtte, Taş Mektep'te 
tamamlayan bestekâr, ilk dini bilgileri de müderris"? olan 
babası Ali Alâeddin Efendi'den öğrenir, henüz dokuz 
yaşındayken hafız olur. 


Sadettin Kaynak, Mercan İdadisi'ni(” bitirdikten sonra, 
İstanbul Üniversitesi İlahiyat Fakültesine kaydını yaptırır. Bir 
yıl sonra başlayan I. Dünya Savaşı sebebiyle öğrenimini yarım 
bırakarak, yedek subay olarak Kafkas Ordusu Grubunda 
vatani görevini yapmak üzere Diyarbakır'a gider. Askerlik 
döneminde Elazığ, Harput, Malatya, Mardin gibi illerimizi 
dolaşarak halk türkülerini ve folklorik kültürü inceleyen 


bestecinin, bu yörelerden elde ettiği estetik birikimini 
ilerleyen yıllarda besteciliğine yansıttığı görülür. 


895-1961 


Named among the greatest Turkish composers of the 
Republican period and even of the 20th century, Sadettin 
Kaynak was born in 1895 in the madrasa where his father 
worked in Taşkasap'” district. The composer completed 
his primary education in Taş Mektep school in the district 
they lived, received his first religious knowledge from his 
mudarris'? father Ali Alâeddin Efendi, and became a hafiz!? 


when he was just nine years old. 


After finishing the Mercan High School", Sadettin Kaynak 
enrolled in the Faculty of Theology of Istanbul University. 
Leaving his education unfinished due to the start of the 
World War |, one year later, he went to Diyarbakır to perform 
his military service in the Caucasus Army Group as areserve 
officer. We see in his later years that the composer, Who 
went to the provinces such as Elazığ, Harput, Malatya, 
Mardin and examined their folk songs and cultures, reflected 
the aesthetic knowledge he obtained from these regions on 


his compositions 
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1920 yılının ortalarında terhis 
edilerek İstanbul'a dönen Sadettin 
Kaynak, yarım bıraktığı İlahiyat 
Fakültesi öğrenimini tamamlar 

ve 1926'da Sultan Selim Camii'ne 
ikinci imam olarak atanır. Görev 
yaptığı camiin baş imamı Ömer 
Efendi'nin kızı Fatma Zehra 
Hanım'la (1907-1985) 1926 yılında 
evlenir. Çiftin, Emine Cavidan 
(1927-1993), Ali Yavuz (1929-1994), 
Ömer Feyyaz (1931), Cengiz ve 
Mustafa Günaydın (1938-1993) adlı 
beş çocuğu dünyaya gelir. 


Plak doldurmak üzere 1926 

yılında Berlin'e gider. Bu yolculuk 
esnasında trende tanıştığı Avukat 
Ali Şevket Bey'in kendisine uzattığı 
ve içerisinde dört dizenin yazılı 
olduğu kağıdı alır ve bu sayede ilk 
bestesi olan “Hicran-ı Elem Sine-i 
Pür Hunumu Dağlar”ı yapar'5). 
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After returning to Istanbul when 

he was discharged in the midst of 
1920s, Sadettin Kaynak completed his 
education in the Faculty of Theology 
and was appointed as the second 
imam of Sultan Selim Mosgue in 
1926. He married Ms. Fatma Zehra 
(1907-1985), the daughter of Ömer 
Efendi, the head imam of this mosgue, 
in 1926. The couple had five children: 
Emine Cavidan (1927-1993), Ali Yavuz 
(1929-1994), Ömer Feyyaz (1931), 
Cengiz, and Mustafa Günaydın (1938- 
1993). 


He went to Berlin to record an album 
in 1926. During this journey, he took 
the paper handed to him by Attorney 
Mr. Ali Şevket with whom he met 

on the train, which had four lines 
written on it, and he made his first 
composition “Hicran-ı Elem Sine-i Pür 
Hunumu Dağlar”5). 
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wwwyoutube.com/watch?v-bo9kcZzRujA 


You can listen to this work from the composer's 
voice accompanied by Yorgo Bacanos with his oud 


using the following link or scanning the GR code: 


https. 


IK. dXdmTRJA 


Yukarıda yazılı internet adresinden veya gr kodunu 


okutarak, eseri Sadettin Kaynak'ın sesinden 
dinleyebilirsiniz. Eserde, Sadettin Kaynak'a udu ile 


Yorgo Bacanos eşlik ediyor. 
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https//wwwyoutube.com/watch?v 


Mustafa Kemal Atatürk'ün emriyle ilk Türkçe ezanı 
ve Süleymaniye Camii'nde ilk Türkçe hutbeyi"? okur. 
Yine Atatürk'ün emriyle Çankaya Köşkü'nde ordu 
komutanlarına Kur'an-ı Kerim'in savaşa ilişkin ayetleri 
hakkında konferanslar verir. 


Bestekârın hayatı boyunca 40'ın üzerinde makamda 
bestelediği 669 eserden 218'i film müziklerinin sözlü 
repertuvarına aittir. Ulaşılan 669 eserinden 218 tanesini 
toplam 61 film için besteleyen Sadettin Kaynak, film 
müzikleri konusunda döneminin en büyük bestekârı 
olmuştur. Bestekârın en küçük çocuğu Mustafa Günaydın 
(1938-1993) ekonomi tahsili yapmış ve dedesinin 
vefatından 17 sene sonra dünyaya gelen Oğuz Kaynak 
ise dedesi ile aynı üniversitede, İstanbul Üniversitesi'nde; 
Radyo Sinema Televizyon okumuştur. 


Geçirdiği felç sebebiyle Haydarpaşa Numune 
Hastanesinde tedavi görürken 3 Şubat 1961 yılında 
vefat eder ve ölümünden bir gün sonra Nuruosmaniye 
Camiinde kılınan cenaze namazını müteakip tekbir ve 
ilahilerle Topkapı Merkezefendi Mezarlığı'nda toprağa 
verilir. 


Yakın tarihimize damgasını vurmuş bu büyük sanatçı 
hakkındaki sorularımızı sinemacı torunu Oğuz Kaynak'a 
sorduk. 


M 
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By order of Mustafa Kemal Atatürk, he recited the first 
azan Icall to prayer) in Turkish and the first khutbah's) 
(sermon) in Turkish in Süleymaniye Mosgue. Again by 

the order of Atatürk, he gave conferences to the army 
commanders in Çankaya Mansion about the verses of the 
Ouran regarding War. 


218 out of 669 of his works in over 40 makams belong to 
the verbal repertoire of movie scores/soundtracks. 


He passed away during his treatment in Haydarpaşa 
Numune Hospital due to a stroke, and was buried the 
next day in Topkapı Merkezefendi Cemetery with takbirs 
and nasheeds following the funeral prayer performed in 
Nuruosmaniye Mosgue. 


Sadettin Kaynak, who composed 218 out of his 669 
works reached so far for 61 movies, became the greatest 
composer of his period on movie scores. The youngest 
child of the composer, Mustafa Günaydın (1938-1993), 
studied economics, and Oğuz Kaynak, who was bom 17 
years after his grandfather's demise, attended Istanbul 
University, the same university with his grandfather, 

but instead of theology, he studied Radio, Cinema and 
Television. 


We asked our guestions about this great artist, Who 
left his mark in our recent history, to his movie-maker 
grandson, Oğuz Kaynak. 


(1) Taşkasap İstanbul'un Fatih ilçesi sınırları içinde bulunan eski bir semttir. 
Kabaca Turgut Özal (Millet) Caddesi, Molla Gürani Caddesi, Adnan Menderes 
Bulvarı ve Softa Sinan Sokağı arasında kalır. Sadık Şendil'in Yedi Kocalı 
Hürmüz adlı oyununun geçtiği semt olarak tarihe geçmiş olan bu semt Klasik 
Türk müziği bestecisi Sadettin Kaynak'ın (1895) Tanburi Cemil Bey'in (1873) 
dünyaya geldiği yerdir. Semt, 1918'deki Fatih Yanıgını'nda büyük bir zarara 
uğradı. 1950lilerde Millet Caddesi'nin yapılması sırasında Taşkasap'ın büyük bir 
kısmı istimlâk edildi, geri kalan kısımları ise daha çok Fındıkzade veya Haseki 
adlarıyla anılmaya başladı. Bu nedenle Taşkasap adı unutulmaya yüz tutmuştur. 


(2) Müderris, Osmanlı Devleti ve Selçuklular'da devlet ve toplum yapısında 
günümüz üniversite öğretim üyesine karşılık olarak kullanılan bir kavramdır. 
Medreselerde eğitim veren müderrislerin bugünkü karşılığı profesörlerdir. 


(3) Kur'ân-ı Kerim'i baştan sona ezbere bilen kişilere verilen unvan. 


(4) Ülkemizin çok değerli simalarından Mehmet Fuat Köprülü, İsmail Hakkı 
Uzunçarşılı, Orhan Seyfi Orhon, Süheyl Ünver, Muhsin Ertuğrul, Nihat Sami 
Banarlı, Remzi Oğuz Arık, Falih Rıfkı Atay ve Refik Koraltan'ın isimlerini alt alta 
yazıp, “bu kişilerin ortak noktaları ne olabilir?” diye sorsam sanırım siz de benim 

ibi merak edersiniz. Bu isimlerin hepsinin ortak noktası mezun oldukları okul. 

yle bir okul ki, müdürü Hüseyin Cahit Yalçın, edebiyat öğretmeni Celal Sahir 
Erozan, Beden eğitimi öğretmeni Selim Sırrı Tarcan ve Fars edebiyatı hocası 
Necati Lügal olsun. Dahası yarım asır kadar yaşadıktan sonra neredeyse hemen 
hiçbir iz bırakmadan ortadan kalksın. Adına doğrudan hiçbir makale ya da kitap 
yazılmamış olsun. Sözünü ettiğim okul Mercan İdadisi'dir. (Önder Kaya, 20 
Temmuz 2012 Şöhretlerin Buluştuğu Okul, Gezgin dergi) 


(5) Yorgo Bacanos'un ud ile eşlik ettiği eseri bestekârın sesinden aşağıdaki 
linki kullanarak veya sol sayfada yer alan gr kodunu okutarak dinleyebilirsiniz. 
(https//wwwyoutube.com/watch?v-bo9keZzRujA) 


(6) İslam dininde cuma ve bayram namazlarında minberde imam tarafından 
okunan dua ve verilen öğüt. 


(1) Taşkasap is an old district within the borders of Fatih county in Istanbul. It 

is roughiy between Turgut Özal (Millet) Avenue, Molla Gürani Avenue, Adnan 
Menderes Boulevard and Softa Sinan Street. Remarked in history as the scene 
of Sadık dil's play * Di ie alı Hürmüz" (Seven Husbands for Hurmuz), 

this distr cal Turkish music composer Saadettin 
Kaynak (1895) and master tanbur player Cemil Bey (1873). The district was 
heavily damaged during the Fatih Fire in 1918. During the construction of' Millet 
Street in 19505, most of Taşkasap was expropriated, and the remaining parts 

were started to be called mostiy as Fındıkzade or Haseki. This is how the name 
Taşkasap sunk into oblivion. 


(2) Mudarris is aterm which Was used in the Ottoman and Seljukian states and 
societies as the eguivalent of today's academician. Today, the exact eguivalent of” 
the title of the academician Who taught ina madrasa is a professor. 


(3) The title given to those who know the Çuran in its entirety by heart. 


(4)IFI would list the names of some of the highly-esteemed figures of our 
country such as Mehmet Fuat Köprülü, İsmail Hakkı Uzunçarşılı, Orhan Seyfi 
Orhon, Süheyl Ünver, Muhsin Ertuğrul, Nihat Sami Banarlı, Remzi Oğuz Arık, 
Falih Rıfkı Atay, and Refik Koraltan, and ask you “What could these persons 
have in common?” | am sure that you would wonder, as I do. What all these 
names have in common is the school from which they graduated. Think ofa 
school that Hüseyin Cahit Yalçın was the principal, Celal Sahir Erozan was the 
literature teacher, Selim Sırrı Tarcan was the gym teacher, and Necati Lügal 
was the Persian literature teacher Furthermore, after existing for neariy half 
a century, it disappeared without leaving almost any trail. No articles or books 
were written dedicated to it. The school | am talking about is the Mercan High 
School (Önder Kaya, July 20, 2012, Şöhretlerin Buluştuğu Okul (The School 
Where Celebrities Met), Gezgin magazine) 


(5) You can listen to this work from the composer's voice accompanied by 
Yorgo Bacanos with his oud using the following link or scanning the OR code; 
https//wwwyoutube.com/watch?v-bo9keZzRujA 


(6) In Islam religion, the prayer and advices recited by the imam on minbar 
during the Friday and eid prayers. 
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Dede torun filmlere hayat vermeniz bir tesadüf mü Oğuz? 


Hiç bu şekilde düşünmemiştim, fazlasıyla büyük bir iltifat 
benim için ama kısa cevabı, evet büyük bir tesadüf. 


Dedemi bir film müziği bestecisi olarak algılamam, bu alanda 
ne kadar üretken bir besteci olduğunu keşfetmem sinema 
eşimin beni Alâeddin Yavaşça'nın da konuk olduğu bir film 
müziği konserine götürmesiyle gerçekleşti. Konserde, 

tarihi çoğunlukla 40'lı 50'li yıllara dayanan siyah beyaz 
filmler perdeye aktarılırken dedemin besteleri sahnede 
canlı olarak icra edilip seslendiriliyordu. Bu alanda ne kadar 
çok eser verdiğini, biraz da bu konudaki cehaletime utanıp 
şaşırarak o konserde fark ettim. Sanırım film sayısı olarak 
değerlendiriLdiğinde Türkiye'nin en fazla film müziği yapmış 
bestecisi diyebiliriz. 


Sinema görsel ve işitsel bir sanat. Setin ve çekim sürecinin 
bütün tantanası geride kaldığında yönetmenin elinde 
hikâyesini anlatabilmek için kullanabileceği iki araç kalıyor; 
birtakım görüntüler ve birtakım sesler. Diyalog, efekt ya 

da müzik olarak ses, seyircide duygu yaratma konusunda 
görüntüye göre çok daha sinsi ve pek çok yerde çok daha 
güçlü bir araç. 


Ben de yıllardır yapımcı, ses tasarımcısı ve ses kayıtçı olarak 
çalışıyorum İstanbul'da. Bu açıdan bakınca eser sayılarımız 
ve üretkenliğimiz açısından karşılaştırmak mümkün değil 
ama dede torun filmlere ses verdiğimizi düşünmek hoşuma 
gitti, teşekkür ederim. 
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Do you believe that it is a coincidence that both the 
grandfather and the grandson has given life to movies? 


| have never thought of it like that, andit is a way too big ofa 
compliment for me, but in short: yes, it is a great coincidence. 


Perceiving my grandfather as a soundtrack composer, and 
discovering What a productive composer he was in this field, 
occurred years after my cinema education, When one day, my 
Turkish art music enthusiast spouse took me to a soundtrack 
concert where Alâeddin Yavaşça was also a guest. In 

the concert, while mostly the black and white movies 
ranging back to 40s and 50s were displayed on screen, my 
grandfather's compositions Were played and performed live 
on stage. | noticed how so many works he created in this 
field in that concert, with a bit of embarrassment and surprise 
about my ignorance of it. | think, considering the number of 
movies, we may say that he is the composer with the highest 
number of soundtracks in Turkey. 


Cinema is an audio and visual art. When the Whole fuss of the 
set and shooting process is over, the director is left with two 
instruments to tell his story; a number of images and sounds. 
The sound, as a dialog, effect or music, is a more insidious and 
much more powerful instrument in many places compared to 
image in creating a feeling in the audience. 


For years, | have been working as a producer, sound designer, 
and sound recorder in Istanbul From this perspective, 

a comparison in terms of the number of our works and 

our productivity is not possible; however, | Liked the way 

you described it, that we have given sounds to movies as 
grandfather and grandson, thank you. 


bulunan meşhurların çoğunun , rda, besteleri dillerde 
kaldı. Sadettin Kaynak da onlardan biri. ırada soldan sağa, Kemençe Paraşko, bir hanende, Piyanist Gülbenkyan, bir sazen- 


Sadettin Kaynak Türk müziği için çok şey ifade ediyor, peki 
deden senin için ne ifade ediyor? 


Büyürken çoğu yaşıtım gibi Türk sanat müziğiyle aramda 
hep bir mesafe vardı. Ailem radyo teknolojisinden kaset ve 
plağa geçmemiş, her şarkıyı bilmelerine rağmen evde müzik 
dinleme alışkanlığı olmayan bir aileydi. Ben de çoğu akranım 
müziği, Latin Amerika halk müzikleri ve cazla devam eden bir 
müzikal ilgim oldu. Son üçüyle kendi halinde bir gitar icracısı 
olarak da ilgilendim. 


İlginç bir şekilde dedemin müziğiyle aramda günü geldiğinde 
kapanacağına inandığım bir mesafe vardı. Bunu kapatmak 
için bu müziği icra etmem gerektiğine inanıyordum hep. 
Büyük bir tesadüf, birkaç hafta önce bir perdesiz gitar 
edinerek Erkan Oğur'la çalışmaya başladım. Birkaç seneye 
beni de rahatsız eden bu mesafeyi kapatacağımı umut 
ediyorum. 


Bu kadar lafı bu konuda bir otorite olmak bir tarafa, fikirleri 
bile rahatlıkla sorgulanabilecek biri olduğumu anlatabilmek 
için ettim. Ama tüm cehaletimle dönüp dedemin hayatına, 
eserlerine ve toplum üzerindeki etkilerine bakınca büyük 

bir sanatçı görüyorum karşımda. Eskinin bilgisine sonuna 
kadar hâkim, sürekli üretim içinde olan, bağımsız bir besteci 
olarak kendi ayakları üstünde durmuş ve günün ihtiyaçlarına 
cevap vermiş ancak bir taraftan da hiç bir tutuculuğun 
kendisini kısıtlamasına izin vermemiş, kimin ne diyeceğini çok 
umursamadan yeni şeyler denemekten, ruhunu ve sanatını 
toplumla paylaşmaktan geri durmamış büyük bir sanatçı. 
Benim için ifade ettiği en büyük değerler çalışkanlığı, mesleki 
ahlakı ve korkusuzluğu diyebilirim. 


İstten ikinci sırada, Salâhattin Pınar, Yesari Âsım Arsoy, Şevket Bütüner, Kanuni Münir. Üçüncü sıra, Haçikyan, Sadettin 
Kaynak, bir hanım “okuyucu, Nuri Halil Poyraz, Mustafa... Oturanlar ise bir hanende hanımla Leman ve Lebibe Ekrem kardeşler. 


Sadettin Kaynak means a lot for the Turkish music, but What does 
your grandfather mean to you? 


While growing up, like the most of my peers, there was a certain 
distance between the Turkish art music and me, Mine was a 
family who did not switch to cassettes and records from the 
radio technology, nor had the habit of Listening to music at home, 
even though they knew every song. Like the most of my peers, | 
was listening to the western music, My musical interest started 
with rock, then continued with the classical western music, Latin 
American folk songs, and jazz. | was also interested in the last 
three as a simple guitar performer. 


Interestingiy, there was always a distance between my 
grandfather's music and me, a distance that | believed that would 
close when the day comes. | have always believed that | had to 
perform this music to close this distance. By a big coincidence, 

a couple of weeks ago, | got myself a fretless guitar and started 
working with Erkan Oğur. In a couple of years, | hope to close this 
distance which bothers me too, 


I said all these Words to tell that, away from being an authority 

in this subject, | am a person Whose opinions can be guestioned 
easily. But when |, with all my ignorance, turn and look at my 
grandfather's life, works, and impacts on the society, | see a 

great artist before me. A great artist who had a full grasp of the 
knowledge of the past, who was in constant production, Who 
stood up on his feet as a freelance composer, who met the needs 
of his day but never let the conservatism restrict him, and who 
did not abstain from trying new things and sharing his soul and 
art with the society, without paying too much attention to what 
others had to say. | can say that the biggest values he represents 
for me are his diligence, professional ethics, and his fearlessness. 
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Eşi, tiyatro sanatçısı İpek Türktan Kaynak 
His wife, theater artist İpek Türktan Kaynak 


Sinemanın zor bir alan olduğunu hepimiz biliyoruz. Bu 
mesleğe genç yaşta gönül verdin ve kısa sürede büyük 
başarılara imza attın. Nasıl başladı bu serüven, meslek 
seçiminde nelerden etkilendin? 


Biraz tesadüflerle dolu bir hikâye. İstanbul Üniversitesinde 
beni hayal kırıklığına uğratan bir lisans eğitimi sırasında okulu 
boş verip, bir taraftan klasik gitarla ilgileniyor bir taraftan 

da üniversite sonrasında devam edecek biçimde İstanbul 
Radyosu Radyo 3'te klasik gitar ve film müziği programları 
yapıyordum. Yirmilerinin ortasında kendimi yeniden 
akademide, Bilgi Üniversitesi Sinema Televizyon Yüksek 
Lisans Programında buldum. O dönemde bölümün hem çok 
iyi bir öğretim kadrosu vardı hem de sonradan iş ortaklarım 
olan ve yıllardır birlikte sinema yaptığım yaratıcı insanlarla 
tanışmama vesile oldu. Önceleri ses kayıt ve ses tasarımına 
duyduğum ilgiyle ve ülke sinemasında bu alanda kendini 
hissettiren eksikliklerle motive oluyordum. Sonrasında 
Türkiye koşullarında sinema yapmanın zorlukları hiç hayal 
etmediğim bir şekilde yapımcılığa da bulaşmamı beraberinde 
getirdi. 


İltifatınız için teşekkür ederim ama ne kadar başarılı 
olduğumuzu sıklıkla sorguluyorum. Hep sınırlı finansal 
koşullarda, hayallerimizi ve hikâyelerimizi en iyi şekilde 
anlatmanın yollarını ararken buluyoruz kendimizi. Sonuçta 
popüler lisandan uzaklaşıp biraz derinlikli bir iş yaptığınızda 
on ila yirmi bin kişi arasında çok küçük bir izleyici kitlesinin 
sinemaya giderek takip ettiği bir ülkede, televizyon 
kanallarının neredeyse görmezden geldiği, Kültür Bakanlığı 
destekleri ile festivallerde ödül kazanma umutları arasına 
sıkışmış bir halde çalışırken buluyorsunuz kendinizi. Bazen 
epey yıpratıcı olabiliyor ama şikâyet etmek değil daha çok 
çalışmamız, daha çok hikâye anlatmamız ve sinemayla daha 
iyi hikâye anlatmanın yollarını bulmamız lazım. 
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We all know that the cinema is a difficult profession. You set 
your heart on this profession at a young age and had great 
accomplishments in a short time. How did this adventure 
start, why did you choose this profession? 


Itisa story full of a bit of coincidences. During an 
undergraduate study which disappointed me in Istanbul 
University, | had to let go of the school, studying classical 
guitar on one hand, and on the other, making classical guitar 
and movie score programs at Radio 3 in Istanbul Radio so as 
to continue after the university. Like any man in his mid-20s 
who wants to postpone his military service, | found myself 
back at the academy, in the cinema and television master's 
degree program of Bilgi University. During that period, the 
department had a very good teaching staff, and itled to 

my meeting with the creative persons who later became 
my business partners with whom we have been making 
movies for years. At first, my motivation was my interest in 
sound recording and design, and the deficiencies felt in this 
area in the domestic cinema. Afterwards, the challenges of 
making movies under the conditions in Turkey brought along 
my involvement in producing in a way that | have never 
imagined 


Idlike to thank you for your compliment, but | freguentiy 
guestion our degree of success. We always find ourselves 
looking for the best ways to tell our dreams and stories 
under limited financial conditions. In a country when you 
steer away from the popular language and create a work 
with a bit of a depth, only a very small audience of ten 

to twenty thousand of people go and watch your movie, 
you find yourself working in an environment where you're 
almost ignored by the television channels with the hopes 
of winning awards in festivals with incentives from the 
Ministry of Culture. Sometimes this can be very wearing, not 
to complain but we must Work harder, tell more stories and 
find better ways to tell them through the cinema. 


Sadettin Kaynak'ın yaşadığı dönem siyasi sosyolojik 
konjonktürle beraber sinema için bir geçiş dönemi 
olmuş aslında. Film müziklerini bestelediği (özellikle 
1939-1950) dönemde, batıdan Il. Dünya Savaşı sebebiyle 
film gelmediği bu sebeple yerli yapımların yanında 
özellikle Mısır sinemasına perdede yer verildiği 
görülüyor. Bir sinemacı olarak baktığında bu süreçte 
Batıdan film gelmemesinin sinemamıza ve dolaylı 
olarak film müziklerimizin kaderine etkilerini nasıl 
değerlendiriyorsun? 


Il Dünya Savaşı'nın çıkmasıyla hem film endüstrisi 
durmuş, hem de çevrilmiş filmler yurda gelememiş. 
Alternatif yol Mısır'da bulunmuş. Mısır yoluyla Türkiye'ye 
elen Amerikan filmlerinin ülkeye Mısır sinemasının 
rünlerini de getirmesi ile “Arap filmleri” gösterimi 
aşlamış. Gösterime giren ilk Arap 

mi “Aşkın Gözyaşları” çok rağbet 
görüp seyircinin ilgisini fazlasıyla 
çekince, 1938 yılında halkın dilini 
bozacağı kaygısı ile Basın Yayın Genel 
Müdürlüğü bu filmlerin müziklerinin 
Arapça söylenmesini yasaklamış. Bu 
yasaklamanın ardından filmlerdeki 
şarkılar ya konularına göre yazılan 
yeni şarkılarla ya da doğrudan 
üstlerine Türkçe sözler yazılarak 
seslendirilmeye başlanmış. Böylelikle 
“Adaptasyon” adı verilen yeni bir 

şarkı türü ortaya çıkmış. Bu türün en 
büyük temsilcisi de Sadettin Kaynak 
olmuştur. 


— oka) 


Türkçe güfte ve bestenin, filmin 
konusuna ve verilen zamana 
adapte edilebilmesi becerisini nasıl 
değerlendiriyorsun? 


Elbette günümüzde bir filmle ilgili 

her şeye, her an tek bir bilgisayardan ulaşabilmemizi 
sağlayan dijital teknolojik imkânlar çerçevesinden 
bakınca, o dönemde yapılan işler inanılmaz geliyor. 
Dedemi ve çoğu film müziğinin güftesini yazan Vecdi 
Bingöl'ü belki bir sinema perdesinde belki de bir kurgu 
masasında 35 mm film izlerken hayal ediyorum. Vecdi 
Bey, oyuncuların ağızlarının nerede açık nerede kapalı 
olduğuna bakıp dudaklara oturacak şekilde söz yazmak 
için hızlı bir şekilde notlar alırken muhtemelen dedem 
de müziğin nerede başlayıp nerede biteceğini, müziğin 
anlatacağı hikâyenin seyirciye vereceği duygunun 
filmdeki hangi motifi destekleyeceğini, nasil bir 

müzik yapılması gerektiğini hızlı bir şekilde kafasında 
kurgulamaya çalışıyordu. Yapılan eserleri bugünkü gibi 
kesip biçmek, manipüle etmek, uzun revizyonlara girmek 
de mümkün değildi. Oldu oldu, olmadı hadi baştan. 
Muhtemelen zaman baskısı altında epey stresli ama bir o 
kadar da heyecan verici bir çalışma süreci olmalı. 


Sadettin Fayrak 


M 


makammuzik.com 


The period in which Sadettin Kaynak lived had actually 

become a transition period for the cinema With its political and 
sociological conjuncture. Especially during the period from 

1939 to 1950, when he composed soundtracks, we see that no 
movies were imported from the west due to World War Il, so in 
addition to local productions, especialIy the Egyptian movies 
were displayed on the screen. When you look at it from a movie- 
maker's perspective, what do you think about the impacts of 
lack of movies imported from the west on our cinema industry, 
and indirectiy on the fate of our soundtracks, during this period? 


With the outbreak of World War Il, both the movie industry 
stopped and the available movies could not be imported to our 
country. The alternative was found in Egypt. With the American 
movies imported to Turkey via Egypt bringing along the products 
of the Egyptian cinema, the “Arabic movies” were started to be 
shown. When the first Arabic movie 
was shown “Aşkın Gözyaşları” (Tears of 
Love) turned out to be a hit attracting 
great interest of the audience, fearing 
that it would do harm to the language 
of the public, Arabic performance of the 
MUSİCS of these movies Was banned 
by the General Directorate of Press 
and Information in 1938. After this ban, 
the songs in the movies were replaced 
by the new songs written according to 
their contents or directiy dubbed over 
with Turkish Iyrics. In this way, a new 
type of songs called the “Adaptation” 
has emerged. And Sadettin Kaynak 
became the biggest representative of 
this type. 


When you look at it in terms of the 
technology of the period, how do you 
see the ability to adapt the Turkish 
Iyrics and compositions to the subject 
and time of the movies? 


Of course, when we look at it from the perspective of the digital 
technological possibilities of our day which allow access to 
everything related to a movie any time from a single computer, 
the works done in that period look incredible. | imagine my 
grandfather and Vecdi Bingöl, who wrote the lyrics of most 

of the movie scores, watching 35mm movies maybe ona 
theater screen maybe on an ewiting bench. While Mr. Vecdi 
was rapidiy taking notes Looking at the actors" mouths to see 
when they were open and when they were closed in order to 
write matching Lyrics, my grandfather was possibly trying to 
fictionalize in his head where the music should start and stop, 
and which motive in the movie Will be supported by the feeling 
to be transferred to the audience in the story to be told. Back 
then it was also not possible to cut, manipulate and perform 
long revisions as we can do today. If first try failed one had to 
start all over. Under the time pressure, it was probably a guite 
stressful but an exciting work process as well 
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Sadettin Kaynak'ın film müziği 
çalışmalarındaki ilk örnekleri “Leyla ile 
Mecnun”, “Allah'ın Cenneti”, “Kahveci 
Güzeli" gibi filmlerde görmekteyiz. Bunların 
içerisinde Muhsin Ertuğrul'un yönettiği, 
Nazım Hikmet'in senaryosunu yazdığı ve 
başrol oyuncuları arasında “Tekin" rolüyle 
yine büyük bestekâr ve ses sanatçısı 
Münir Nurettin Selçuk'un yer aldığı 1941 
yapımı “Kahveci Güzeli” isimli film, ayrı 

bir yere sahip. İpek Film'in yaptığı filmin 
fragmanında “Filmi Besteleyen Sadettin 
Kaynak” yazısı yer almakta. Film boyunca 
14 sahnede şarkı söylenmekte ve bunlar 
içerisinde başyapıt olarak günümüze kadar 
ulaşan; Turnalar, Ela Gözlerini Sevdiğim 
Dilber, Kara Bulutları Kaldır Aradan ve 

Yâd Eller Aldı Beni Taşlara Çaldı Beni 

isimli besteler de yer almaktadır. Bu 
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Yönetmen / Director 


We see the first examples of Sadettin 
Kaynak's soundtrack works in movies such 
as “Leyla ile Mecnun” “Allah'ın Cenneti”, 
and “Kahveci Güzeli”, Among these movies, 
the 1941 movie called “Kahveci Güzeli” 
directed by Muhsin Ertuğrul, whose script 
was written by Nazım Hikmet, and one of 
the leading characters “Tekin” was played 
by again a great composer and vocal artist 
Münir Nurettin Selçuk, has a special place. 
In the teaser of the movie produced by 
İpek Film, we see the words “Composer 

of the Movie: Sadettin Kaynak”. During 

the movie, songs are sung in 14 scenes, 
these songs include the composition that 
reached the present day as masterpieces 
such as: Turnalar, Ela Gözlerini Sevdiğim 
Dilber, Kara Bulutları Kaldır Aradan, and 
Yâd Eller Aldı Beni Taşlara Çaldı Beni. Does 


durum sinema ve müziğin o dönemde iç sal a this show us that the cinema and music of 
içe geçtiğini ve eşit ağırlıkta yürüdüğünü Nazım Hikmet that period was intertwined and had egual 
gösteriyor mu? 1930'lu yıllardan günümüze Baş Rol /Actor weight? From 1930s to our day, what İs 
doğru geldiğimizde bahsettiğim sinema Münir Nurettin Selçuk your opinion about the course followed 

ve müzik kardeşliği sence nasıl bir seyir Filmi Besteleyen / Composer by the fellowship among the cinema and 
izledi? Sadettin Kaynak music | mentioned above? 


Zamanın film müziği anlayışı, özellikle dedemin dönemin 
popüler sinema üretim makinesi Mısır kaynaklı filmlere 
yaptığı müzikler; şarkı ağırlıklı, genelde yönetmenle bir ilişkiye 
girmeden dağıtımcıların Türkiye'ye getirdiği filmleri halka 
sevdirmek ve izleyici sayısını arttırmak amacıyla yapılmış 
müziklerdi. Bu sayede besteci, filmlerin popülaritesine büyük 
katkı sağlamış oluyordu. Bestecinin o filmlerin dağıtımındaki 
ve seyircinin filmi seçmesindeki rolü o kadar büyüktü ki bu 
durum filmlerin afişlerine de yansıyordu. Besteci ve eserleri 
yorumlayan şarkıcı çoğu zaman başrol oyuncularının bile 
önüne geçiyordu. 


eserlerin ortaya çıkmasına da vesile oluyordu. Saydığınız 
eserlerden bazıları çoktan film müziği bağlamından çıkmış, 
Türk sanat müziğinin köşe taşları olmuş eserler. Çok bilgi 
sahibi olduğum bir konu değil ama dedemin yeni şeyler 
deneme, üretme ve kendini farklı koşullara adapte edebilme 
yeteneği burada da kendini gösteriyor diyebilirim. Özellikle 
soktu diye kızarak andığı eserler büyük bir hikâye anlatıcısının 
anlattığı hikâyenin gereklerini yerine getirme çabası kanımca. 
Dönemin koşullarından kaynaklanan tarafları da var ama 
filmler Mısır'dan değil Hindistan'dan ya da Latin Amerika'dan 
geliyor olsaydı ve müzikleri yapması yine dedemden 
istenmiş olsaydı, o ülkelerin kültürleri ve müziklerinin 
dedemin eserlerinde ses bulacağına şüphem yok. 
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The soundtrack understanding back then, especially the 

ones created by my grandfather for the movies originated 

from the production-machine Egypt were mostly song based 
soundtracks, created without any contact with the director, With 
the purpose of making the people love the movies imported to 
Turkey by the distributors, and increasing the number of viewers. 
In this way, the composer was making a great contribution 

to the popularity of the movies. The role of the composer in 

the distribution of those movies and the audience's selection 

of amovie Was so great that it was reflected on the movie 
posters. Most of the time, the composer and the singer who 
performed the works were getting ahead of even the leading 
actors. At the same time, the soundtracks were making way for 
the emergence of many different works in the Turkish music. 
Some of the works you mentioned have left the context of 
soundtracks a long time ago and become the cornerstones 

of the Turkish art music. It is not something | have much 
knowledge about it but | can say that my grandfather's ability to 
try new things and adapt himself to different conditions again 
manifests itself here. In my opinion, the works criticized in anger 
by some saying that he introduced arabesgue into the Turkish 
music, especially specific to the Egyptian movies, are efforts to 
meet the reguirements of the story told by a great story-teller. 
My grandfather has also aspects originating from the conditions 
of his day, bu if the movies Were imported from India or Latin 
America instead of Egypt and again, my grandfather was asked 
to make the scores, | have no doubt that my grandfather's works 
would include the cultures and music of those countries. 


Günümüzde iyi film müzikleri, yönetmen ve besteci 
arasında senaryo aşamasında başlayan bir diyaloğun 
sonucu olarak ortaya çıkıyor. Bu diyalog bir defa sağlıklı bir 
şekilde kurulduğunda yönetmenin ve bestecinin özel bir 
ilişki yakaladığı ve ayrılmaz ikiliye dönüştüğü hikâyelerle 
dolu sinema tarihi. Biz de ilk iki filmimizde olduğu gibi şimdi 
bestecisi Barış Diri'yle çalışıyoruz ve bu sefer müziklere 
saksafonu ve caz yorumlarıyla Tamer Temel de katkı 
sunuyor. Çok gel gitli bazen yorucu bir süreç ama müzik 
ve hikâye arasındaki uyum bir defa organik bir şekilde 
kurulduğunda sinemaya etkisi çok büyük ve çok tatmin edici 
oluyor. 


Sinema okumaya başladığımdan beri aklımda olan ve 

kendi içimde çok ağır bir şekilde gelişen bir proje bu. Çünkü 
sadece Sadettin Kaynak'ın torunu ve sinemacı olmamdan 
dolayı herhangi bir belgesel yapıyor olmak beni çok rahatsız 
ederdi. Genelde sanat müziği, özelde de dedemin müziği 
konusundaki cehaletimi bir ölçüde bu yüzden korudum 
yıllardır. Bu belgeselin araştırma sürecinin kendisinin de 

bir arayışa dönüşmesini istedim içgüdüsel olarak. Aradaki 
bu mesafenin de belgesele dair önemli temalar taşıdığını 
düşünüyordum. 


Dede torun arasında; ifade edildiğinde dramatik olmakla 
birlikte bütün toplumda gözlemlenebilecek bir kopuş, 

sanat müziğinden uzaklaşma, onda kendini bulamama ve 
müziğin icrasında çoğu zaman kötü yönde seyreden bir 
değişim durumu var. İnsanların politik ya da kişisel çıkarları 
çerçevesinde suçu birbirlerine atmaları ya da modernizmin 
toplumlar üzerindeki travmatik etkisini yok sayıp tek kabahati 
cumhuriyette bulmaları da bana ilginç gelen ve belgeselde 
değinmek istediğim konular. Nedenleri saymakla bitmez ama 
geri dönüp nedenleri değiştirme şansımız yok. Ancak yeni 
sağlam bağlar kurularak aşılabilecek ve bu işe gönül veren 
insanların mesleklerini her şeye rağmen iyi icra etmeleriyle 
kapanabilecek bir boşluk söz konusu. 


izin vazgeçilmez bir parçası olan sanat müziğini 
e Türk ve Müslüman bir kültür üzerinden tanımlamak 
değil. Ermenilerini ve Rumlarını kaybetmiş bir 
'un öksüz kalmış müziği, modernizmin sunduğu 
tarzında, Doğu ile Batı arasında tercih yapmak 
gibi hisseden ya da bu tercihi yapmaya zorlanan bir 
ellerinden kayan bir müzik. 


'da yaşayan Arjantin gitar sanatçısı Ricardo 
e bir belgesel film yapıyorum. Dedem 
ön araştırmaya başladım diyebilirim. Belki 


temalar barındıracağını umduğum bir belgesel. 


bir zamanda hayata geçirmeye başlarım. 
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Today, good soundtracks come out as a result of a dialog 
initiated between the director and the composer in the script 
writing stage. The history of cinema is full of stories about 
the directors and composers who achieved a special bond 
and became inseparable duos once this dialog is established 
healthily. We also work with the soundtrack composer Barış 
Diri again in our third movie as we did in the first two, and this 
time, Tamer Temel also makes a contribution to the MUSİCS 
with his saxophone and jazz interpretations. Sometimes 

İt İs a very tiring process with many ups and downs, but 
once the harmony between the music and the story is 
established organicaliy, its effect on the cinema is very big 
and satisfactory. 


I know that you have a documentary project to tell the story 
of Sadettin Kaynak in all aspects, can you please give our 
readers alittle information about this project? 


It is a project which has been in my mind and developing very 
slowly inside me since | started studying the cinema. Because 
it would make me very uncomfortable to be making any 
documentary just for being the grandson of Sadettin Kaynak 
and a movie-maker. For this reason, for years, | preserved my 
ignorance about the art music in general, and specifically 
about my grandfather's music to an extent. Instinctively, | 
wanted the research process of this documentary to also 
become a guest itself. | think that the distance in between 
also carries important themes regarding the documentary. 


Even though it is dramatic when expressed between the 
grandfather and grandson, there is a separation that can be 
observed throughout the whole society, an alienation from 
the art music, not being able to find oneself in it, and a mostly 
negative change that exhibits itself in the performance of 
the music. People blaming each other Within the frame of 
their political or individual interests or ignoring the traumatic 
impâet of modemis ies and putting the whole 

e, dre also subjects that | find 
documentary. The 
ave the chance to 
p that can only be 
©nds and that can 
iheir hearts to this job 
e everything. 


lisic, an inseparable 
is? and Muslim culture. 
Which lost its Armenians and 


the society Who 
make a choice eenihe east 
ife style offered by modemism. 
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Ben 78 doğumluyum, 60'ların başına dönüp dedemin 
yatağının başucunda böyle bir sohbet etmek ne güzel olurdu. 
Herhalde “youtube'"u açıp kötü yorumlanmış Türk sanat 
müziği eserlerini dinler, icra edenleri birlikte yerer, dalga 
geçerdik. Arada sırada bulduğumuz cevherleri birbirimize 
göstermekten de büyük zevk alırdık diye tahmin ediyorum. 


Elbette aileyle ve hayatıyla ilgili sormak istediğim pek çok 
kişisel soru olurdu. Ama bunlar haricinde Doğu ve Batı 
müzikleri, kültürleri ve bu iki dünya arasındaki diyaloğun 
müzik yoluyla nasıl sağlanabileceği, Türkiye'nin bu diyaloğa 
müzikal olarak nasıl katkılar yapabileceği gibi konularda 
konuşmak isterdim. Bir de sanırım müzikle ilgili tonlarca so- 
rum olurdu; komalar, makamlar, kulak eğitimi, seslerin uyuşu- 
mu, müziğin hikâye anlatma ve insanlarda duygu uyandırma 
gücü üzerine. 
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ÇİLE BÜLBÜLÜM ÇİLE 


( Müzik :.Sadettin Kaynak ) 


Hamiyet Yüceses 


MENEKŞELENDİ” SULAR 


(Müzik : Sadettin Kaynak - Söz : Vecdi Bingöl ) 
Safiye Ayla 


ai 
KAYNAK ŞARKISI 

ENGİNDE YAVAŞ YAVAŞ 

G MMA Eş SAğ MUA BEN 


Müzeyyen Senar Işıl 


TÜRKÇE EZAN 
V (HİCAZ ZIZZLAMINDA ) 
Ç Bay H. Sadettin 


MERSİYE 


H. Sadettin Kaynak 


Sadettin Kaynak Plakları 


If you had the chance to talk to Sadettin Kaynak, what 
would you like to say or ask him? 


I was bom in 1978, how nice it would be to go back to early 
60s and have such a chat on my grandfather's bedside 
Possibly we would open “youtube”, listen to the badiy 
performed Turkish art music works, trash the performers and 
make fun of them. | guess that we would enjoy very much 
of showing each other the talents we Would discover from 
time to time 


Of course, there would be many personal guestions about 
our family and his life. But other than that, | would like to talk 
about the eastern and western music, their cultures, how 
the dialog between these two worlds could be established 
through music, and what contributions Turkey could make to 
this dialog in terms of music. Also, | guess | would have tons 
of guestions about the music: comas, makams, ear training, 
sound matching, the power of music in story telling and 
exciting feelings in people. 


Dear Oğuz, we would like to thank you on behalf our 
magazine and our readers. We sincerely Wish you success in 
your works in the future, and we would like you to know that 
we are looking forward to your documentary about Sadettin 
Kaynak. 
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YURDAL TOKCAN'IN GÖZÜNDEN 
ŞERİF MUHİDDİN TARGAN 
TÜRK MÜZİĞİNİ 

EVRENSELE TAŞIYAN 
UD SAZININ İKİ VİRTÜÖZÜ 


TWO VIRTUOSOS 
OF THE INSTRUMENT OUD' 
WHO HAVE ELEVATED THE TURKISH MUSIC 
TO THE UNIVERSAL LEVEL; 


ŞERİF MUHİDDİN TARGAN 
BY 
YURDAL TOKCAN 


Köklü bir aileden geliyordu Şerif Muhiddin Targan, çok yönlü 
bir insandı; ressamdı, hukuk ve edebiyat eğitimi gördü, avcılık 
merakı vardı ama en büyük meziyeti benzersiz bir müzik insanı 
olması ve ud sazını dünya ile buluşturmuş olmasıydı. 


Şerif Muhiddin Targan'ın çarpıcı yaşamı ve sanatçı kişiliğini 
Yurdal Tokcan ile konuştuk. 


21 Ocak 1892'de İstanbul'da dünyaya gelen sanatçının 
annesi Sabiha Hanım, babası, Osmanlı İmparatorluğu'nun 
son Mekke Emiri Vezir Ali Haydar Paşa'dır. 18 yaşına kadar 
özel derslerle yetişen sanatçı bu dönemde Farsça, Arapça, 
İngilizce, Fransızca öğrenir, sonrasında Darülfünun'da'” hukuk 
ve edebiyat öğrenimi görür. 


Evdeki müzikli toplantıların etkisiyle küçük yaşta müziğe ilgi 
duyar, piyano ve ud çalmayı küçük yaşta öğrenir. Ali Rıfat 
Çağatay, Rauf Yekta Bey ve Ahmet Irsoy'dan Türk müziği 
dersleri alır. Ud'da virtüözlük seviyesine ulaşınca beste 
yapmaya başlar. Henüz 13 yaşındayken, klasik üsluptaki saz 
eserlerinden biri olan Hüzzam Saz Semaisi'ni besteleyecek 
olgunluğa erişir. 


Amcası Şerif Cafer Paşa'nın, “Muhiddin, edebiyâtı olan bir 

Batı müsikisi âletine çalışsan” demesi ile viyolonsele on dört 
yaşlarında başlar. Beyoğlu'nda ilk önce Mösyö Ricci'den daha 
sonra kendisinin yaşlı, yorgun olması sebebiyle, Klenger'in 
Uulius Klengel 1859-1933) talebesinden viyolonsel dersleri 
almayı sürdürür. 
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Şerif Muhiddin Targan was a sophisticated, versatile person 
coming from a well-established family. He was a painter who 
also studied law and literature, interested in hunting, but his 
greatest virtue was that he was a unigue musician and had 
introduced and promoted the oud to the world 


We spoke with Yurdal Tokcan about the striking life and 
artistic personality of Şerif Muhiddin Targan. 


The artist was bom on January 21, 1892 in Istanbul as the son 
of Sabiha Hanım and the last Emir of Mecca of the Ottoman 
Empire, Vizier Ali Haydar Pasha. Raised with private lessons 
until the age of 18, the artist Learned Persian, Arabic, English 
and French during this period, and then studied law and 
literature in Darülfünun 


Influenced by the musical meetings at home, he had an 
interest in music at a young age, learning to play the piano 
and the oud. He took Turkish music lessons from Ali Rıfat 
Çağatay, Rauf Yekta Bey and Ahmet Irsoy. When he reached 
the level of virtuosity in oud-playing, he started composing. 
He was only 13 when he matured enough to compose the 
Hüzzam Saz Semai, one of the instrument works in classical 
siyle. 


When his uncle Şerif Cafer Pasha said, “Muhiddin, how 
about if you study a Western musical instrument that hasa 
literature?”, he started studying the violoncello around the 
age of 14. He continued to take lessons first from Monsieur 
Ricci in Beyoğlu, then from Klender's (Julius Klengel: 1859- 
1933) student, because Monsieur Ricci was old and tired. 
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Şerif Muhiddin Targan 


Yurdal Tokcan 
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Avrupa'dan kendisine notalar getiren Mösyö Coppe'nin 
aracılığı ile Targan'ı dinleyen viyolonsel sanatçısı Istanou, 
Romanya'ya gidecekken fikir değiştirip Targan'ın viyolonsel 
eğitimine yardım eder. Istanou, meşhur David Popper'in (David 
Popper: 1843-1913) talebesidir. 31 Mart hadises'? sebebiyle 
hocası ülkeyi terk eder ve hocasından sonra Targan, 
viyolonsel icrasını kendi kendine ilerletmeyi sürdürür. 


1. Dünya Savaşı'nın başlaması ve Hicaz'da çıkan isyan 
üzerine Mekke Emiri olarak tayin edilen babası ve ailesiyle 
birlikte Suriye'ye gitmek durumunda kalır, Osmanlı 
İmparatorluğu'nun dağılması ve Hicaz'da bulunan mal 
varlıklarına isyancılar tarafından el konulması ailenin maddi 
yönden büyük bir darbe almasına sebep olur ve kendi 
yükünden ailesini kurtarmak isteyen Targan için Amerika 
yolculuğu bu şartlar altında başlar. 


New York 


When the violoncello artist Istanou, who was about to leave 
for Romania, listened to Targan through Monsieur Coppe, 
who brought musical notes to him from Europe, he changed 
his mind and helped with the violoncello education of 
Targan. 


Istanou is the student of the famous David Popper (David 
Popper: 1843-1913). When his teacher left the country due 
to the March 31 Incident'2, Targan continued to advance 
his violoncello performance by himself. When the World 
War | started and his father was appointed as the Emir of 
Mecca due to the outbreak of an uprising in Hejaz, he had 
to go to Syria together with his family. The dissolution of 
the Ottoman Empire and seizing of all their assets in Hejaz 
by the rebels dealt a major blow to the family financialiy, 
and for Targan, who wanted to save his family from his 
financial burden, the journey to America started under these 
conditions. 


Amerika'ya gittiğinin dördüncü günü piyanist ve bestekâr 
Leopold Godowsky'nin evinde ünlü keman sanatçılarının 
hazır bulunduğu bir toplantıda verdiği ud resitali onun için 
iyi bir referans olur, sonrasında çeşitli trio ve guartetlerde 
çalarak geçimini sağlar. 


Town Hall'de 13 Aralık 1928 tarihinde bir konser düzenleyerek 
ud ve viyolonsel çalar ve çok beğenilir. Konser programında 
Saint — Saens'in Do Minör ve Locatellı'nin Re Majör 
sonatlarını, ud için yazdığı parçalardan dördünü çalar ve 
sonra yine viyolonsel ile J.S Bach, Debussy, Ravel ve Davi 
Copper'den eserlerle konserini sonlandırır. Amerika'nın 
önemli gazetelerinden Herald Tribune, bu konser hakkında 
“Targan şimdiye kadar işitilmemiş bir üslup ve teknikle 
muhteşem bir konser vermiştir” başlığını atar. 
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On the fourth day of his arrival to the USA, the oud recital 
he gave in a gathering at the pianist and composer Leopold 
Godowsky's house attended by the famous violinists was 
a goodreference for him, allowing him to support himself 
afterwards by playing in various trios and guartets. 


He gave a concert on December 13, 1928 at the Town Hall, 
where he played the oud and the violoncello, and was 
admired for his performance. In his concert program, he 
played the C Minor sonata of Saint — Saens and D Minor 
sonata of Locatelli, four of his works composed for the oud, 
then ended his concert again with the violoncello playing 
the works of J.S Bach, Debussy, Ravel and Davi Copper. The 
Herald Tribune, one of the most important newspapers in 
the USA reported this concert with the headline of “Targan 
gave an amazing concert in a style and technigue never 
heard of before”. 


The Newyork Herald Tribune 
gazetesinin müzik kısmında Amerika'nın 
iki ünlü müzisyeni ve eleştirmeni olan 
Godousky ve Kreisler, Şerif Muhiddin 
Targan'dan bahsederken aynen şu 
ifadeyi kullanmışlardır; “Şerif Muhiddin 
Ud'da, Paganini'nin kemanda yaptığı 
inkılâbı yapmıştır”. 


Yakın arkadaşı Şair Mehmet Âkif Ersoy, 
“Şarka Davet” adlı şiirini Targan'ın 
ABD'ye gidişi ve müziğini Türkiye'de icra 
etmeyişinin üzüntüsü ile yazmıştır. 


M 
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In the music section of the New 

York Herald Tribune, two famous US 
musicians and critics, Godousky and 
Kreisler, used this exact expression 
about Şerif Muhiddin Targan: “In the 
Oud, Şerif Muhiddin has made the 
revolution Paganini made in the violin”. 


His close friend, the poet Mehmet Âkif 
Ersoy wrote his poem titled “Şarka 
Davet” (invitation to the Orient) with 
the sorrow he felt for Targan's going to 
the USA and not performing his music 
in Turkey. 


Safiye Ayla Targan 
1917 - 1998 


Şerif Muhiddin, 1932 yılında Amerika dönüşünde, Irak 
Hükümetinden gelen davet üzerine Bağdat Güzel Sanatlar 
Akademisinin müzik bölümünü kurmak üzere Irak'a gider ve 
on iki yıl süresince Mahed'el Musiki'nin başkanlığı görevini 
yürütür. Sağlık sebebiyle 1948 yılında tekrar İstanbul'a geri 
dönen Targan, İstanbul Belediye Konservatuvarı İlmi Kurul 
Başkanlığı görevine getirilir ancak iki yıl sonra kendi isteği ile 
bu görevden ayrılır. 


8 Nisan 1950 yılında kıymetli ses sanatkârı Safiye Ayla 

ile evlenen Targan, son konserini 3 Mart 1953'te Saray 
Sineması'nda vermiştir. Bu resitalde Targan viyolonsel 
çalarken, orkestrayı Cemal Reşit Rey yönetir. 

Targan'ın Musikide eriştiği başarının yanı sıra portre ve 
peyzaj dallarında da önemli eserleri mevcuttur. Çok sayıda 
tablosu çeşitli koleksiyonlarda yer alır. İki Abdülhak Hamit 
portresinden biri, Topkapı Sarayı Müzesi'nde, diğeri ise 
İstanbul Üniversitesinde bulunmaktadır. Bazı tabloları ise 
Süleymaniye Kütüphanesi'ndedir. 


Targan, 13 Eylül 1967 yılında İstanbul'da vefat etmiştir. 


When he returned from the USA in 1932, upon invitation 

of the Iragi Government, Şerif Muhiddin went to Irag to 
establish the music department of Baghdad Academy of 
Fine Arts, and acted as the chairman of Mahed'el Musiki for 
12 years. When returned to Istanbul again in 1948 due to 
health problems, Targan was appointed as the Chairman of 
the Scientific Board of Istanbul Municipality Conservatory, 
but he resigned voluntarily after two years. 

Targan married the esteemed vocal artist Safiye Ayla on 
April 8, 1950, and gave his last concert at Saray Movie 
Theater on March 3, 1953. When he was playing the 
violoncello in this recital, Cemal Reşit Rey conducted the 
orchestra 

In addition to his success in music, Targan also has 
important works in portrait and landscape painting. A large 
number of his paintings are included in various collections. 
One of his two Abdülhak Hamit portraits is in Topkapı Palace 
Museum, and the other one is at Istanbul University. Some of 
his paintings are in Süleymaniye Library. 


Targan died on September 13, 1967 in Istanbul. 


14.09.1967, Milliyet, Sayfa 7 


bah'ın 
raderi; 


ACI BİR KAYIP 


Sabık Mekke Emiri merhum Şerit AN Haydar paşa ve 
Sabiha hanımın oğlu, sabık Ürdün Sefiri Kebiri merhum Şe- 
rit Abdülmecit Haydar, merhm -Şerif Muhammed Emir Hay- 
dar, merhum Şerife: Nimetullah 
Haydar Tatgân'ın kardeşleri, Şerlfe Süfeyne ve Şerife Mis- 
Şerifo Neclâ Sarper ve Şerife Nükhet Ho- 
vel'in. amiğaları, “Prenses Rukiye ve Feride Targan'ın kayınbi- 


“Hezreti Peygamberimizin son torunlarından 


ŞERİF MUHİDDİN TARGAN 


Sadık, merhum, Şerif Faysal 


3.Eylül 1967 Çarşamba sabahı Allahın rahmetine kavuşmuştur. 
Cenazesi yarınki Cuma günü öğle namazını müteakip Şişli Ca- 
miinden kaldırılacak ve ZinciMikuyu mezarjağımım defnedilecektir. 
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Şerif Muhiddin Targan 


Üç-dört yaşlarındayken musikiye 
fazlasıyla sevgi gösterdiğimi 
büyüklerimden işittim. Beş-altı 
yaşlarındaki repertuvarımdan 
bazıları hala hatırımdadır. 


“Üsküdara Gideriken”, “Kabağıda 
Boynuma Takarım" gibi türküler 
ve Asım Bey'in (Griftzen) rast 
peşrevinden birinci hane. Arada 
firsat bulduğum zaman bu eserleri 
annemin misafirlerine piyanoda 
çalardım. 


Babam güzel sanatları severdi. 
Resim yaptığı gibi eski musikiyi 
dinlemekten çok hoşlanırdı. Arada 
Ali Rıfat Bey (Çağatay), Rauf Yekta 
Bey, Kanuni Hacı Arif Beylerin 
refakatiyle fasıllar yapılırken bu 
müstesna gecelerde dinlememe 
müsaade edilirdi. 


Ihave heard from my elders that 
Ishowed much interest to music 
when I was around three or 

four. 1 still remember some of'the 
pieces in my repertoire around 

the ages of five or six. Folk songs 
such as“Üsküdara Gideriken”, and 
“Kabağıda Boynuma Takarım”, and 
the first section from Asım Bey's 
(Griftzen) rast peşrev (prelude in 
rast). When 1 had the opportunity, I 
played these works on the piano for 
my mother guests. 


My father loved fine arts. He 
painted and was very fond of” 
listening to old music. At times 
when fasıl music gatherings were 
organized with the attendance of” 
Ali Rıfat Bey (Çağatay), Rauf Yekta 
Bey, and Kanuni Hacı Arif Bey, I 
was given permission to listen in 
these exceptional nights. 


The next morning, before the 
rooms were cleaned, I would get up 
earlu, collect the discarded strings, 
attach them to the three pegged 
wood I had made at the carpenter's 
shop, and make sounds by myself 
Later on, Ilearned that my father 
did not want me to start studying 
music, thinking that I would neglect 
my lessons. 


Gelmiş geçmiş en büyük ud virtüözleri arasında sayılan Şerif Muhiddin 
Targan bu sazı Ortadoğu'dan çıkararak dünyaya tanıtmış bir sanatçımız 
olarak değerlendirilir. Uzun yıllar Amerika Birleşik Devletleri'nde 
yaşayan ve orada dönemin ünlü sanatçıları ile çalışan Muhiddin Şerif 
Targan'ın başarısının altında hangi özellikleri yatmaktaydı? 


İlk olarak belirtmek gerekir ki Şerif Muhiddin Targan, ud icrasını teknik 
bir kusursuzluğa ulaştıran “solist” sanatkârımızdır. Elde ettiği büyük 
başarısının altında yeteneği ve çalışkanlığı kadar ailesi ve doğup 


büyü atmosferin etkisi de büyük olmuştur. Çok iyi bir eğitim 
almış, özel hocalar ile yetişmiş, edebiyat ve hukuk tahsili yapmıştır. 
Bir konservatuvar düzeyinde müzik icra edilen babası Ali Haydar 
Bey'in konağına fasil için gelen Rauf Yekta Bey (1831-1885), Ali Rıfat 
Çağatay (1872-1935), Ahmed Irsoy (1869-1943) ve Kanuni Hacı Arif 
Bey'i (1862-1911), döneme damgasını vurmuş büyük müzisyenleri 
dinleyerek büyümüştür. Bunların yanında yine amcasının tavsiyeleri 
doğrultusunda viyolonsel çalmayı öğrenmesi ve bu yolda değerli 
hocalarla çalışarak Batı müziğine de hâkim olması, Doğu ve Batıyı 

iyi sentezleyerek icrasına yansıtması ve bu icra kabiliyetlerini içinde 
barındıran, dönemine göre tamamen özgün, gelenekçi ve yenilikçi bir 
anlayışı içinde barındıran eserler bestelemesi ona başarının kapılarını 
açmıştır. 


Listed among the greatest oud virtuosos ever 
lived, Şerif Muhiddin Targan is considered as 
the artist who took this instrument out of 

the Middle East and introduced to the world. 
What were the characteristics underlying the 
success of Muhiddin Şerif Targan, who lived in 
the United States of America for many years 
and worked with the famous artists of the 
period there? 


First of all, we should state that Şerif Muhiddin 
Targan was a “soloist” artist who had reached 
his oud performance to a technical perfection. 
Underlying the great success he had achieved 
was his talent and hard work, as well as the big 
influence of his family and the atmosphere in 
which he grew. He had a very good education, 
raised by private tutors, and studied literature 
and law. He grew up listening to the great 
musicians Who left their mark on their period 
such as Rauf Yekta Bey (1831-1885), Ali Rıfat 
Çağatay (1872-1935), Ahmed Irsoy (1869-1943) 
and Kanuni Hacı Arif Bey (1862-1911), who used 
to come to his father Ali Haydar Bey's mansion 
for fasıl gatherings where the music performed 
was at a conservatory level. In addition to 
these, leaming to play the violoncello, again 

in line with his uncle's advices, having a grasp 
of the western music as well by working with 
valuable teachers, synthesizing the east and 
the west well and reflecting this synthesis to 
his performance, and composing works that 
include these performance capabilities anda 
traditional and innovative understanding, Which 
was completely unigue for its period, all had 
opened the doors for his success. 


Şerif Muhiddin Targan 
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Şerif Muhiddin Targan 


Sanatçı yeni bir şeyler söyleyebildiği oranda var olabilir. 

Bizler şu an o eleştirileri yapanlardan bihaberiz fakat Targan'ı 
anlayış, üslup, icra ve tavır açısından musikimize kazandırmış 
olduğu yeniliklerle aradan geçen bunca zamana karşın hala 
anlamaya, öğrenmeye ve öğretmeye çalışıyoruz. Tabi ki Şerif 
Muhiddin Targan'ın tekniği kendisini dönemin ud icracılarından 
ayırmaktadır. Sert mızrap kullanımının yaygın olduğu bu 
dönemde Targan, kartal kanadından yapılan mızrap kullanmıştır. 
Targan, Udi Nevres Bey'in tarzına yakın olarak sağ el icrasını 
kafesin üzerindeki bölgede yapmayı tercih etmiştir. Gerek 
kullandığı mızrap gerekse sağ el icra bölgesi ile çok seri bir 
icranın yanında güçlü bir tonaliteyi de icrasına yansıtmıştır. 
Sanatçının bir diğer özelliği ise “işlemeli mızrap tekniği"ni3) 
klasik icrasının içerisine harikulade bir tarzda yerleştirmiş 
olmasıdır. Pedal sesleri" sık kullanmış, özellikle eserlerinde 
bu icrasını sıkça sergilemiştir. Öte yandan udun, keman ve 
viyolonsele kıyasla düşük olan ses genişliğini geliştirmiş ve bu 
anlamda kullanımını da yaygınlaştırmıştır. 


Yurdal Tokcan 
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Ertesi sabah odalar temizlenmeden erkenden kalkar, 
değiştirilmiş, atılmış telleri toplar marangoza yaptırdığım 

üç burgulu tahtaya takar kendi kendime sesler çıkarırdım. 
Çok sonraları öğrendim ki babam derslerimi ihmal ederim 
diye beni musikiye başlatmak istememiş. On yaşlarımda 
elime ufak bir ud geçti ve bu udu misafir odasında büyük 

bir kanepenin altına sakladım. Odanın anahtarını muhafaza 
eden dadıma da kimseye söylememesini rica ettim. Böylece 
kendime bir çalışma yolu buldum. Evde herkes yattıktan sonra 
gece yarısı şamdanı yakar yattığım oda ile salon arasındaki 
üç büyük koridoru geçer, salonun Marmara'yı ve İstanbul'u 
gören penceresinin önünde kendi kendime yoruluncaya kadar 
çalışırdım. Pencereden İstanbul minareleri görününce sabahın 
yaklaştığını anlar, erken kalkanların beni ele verecekleri 
korkusuyla udu yerine koyar ve yatağıma dönerdim. 


Around the age often, I found a small oud and hid it under 
alarge sofa in the guest room. I asked my nanny, who was 
keeping the key to this room, not to tell anyone. In this way, I 
found a way to study. After everyone in the house went to bed, 
Iwould light the candle holder, pass the corridor between the 
room | slept in and the living room, and study by myself until 
Iget tired in front of the window of the living room seeing the 
Marmara Sea and Istanbul. When the minarets of Istanbul lit 
up, Iwould understand that the morning was close, place the 
oud back to its place fearing that those who get up early might 


give me away, and go back to my bed. 


Bu şekilde birkaç mevsim geçti. Arada gerdaniye kopar neva 
telinde pasajları çalardım. Bazen o da kopar diğer teller 
üzerinde uğraşırdım. Yeni teller bulup eksikler tamamlanınca 


evvelce zor gelen şeylerin kolaylaştığını hissederdim. 


Nihayet 13 yaşlarımda uyuyamama hali ve yattığım zaman 


şiddetli çarpıntıların başlaması foyamı ortaya çıkardı. 
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A few seasons passed in this way. Sometimes the gerdaniye 
(thinnest string of the oud) would snap and I would play the 
passages from the neva (second string of the oud), Sometimes 
even that snapped, and I would struggle on the other strings. 
When I found new strings and completed the missing ones, I 
would feel that the things that I found difficult before got easier. 


UL 


Şerif Muhiddin Targan 


Bir gece büyük kardeşimi uyandırdım, annemi çağırmasını 
söyledim. Çarpıntı şiddetle devam ediyordu. Ana elindeki 

sihri de o gece anladım. Annem, “bir şeyin yok oğlum" diyerek 
anlımda elini gezdirince sakinleştim ve bir müddet sonra da 
uyumuşum. Bu olay üzerine evdeki tahkikat artmış, geceleri 
salondan ud sesleri geldiği, bu seslerin sabaha kadar sürdüğü 
anlaşılmış. Bu durum benim hayrıma neticelendi ve derslerimi 
bitirdikten sonra akşamları ud çalmama müsaade edildi. 


Musikimizde kimlerden istifade ettiğimi de söyleyeyim. Ud'da, 
şu parmağı şöyle, bu parmağı şöyle, mızrabı böyle kullan diye 
kimseden ders almadım. Çocukluğumda dinleyerek rahmetli 
Rıfat Bey'den (Ali Rıfat Çağatay) çok istifade ettim. Kendisinden 
Itri, Zaharya, Halim Ağa, Dede gibi büyük üstadların eserlerini 
geçtim. Sonra makamlar ve usuller konusunda Zekai Dede 

ve Üstad Ahmet Efendiden faydalandım. Şark musiki aletleri 
üzerinde dinlediğim ve üzerimde unutulmaz tesir bırakan en 
müstesna sanatkâr tanburunu mızrap ile çaldığı zamanki Cemil 
Bey'dir. 


Udun aldatıcı bir kolaylığı vardır. Altı telin düzeni doğru olduğu 
zaman, yanlış sesle doğruyu fark edecek kadar da kulağı olan 
bir kimse biraz da perdeleri öğrenince bir şeyler çalmaya başlar. 
Bu surette çalışmaya devam eden peşrevleri, semaileri, şarkıları 
da geçer biraz sonra udiler sınıfına katılır. Ben bu kadarla 
kanaat etmedim. Ufak bir misal söyleyeyim. Çalışırken, musiki 
cümlelerinde daima lüzumlu ve ölçülü mızrapları kullanmaya, 
lüzumsuz olanları kullanmamaya dikkat ettim. Açık perde 

ile kapalı perde arasındaki keyfiyet farkını da daima göz 
önünde tuttum. Sol el tekniğinde ifade kuvvetini kontrol altında 
bulundurmak için lüzumlu bulduğum yerlerde açık teller 
yerine kapalı perdeleri kullanmayı adet edindim. Bunlar içinde 
kendimce mantıklı gördüğüm parmaklarla mızrapları birbirine 
bağlamaya çalıştım. 


Mesela bir nağme birkaç şekilde icra edilebilir. Açık telleri 
gelişigüzel kullanarak, açık telleri kullanmayarak, bir de istenen 
rengin icabına göre açık ve kapalı telleri müşterek kullanarak 
ifade edilebilir. 
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Eventually, when I was around 13, my state of inability to sleep 
and the start of severe palpitations when 1 lied down gave me 
away. One night, I woke up my big brother and told him to 


call our mother. The palpitation was continuing severely. That 


night, I understood the magic in a mother's hand. When my 
mother said,"you are fine my son" and rubbed his hand around 
my forehead, I calmed down and fell asleep soon after. Upon 
this incident, the inguiry at the house was deepened, and it was 
discovered that oud sounds were heard from the living room at 
night, which lasted until the morning. This event was concluded 
in my favor, and I was allowed to play the oud in the evenings 
after I finished my lessons. 


Let me also name the persons from whom 1 benefited in our 


music. | have never taken any oud les Tom someone who 


ons 


toldme how to place my fingers or how to use the pick. Since my 
childhood, I have listened to the late Mr. Rıfat (Ali Rıfat Çağatay) 
and learned from him greatly. I studied from him the works 

of great masters such as Itri, Zaharya, Halim Ağa, and Dede. 
Then, I benefited from Zekai Dede and Master Ahmet Efendi 

on the magams and procedures. Regarding the oriental music 
instruments, the most exceptional artist to whom 1 have listened 
and who has left an unforgettable influence on me is Cemil Bey 
from the times he played his tanbur with a pick 


The oud has a deceptive easiness. When the order of the six 


strings is right, anyone who has an ear enough to distinguish 
the right sound from the wrong can start to play a few things 
after learning a little about the frets. One who continues to study 
this way, completes the peşrevs, semais, songs, and soon joins 
the master oud players. I did not content myselfwith this much. 
Letme give you a little example. When studying, I always paid 
attention to use the necessary and measured picks, and not to 
use the unnecessary ones. | also always took into consideration 
the circumstantial difference between the open and closed frets. 


In order to keep the expression strength under control in the 
left hand technigue, Imade it a habit of using the closed frets 
instead of the open strings where I deemed necessary. Among 
these, I tried to bind the fingers and picks I found logical in my 
own way. 


For example, a melody can be performed in a few ways. It can 
be expre 


d by using the open strings randomiy, by not using 
the open strings, and by using the open and closed strings 
together. 


Şerif Muhiddin Targan'ın TRT İstanbul Radyosu'nda düzenlenen 
programda kendi sesinden anlattığı hayat hikâyesinden alınmıştır. 


This story is taken from his life story told by Şerif Muhiddin Targan 
himself at TRT Istanbul Radio Program. 
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Yurdal Tokcan 


Şerif Muhiddin Targan Irak Devleti'nin daveti üzerine 

1936 senesinde Bağdat'a giderek “Doğu ve Batı Musikisi 
Konservatuvarı"nın kuruluşunda yer almış ve bu kurumda on iki 
yıl görev yapmıştır. Sanatçının bir yandan Amerika diğer yandan 
Irak gibi o dönemde birbirine kültürel açıdan çok uzak olan bu iki 
memlekette de kabul görmesini nasıl değerlendiriyorsunuz? 


Musiki sınırsızlıklar ilmi. Bu pencereden baktığımızda sorunun 
cevabını Şerif Muhiddin Targan'ın kendi hayat hikâyesinde 
bulabiliyoruz. Almış olduğu çok iyi eğitim, birbirinden değerli 
hocalardan Türk müziğini öğrenmesinin yanında viyolonsel ile 
de çok iyi derecede Batı müziği eğitimi almış olması ve Allah 
vergisi üstün yeteneği birleşince sınırları hatta kıtaları aşan bir 
müzikalite ortaya çıkarmış, bu da gittiği her memlekette kabul 
görmesini ve takdir edilmesini sağlamıştır. Münir Beşir, ağabeyi 
Cemil Beşir ile birlikte, Şerif Muhiddin Targan'ın kurduğu Bağdat 
Konservatuvarı'nın ilk mezunlarındandır. 


Şerif Muhiddin Targan'ın klasik melodi yapısını kullandığı saz 
semailerinin dışındaki saz eserleri daha çok Batı müziğine dayalı 
ud için bestelenen etüdlerdir. Bu etüdlerin Türk musikisinde belirli 
bir saz için bestelenmiş ilk eserler olduğu kabul edilir. Eğitimci 
kimliğiniz ile değerlendirdiğinizde Şerif Muhiddin Targan'ın etüdleri 
kendinden sonra gelen udileri nasıl etkilemiştir? 


Şüphesiz bir sazendenin kendini sazı ile ifade edebilmesi, duygu 
ve hissiyatlarını yine sazına aktarabilmesi belirli bir teknik 
olgunluğu gerektirir. Bu uzun ve meşakkatli bir yol ve yolculuktur. 
Azim, sabır ve bununla birlikte takip edeceğimiz doğru çalışma 
teknikleri bizleri başarıya ulaştıran en önemli etkenlerdir. Yine 
bu pencereden baktığımızda Targan bizlere, yukarıda kısaca 
ifade etmeye çalıştığım başarı yolculuğunda sadece besteleri 
ile değil hayatının her dönemi ile bir yol gösterici olmaktadır. 
Şerif Muhiddin Targan, Udi Nevres Bey'in tekniğini, hocası Ali 
Rıfat Bey'den (Çağatay) devralarak erişilmesi güç bir virtüöziteye 
çıkarmış ve bir ekol sanatçı olarak kendinden sonraki kuşaklara 
örnek olmuş, ilham vermiştir. Bilgi ve birikimlerini içeren bilinen 
ilk ud metodunu hazırlamış fakat bu metod maalesef sağlığında 
basılamamıştır. “Koşan Çocuk, Kapris, Kanatlarım Olsaydı, Çocuk 
Havası” gibi etüdleri başlı başına birer eserdir. Bu eserler “Altmış 
seneyi aşkın musiki hizmetimden sonra bugün bana görünen 
sanat ufku karşısında uzun bağlılığımın sıfırdan ibaret olduğuna 
inanıyorum.” diyebilen bir müzik dehasının bizlere mirasıdır. O 
mirasa sahip çıkmak ufka uzanan yolda kolumuza takacağımız 
altın bileziklerdir. 


341 makam müzik dergisi / makam music magazine 


Upon invitation of the Iragi Government, Şerif Muhiddin 
Targan went to Baghdad in 1936, participated in 
establishment of the “Conservatory of Eastern and 
Western Music”, and worked in this institution for twelve 
years. How would you comment on the artist's acceptance 
both in the USA and Irag, two countries which Were very far 
away from each other culturally in that period? 


The music is the science of infinities.. When we look at 

it from this perspective, we can find the answer to this 
guestion in the life story of Şerif Muhiddin Targan. When all 
combined, the very good education he received, Learning 
the Turkish Music from such teachers, each more valuable 
from one another, receiving a very good level of western 
music education with the violoncello, and his innate 
superior talent, he produced a musicality which passed 
beyond the borders, even continents, and this ensured his 
acceptance and appreciation in every country he visited. 
Münir Beşir, together with his elder brother Cemil Beşir, are 
among the first graduates of the Baghdad Conservatory 
established by Şerif Muhiddin Targan. 


Şerif Muhiddin Targan's saz (instrumental) works other 
than the saz semais where he used the classical method 
structure are rather etudes composed for the oud based 
on the western music. These etudes are considered as 

the first works composed for a specific instrument in 

the Turkish music. When you look at it from your point of 
view as an educator, how did the etudes of Şerif Muhiddin 
Targan affected the master oud players who followed him? 


There is no doubt that a certain technical maturity is 
reguired for an instrument player to express himself with 
his instrument, and transfer his feelings and emotions 

to his instrument. This is a long and painful road anda 
journey. Determination, patience, and the correct studying 
technigues to be followed, are the most important factors 
that bring us success... Again, when we look at it from this 
perspective, we see that Targan is our guide in the journey 
to success that | have tried to explain above briefly, not 
only with his compositions, but also with every period 

of his life. Şerif Muhiddin Targan took over the technigue 
of the master oud player Nevres Bey from his teacher 

Ali Rıfat Bey (Çağatay), carried it to a hard-to-reach level 
of virtuosity, and became an example and inspired the 
generations to follow him as an “ecole” artist. He prepared 
the first known oud method including his knowledge and 
experience; however, this method could not be printed 
during his lifetime. Each of his etudes such as “Koşan 
Çocuk, Kapris, Kanatlarım Olsaydı, Çocuk Havası” isa 
piece of art by itself. These works are the legacy left to 
us by a musical prodigy who was humble enough to utter 
these words: “After my musical service for over 60 years, 
before the artistic horizon appearing before my eyes today, 
I believe that my Longtime commitment was nothing but 
zero” Protecting this Legacy are the skills we will use on 
the road extending to the horizon... 


1966 Ordu doğumlu olan Osman Yurdal Tokcan, 1988 yılında 
İTÜ Türk Musikisi Devlet Konservatuvarı Temel Bilimler 
Bölümünden mezun olduktan sonra aynı üniversitede 
master yaparken 89 - 97 yılları arasında ud sazı öğretim 
görevlisi olarak çalıştı. 1990 yılında, sanat yönetmenliğini 
Tanburi Necdet Yaşar'ın yaptığı, Kültür ve Turizm Bakanlığı 
İstanbul Devlet Türk Müziği Topluluğuna ud sanatçısı olarak 
atandı. 


Otoriteler tarafından günümüzün en önde gelen ud 
sanatçıları arasında yer alan Tokcan, ud sazının geleneksel 
icrasını günümüz tınılarıyla birleştirerek kendi özgün tekniğini 
geliştirdi. Bu tekniğin yansımalarını Perdesiz Gitar (Fretless 
Guitar) üzerinde de uygulayan Tokcan'ın, geleneksel melodi 
zenginliğini teknik ve çok sesli tınılarla birleştirdiği birçok saz 
eseri de bulunmaktadır. 


İstanbul Devlet Türk Müziği Topluluğundaki asli görevinin 
yanı sıra, İstanbul Fasıl Grubu, İstanbul Tasavvuf Müziği 
Topluluğu ve özellikle Enstrümantal Türk Müziğini geniş 
itlelere duyurmak adına kurdukları İstanbul Sazendeleri 
ile birlikte sanat çalışmalarına devam etti. Tokcan, konser 
ve albüm çalışmalarına katıldığı bu ekiplerle birlikte Türk 
Müziğini temsilen Almanya, Fransa, Belçika, Hollanda, 
İspanya, Hindistan, Gürcistan, Yunanistan, Girit, Estonya, 
Suriye, İsveç, İsviçre, Japonya, Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuriyeti, 
Türkmenistan, İsrail, Tunus, Lübnan, Bosna gibi ülkelerde 
onserler vermiştir. 


YURDAL TOKCAN 
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Yurdal Tokcan 


2002 Aralık ayında Selanik'te düzenlenen Ara Dinkjian, Simon 
Shaheen, Haig Yazdjian, Omer Beshir gibi sanatçıların da 

yer aldığı Internationale Oud Meeting'de yer alan sanatçı 
burada masterclass ve konser yapmış, diğeri de Kudüs'te 
düzenlenen ve Akdeniz ülkelerinin müziklerinin sergilendiği, 
aralarında Selim Güler, Ross Daly, Zohar Fresko ve Yinon 
Muallem'in de bulunduğu ve birçok sanatçının katılımıyla 
gerçekleştirilen etkinlikte yer almıştır. 


Yine Ağustos 2003'te Ürdün'de düzenlenen Ud Festivali'ne 
davet edilmiş, Aralık 2003'te Mısır'da düzenlenen Arap Müziği 
Festivaline katılarak Kahire Opera Hall'da iki konser vermiştir. 
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Nisan 2001'de Amsterdam Perküsyon Grubu ve Oda 
Orkestrası ile birlikte katıldığı “Ud Sazı Etrafında Avrupa 
Müziği” (Europen Music Around Ud) konulu konserde solist 
sanatçı olarak yer almış; Mercan Dede Ensemble ile 2000 

ve 2001 yıllarında Akbank Uluslararası Caz Festivaline 
katılmıştır. Yine Şubat 2002'de Göksel Baktagir (kanun) ile 
İsrail'de, İsrailli müzisyenlerle oluşturdukları Grup Baharat ile 
birlikte birçok konser vermiştir. 


Almanya Dresten'de düzenlenen 3. Uluslararası Ud - Lavta 
Festivaline davet edilmiş ve burada Türk Sanatçı olarak yer 
almıştır. 


Kudsi Erguner'in (ney) çeşitli müzik projelerinde de yer alan 
Tokcan, Erguner ile birlikte yurt içinde ve yurt dışında birçok 
konsere katılmıştır. 


1997'de Fransa'da, Burhan Öçal (perküsyonist), Göksel 
Baktagir (Kanun) Selim Güler (Kemençe), Arif Erdebil (Ney) 
den oluşan ekiple yaptıkları konser aynı zamanda albüm 
olarak piyasaya sürülmüş ve 1998'te Fransız otoriteleri 
tarafından en iyi etnik albüm olarak ödüllendirilmiştir. 


In April 2001, he participated in the “European Music Around 
Oud" themed concert as a soloist artist together with the 
Amsterdam percussion group and chamber orchestra; and 
the Akbank International Jazz Festival in 2000 and 2001 
together with Mercan Dede Ensemble. Again in February 
2002, he gave many concerts in İsrael with Göksel Baktagir 
(ganun), and together with Grup Baharat they created with 
Israeli musicians, 


He was invited to the 3rd International Oud and Lavta 
Festival held in Dresden, Germany, and participated in this 
festival as a Turkish Artist 


Tokcan also took part in various musical projects of Kudsi 
Erguner (ney), and participated in many concerts With 
Erguner at home and abroad 


The concert they gave in France in 1997 with a team of 
musicians consisting of Burhan Öçal (percussionist), Göksel 
Baktagir (Oanun), Selim Güler (Kemanchal, and Arif Erdebil 
(Ney), was also put on the market as an album, and it was 
awarded the best ethnic album in 1998 by the French 
authorities. 


The artist participated and gave a masterclass and a concert 
in the Internationale Oud Meeting held in Thessaloniki in 
December 2002 with the attendance of artists such as Ara 
Dinkjian, Simon Shaheen, Haig Yazdjian, and Omer Beshir. He 
also participated in another event organized in Jerusalem, 
where music pieces from the Mediterranean countries Were 
performed, with the attendance of many artists including 
Selim Güler, Ross Daly, Zohar Fresko and Yinon Muallem. 


Again in August 2003, he was invited to the Oud Festival 
held in Jordan. In December 2003, he participated in the 
Arabic Music Festival held in Egypt and gave two concerts in 
the Cairo Opera Hall 


Mart 2006'da California-Santa Cruz'da solo bir konser 
veren sanatçı, Aralık 2006'da da Umman'da düzenlenen 
Uluslararası Ud Festivali'nde yer almış ve buralarda başarılı 
konserler gerçekleştirmiş; Suriye, Ürdün, Fas, Tunus, İsrail'de 
solo ud resitalleri yapmıştır. 


Yirmi üç ülkenin önde gelen sanatçılarından oluşan Tekfen 
Filarmoni Orkestrasında da solist sanatçı olarak yer alan 
Tokcan, bu orkestra ile birlikte yurt içinde ve yurt dışında 
(İngiltere, Belçika, Fransa, Almanya| birçok konser vermiş 
ve Japonya'da gerçekleştirilen Türk Yılı etkinliklerinde yer 
almıştır. 


Djaffer Youssef, Karl Berder Octet, Trilok Gurtu, Mısırı Ahmet, 
Ömer Faruk ve Hacı Faruk Tekbilek gibi isimlerle aynı sahneyi 
paylaşmıştır. 


Sanatçı, Nisan 2008'de Atina'da solo bir konser vermiş, Kasım 
2008'de Ross Daly ve Zohar Fresko ile birlikte International 
Jerusalem Oud Festivalinde aynı sahneyi paylaşmıştır. 


2009 Kasım ayında Uluslararası Kudüs Ud Festivali'nde Ara 
Dinkjian ve Taiseer Elias ile birlikte oluşturdukları “Top Oud 
Trio" projesiyle konser vermiştir... 


Ross Daly ile birlikte oluşturdukları “Seyir” isimli proje ile 
Berlin Flarmoni'de ve birçok ülkede konser vermiş, İsrailli 
Ladino şarkıcısı Hadass Pal Yarden'in Yahudice adı CD 
çalışmasının müzik yönetmenliğini yapmış, bu sanatçı ile 
birlikte birçok konserde (USA-San Francisco, Kudüs, Türkiye) 
yer almıştır. 
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In March 2006, he gave a solo concert in California, Santa 
Cruz. In December 2006, he participated in the International 
,al held in Oman, gave successful concerts, and 
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In November 
Jerusalem Oud Fes 


with the “Top Oud Trio” project they 
created together with Ara Dinkjian and Taiseer Elias 


With the prc they created together with Ross 
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y countries. Tokcan worked as the music director of 
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Yurdal Tokcan 
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Tokcan, dünyaca ünlü 
İspanyol müzisyen Jordi 
Savall'in “İstanbul, Dimitrie 
Cantemir” "La Sublim 
Porta” “Bal-Kan” “Ramon 
Llul”ve “İbn-i Batuta' isimli 
projeleri kapsamında albüm 
çalışmaları yapmış ve birçok 
konserde (Portekiz, Romanya, 
Fransa, İspanya, Türkiye, 
Hırvatistan, Finlandiya, 
Almanya, Bosna, Arjantin, 
Brezilya, Çin, Tayvan, 
İngiltere, İtalya, Lüksemburg, 
Abu Dabi, Lübnan, Avusturya, 
Polonya, İsviçre, ABD, 
Kanada, Norveç) yer almıştır. 


Tokcan worked on albums 
within the scope of'the 
projects of world-famous 
musician Jordi Svalli titled 
“İstanbul, Dimitrie Cantemir", 
“La Sublim Porta” “Bal-Kan” 
“Ramon Llul” and “İbn-i 
Batuta” and participated in 
many concerts (Portugal, 
Romania, France, Spain, 
Turkey, Croatia, Finland, 
Germany, Bosnia, Argentina, 
Brazil, China, Taiwan, 
England, Italy, Luxembourg, 
Abu Dhabi, Lebanon, Austria, 
Poland, Switzerland, USA, 
Canada, Norway). 


İ a 
ı '. » 
Jordi Savall & Yurdal Tokcan 
Perküsyon sanatçısı Yinon Muallem ile birlikte ikili olarak Together with the percussionist Yinon Muallem, they 
Türkiye, İsrail ve İspanya'da konserler vermiştir. Göksel performed as a duo in Turkey, Israel, and Spain. The work titled 
Baktagir ile birlikte yorumladıkları “Azeri” isimli eser Passion “Azeri” that they performed together with Göksel Baktagir 
of Christ (Hz. İsa'nın son 12 saati) filminin müzikleri arasına was used in the soundtrack of the movie Passion of Christ. 


girmiştir. Cennetin Krallığı (Kingdom of Heaven) adlı Hollywood o The artistalso worked as a performer in the soundtrack of the 
filminin müziklerinde de icracı olarak yer almıştır. Hollywood movie Kingdom of Heaven. 


Hafız Halil Necipoğlu'nun “Camideki Adam, Semâvi Duyuşlar 
ve Cevşen” adlı albümlerinin müzik yönetmenliğini ve 
aranjmanlarını yapmıştır. Bosnalı ses sanatçısı Amira 
Medunjanin'in 2012 Londra Olimpiyatları için düzenlediği ve 
on Balkan ülkesinin sanatçılarının yer aldığı açılış konserleri 
projesinde Türk sanatçı olarak yer almıştır. 


Göksel Baktagir ile birlikte oluşturdukları “Oud & Oanun 
Master” isimli proje ile yerli ve yabancı birçok öğrenciye 
eğitim vermektedir. Ross Daly tarafından Girit adasında 
yaz ve kış dönemi birer haftalığına düzenlenen uluslararası 
seminerlere 2005 yılından beri ud sazı eğitmeni olarak 
katılmakta, bilgi ve birikimlerini masterclass düzeyinde 
öğrencileriyle paylaşmaktadır. 


İran ve Tunus'ta Türk tarzı ud icrası üzerine başlatmış olduğu 
seminerler periyodik olarak devam etmektedir. Yunan 
perküsyon sanatçısı Katerina Papodopoulou'nun “Kıyı-Aktes” 
ve "Pontus Manzarası” isimli albüm çalışmalarının müzik 
yönetmenliğini ve aranjmanlarını yapmıştır. 


Sanatçının “Hisleniş - Saray (Deep Emotion) Ud solo 

ve Bende Can (inner Soul" isimli kendi bestelerinden 
oluşan albüm çalışmaları vardır. “Hisleniş - Saray” albümü 
Amerika Birleşik Devletleri'nde “Passion” adıyla yeniden 
yayınlanmıştır. 


Sanatçı halen çalıştığı kurumda 2015 yılından itibaren 


topluluk sanat yönetmeni olarak görevine devam etmektedir. 


(1) İstanbul Üniversitesi 

(2) TI. Meşrutiyet'in ilanından sonra İstanbul'da yönetime karşı yapılmış büyük bir 
ayaklanmadır. Rumi Takvime göre 31 Mart 1325'te (13 Nisan 1909) başladığı için bu 
adla anılmıştır. On üç gün süren ayaklanma, II. Meşrutiyet Dönemi'nin en önemli 
olaylarından biri olarak kabul edilir. 31 Mart Vakası'nda ölenlerin anısına İstanbul'da 
Abide-i Hürriyet adıyla bir ulusal anıt inşa edilmiştir. 

(3) İşlemeli mızrap tekniği, çeşitli uzunluktaki seslerin aynı hızdaki alt ve üst 
mızraplarla sürekli olarak çalınmasıdır. Bir anlamda yavaşlatılmış tremolo gibi 
düşünülebilinir. 

(4) Bir tarafta melodiye devam edilirken, diğer taraftan melodi için basılan her bir 
perdenin peşi sıra gelecek şekilde, seri bir bilek hareketiyle sadece alt veya üst-alt 
mızraplarla boş tellerle eşlik yapmaktır. 


(1) Istanbul University 

(2) A big uprising held against the government in Istanbul after the proclamation of 
the2 
3 
as one of the most important events of the 2nd Constitutional Period. In the memory 
of those who died during the March 31 Incident, a national memorial called Abide-i 
Hürriyet (Monument of Liberty) was built in Istanbul 


d Constitutional Period. It was given this name because it started on March 31, 
f the Rumi calendar (April 13, 1909). The thirteen-day uprising is considered 


(3) The inlaid pick technigue (işlemeli mızrap tekniği) is to play the sounds at various 
lengths continuously with upper and lower picks at the same speed. In a sense, it may 
be thought as a slowed tremolo, 

(4) While, on the one hand, the melody is continued, on the other hand, the melody 
is accompanicd by using only the lower or upper-lower picks on the free strings with 
a fast wrist movement so that each pressed fret follows one another. 


The resource used for Şerif Muhiddin Targan life story 


Işıktaş Bilen, “Son Peygamber Hz. Muhammed'in Virtüoz Torunu: Şerif Muhiddin 
Targan (Virtuos Grandson of the Last Prophet Muhammad: Şherif Muhiddin Targan) 
, Music — Science * Art 1, Arslan, E and Öztürk, M. T., Ed., Yayınevi Publications, 
Ankara, pp.69-96, 2016 


Gülnur Gizem Sucu, Istanbul Technical University, Turkish Music State Conservatory. 
Instruments Department; Cemil Beşir, Münir Beşir, Selman Şükür, Three Students 

of Şerif Muhiddin Targan in Baghdad Conservatory; Analysis and Submission of 

the Effects and Selected Works Left in the Arab World; Completion Design Project, 
Instrument Department, Istanbul 2017 


M 


He worked as the music director and arranger of Hafız Halil 
Necipoğlu's “Camideki Adam, Semâvi Duyuşlar and Cevşen” 
albums. He participated as a Turkish artist in the opening 
concerts project organized by the Bosnian vocal artist Amira 
Medunjanin for 2012 London Olympics with the attendance 
of artists from ten Balkan states 
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In the project they created together with Göksel Baktagir 
called “Oud & Çanun Master”, he tutors many local and 
foreign students. Since 2005, he has been attending the 
international seminars organized by Ross Daly in Crete 
Island in summer and winter seasons, each for one Week, as 
an oud instrument instructor, and sharing his knowledge and 
experience with his masterclass level students. 


The seminars he started on Turkish style oud performance 
in Iran and Tunisia continues periodically. He worked as the 
music director and arranger of the album works of the Greek 
persussionist Katerina Papodopoulou named “Kıyı-Aktes” 
and “Pontus Manzarası” 


The artist has album works composed of his own 
compositions titled Hisleniş - Saray (Deep Emotion) Oud solo 
and Bende Can (Inner Soul. The “Hisleniş - Saray” album 
was republished in the USA under the name “Passion”. 


Since 2015, the artist has been working as the ensemble art 
director in his current institution. 


Mehmet Şerif Sağıroğlu & Yurdal Tokcan 


Şerif Muhiddin Targan'ın hayat hikâyesi için yararlanılan kaynaklar: 


Işıktaş Bilen, “Son Peygamber Hz. Muhammed'in Virtüoz Torunu: Şerif Muhiddin 
Targan “, Müzik- BilimsSanat 1, Arslan, F. ve Öztürk, M. T, Ed., Yayınevi Yayınları, 
Ankara, ss.69-96, 2016 


Gülnur Gizem Sucu, İstanbul Teknik Üniversitesi, Türk Musikisi Devlet Konservatu- 
varı, Çalgı Bölümü, Şerif Muhiddin Targan'ın Bağdat Konservatuvarındaki Üç Öğren- 
cisi; Cemil Beşir, Münir Beşir, Selman Şükür Üzerinden Arap Dünyası'nda Bıraktığı 
Etkiler ve Seçilen Eserlerin Analiz ve İcrası, Bitirme Tasarım Projesi, Çalgı Anasanat 
Dalı, İstanbul 2017 
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SELİM Iİ 


Mim. Zennup Pınar Çakmakcı 


Osmanlı sultanlarının devlet idaresi yanında musiki ile de yakından ilgilendikleri bilinen bir gerçektir. Osmanlı sultanları müzik, 


resim, yazı ve edebiyat gibi sanat alanlarında kıymetli eserler vermişlerdir. Bu yazıda diğer sanat dalları yanında musikiye özel ilgi 
gösteren Osmanlı sultanı Il. Selim ele alınacaktır. 


Musikiye ilgi gösteren Osmanlı sultanlarının başında Sultan Il. Selim gelmektedir. Sonrasındaki dönemde ise Sultan Il. Mahmud, 
Sultan Il. Bayezid ve Sultan Abdülmecid musikiye gönül vermiş sultanlardır. 


Sultan lll. Selim, 24 Aralık 1761 tarihinde İstanbul'da doğmuştur. Babası Sultan Il. Mustafa, annesi Mihr-i Şah Vâlide Sultan'dır. 
Babası Sultan Il. Mustafa, Şehzade Selim'in yetişmesine büyük özen göstermiş ve onun eğitim ve öğretimi için seçkin ilim adam- 
larından oluşan bir kurula görev vermiştir. Şehzade Selim beş yaşından itibaren bu kurul vasıtası ile özel bir eğitimden geçmiştir. 
Babası Sultan Il. Mustafa'nın 1774 yılında vefat etmesi üzerine tahta Sultan 1. Abdülhamid geçmiştir. Osmanlı yönetim kurallarına 
göre Şehzade Selim için kafesi”) arkası dönem başlamıştır. Sultan 1. Abdülhamit başlangıçta Şehzade Selim için kafesin katı 
kurallarını uygulatmamıştır. Ancak 1775 yılındaki Sadrazam Halil Hamit Paşa olayı nedeniyle Şehzade Selim tam olarak kafes 
arkasına alınmış ve katı kurallara tabi olmuştur. Saray'ın katı kuralı içinde yaşayan Şehzade Selim, tahta çıkacağı 1789 yılına kadar 
kendisini tamamen musiki ve edebiyata vermiştir. 
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It is a known fact that, in addition to the administration of state, the Ottoman sultans were closely interested in music as well. 
The Ottoman sultans created valuable works of art in music, painting and literature, etc. This article will focus on Selim Ili, the 
Ottoman sultan who had a special interest in music besides other branches of art. 


Sultan Selim Ill was among the Leading Ottoman sultans who were interested in music. In the later periods, Sultan Mahmud Il, 
Sultan Bayezid Il and Sultan Abdulmejid had set their hearts on music, too. 


Sultan Selim Ill was born in Istanbul on December 24, 1761. His father was Sultan Mustafa Ill and his mother was Mihr-i Şah 
Vâlide Sultan. His father Sultan Mustafa Il showed great attention to the raising of Şehzade (Imperial Prince) Selim, and tasked 
a committee composed of selected scientists with his education and training. Şehzade Selim was given a special education 

by this committee beginning from the age of five. After the death of his father Sultan Mustafa Ill in 1774, Sultan Abdulmejid | 
ascended the throne. According to the Ottoman rules of government, the Kafesi”) (Cage) period started for Şehzade Selim. 

At first, Sultan Abdulmejid did not allow the strict rules of the Cage be applied for Şehzade Selim. However, due to the Grand 
Vizier Halil Hamd Pasha incident in 1775, Şehzade Selim was completely taken into the Cage and subjected to its strict rules. 
Living under the strict rules of the Palace, Şehzade Selim fully devoted himself to music and literature until his ascension to the 
throne in 1789. 
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Sultan Il. Selim'in musiki tarihimizdeki yeri diğer padişahlara 
göre büyük önem arz etmektedir. Zira Sultan Il. Selim, icracı 
ve besteci olmasının haricinde dönemin musiki âlimlerine ve 
sanatçılarına, yeni çalışmalar yapmaları konusunda teşvik ve 


destekte bulunmuş sanatsever bir kişiliktir. Onun 
musikiye ilişkin bu yönlendirmeleri sonucunda 
Osmanlı/Türk musikisinin teorik ve 
uygulamalı alanlarına ışık tutacak çok 
önemli kaynaklar günümüze kadar 
ulaşabilmiştir. 


Sultan Il, Selim 1789 yılında, yirmi 
sekiz yaşında, tahta geçmiş ve 1807 
yılına kadar tahtta kalmıştır. Sultan 
Ili. Selim tahtta kaldığı süre boyunca 
Batı'daki gelişmeleri yakından takip 
etmiş yenilikçi ve ilerici bir padişahtır. 


Kafes arkasında geçen yıllar kendisini zarif, 
ince ruhlu, şiire ve özellikle de musikiye düşkün 
hale getirmiştir. 


Sultan lll. Selim “İlhami” mahlasıyla şiirler yazmış ve şiirleri 
günümüze kadar ulaşmıştır. Ayrıca Sultanın günümüzde 
halen sevilerek dinlenen birçok bestesi vardır. Bu özelliği ile 
kendisi tarihe besteci ve sanatçı padişah olarak geçmiştir. 


421 makam müzik dergisi / makam music magazine 


The place of Sultan Selim Ill in our musical history is of great 
importance compared to the other sultans. Apart from being 
a performer and a composer, Selim lll was also an art-lover 
who encouraged and supported the musical scholars and 
artists of his time to carry out new studies. Thanks 
to his guidance in music, it has become 
possible for very important sources that 
wiLL enlighten the theoretical and 
applied areas of the Ottoman/Turkish 
music to reach the present day. 


Sultan Selim lll ascended the 
throne in 1789 at the age of 
twenty-eight and remained until 
1807. He was an innovative and 
progressive sultan Who followed the 
advancements in the West closely 
during his reign. 


His years in the Cage made him an elegant, fine 
person fond of poetry, and especially music. 


He wrote poems under the pseudonym “İlhami”, which 
reached the present day. He has many compositions still 
listened to and loved in our present day. This characteristic 
put his name in history as the composer and artist sultan. 
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Saray müziğinin, genel anlamda Osmanlı müziğiyle kaynaştığı, altın çağını yaşadığı ve yalnızca bir eğlence aracı olarak değil, 
sanatsal anlamda da en üst noktasına ulaştığı dönem Sultan Il. Selim dönemi olmuştur. Sultan Ill. Selim, Türk müziğinde unutulan 
makamları canlandırmış ve böylece geleneksel Türk müziğinin altın çağını yaşamasını sağlamıştır. Sultan Il. Selim'in tahtta kaldığı 
bu dönemde Osmanlı Sarayı, İstanbul'daki musiki etkinliklerini izleyen, başarılı müzisyenleri ve sanatçıları destekleyen, onlara 
olanaklar sağlayan ve onların kültürel yönden gelişmelerinde önemli bir görev üstlenen kurum olmuştur. 


Sultan Il. Selim, Osmanlı/Türk müziğinin nazari ve uygulamalı yönlerini en iyi şekilde öğrenmekle kalmamış on beş yeni makam 
terkip edebilecek kadar ileri bir düzeye ulaşmıştır. 


Sultan Il. Selim'in terkib ettiği makamlar şunlardır: Acem-Büselik, Arazbar Büselik, Dil-nevâz, Evcârâ, Gerdâniye-Kürdi, Hicâzeyn, 
Hüseyni-Zemzeme, Isfahanek-i Cedid, Nevâ-Kürdi, Nevâ-Büselik, Pesendide, Rast-ı Cedid, Süz-i Dilârâ, Şevk-Efzâ ve Şevk-ı DiL 


Sultan Il. Selim'in günümüze ulaşan 104 bestesi; 1 Ayin, 1 Durak, 1 Tevşih, 2 İlâhi, 29 Peşrev, 29 Saz Semaisi, 1 Kâr, 10 Beste, 10 


Semai ve 20 Şarkıdan oluşmaktadır. 


Thereign of Sultan Selim Ill was the period where the palace music united with the Ottoman music, lived its golden age, and 
reached its peak not only as an instrument of entertainment, but also artistically. Sultan Selim Ill revived the forgotten makams 
(mode) of the Turkish music, thus allowing the traditional Turkish music to live its golden age. In this period under the reign of 
Sultan Selim Ill, the Ottoman Palace became an institution Which followed the musical activities in Istanbul, supported the 
successful musicians and artists, provided them with resources, and took an important role in their cultural development. 


Sultan Selim Ill not only learned the nazari and applied aspects of the Ottoman/Turkish music in the best way possible, but also 
reached an advanced level to be able to compose fifteen new makams. The makams (modes) composed by Sultan Selim Ill are 
as follows: Acem-Büselik, Arazbar Büselik, Dil-nevâz, Evcârâ, Gerdâniye-Kürdi, Hicâzeyn, Hüseyni-Zemzeme, Isfahanek-i Cedid, 
Nevâ-Kürdi, Nevâ-Büselik, Pesendide, Rast-ı Cedid, Süz-i Dilârâ, Şevk-Efzâ and Şevk-ı DiL 


104 compositions of Sultan Selim Ill that reached the present day consist of 1 Ayin (Rite), 1 Durak (Pause), 1 Tevşih, 2 İlâhis 
(Hymns), 29 Peşrevs (Preludes), 29 Saz Semai, 1 Kâr, 10 Compositions, 10 Semais and 20 Songs. 
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Sultan Il. Selim'in bir diğer özelliği de müzik tarihimize çok 
nitelikli besteci ve icracılar kazandırmış olmasıdır. Bir deha 
olan Hamâmizâde İsmail Dede Efendi ve yüksek düzeyde bir 
hanende olan Basmacı Abdi Efendi bunlardan bazılarıdır. 


Sultan Ili. Selim kendisi gibi Mevlevi olan Abdülbâki Nâsır 
Dede'den müzik alanındaki ihtiyaç nedeniyle nota yazım 
sistemine ilişkin bir çalışma yapmasını istemiştir. Abdülbâki 
Nâsır Dede'nin “Tedkik ü Tahkik" ve “Tahririyye” isimli nota 
yazım sistemini içeren iki eseri bu talep üzerine ortaya 
çıkmıştır. Bu eserler 18. yüzyıl Osmanlı/Türk müziğine büyük 
ölçüde ışık tutan çok kıymetli eserlerdir. Sultan Ili. Selim 
ayrıca nota yazımı konusunda bir çalışma yapması için 
Hamparsum Limonciyan'ı da görevlendirmiş ve böylece 
temeli Ermeni alfabesine dayanan “Hamparsum Notası'nın” 
ortaya çıkmasını sağlamıştır. Sultan Ill. Selim'in bu öngörüsü 
ve yönlendirmeleri sayesinde binlerce eser yok olmaktan 
kurtulmuş ve bugüne kadar ulaşabilmiştir. 
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Hamparsum Limonciyan 


Sultan Ill. Selim Osmanlı tarihi içerisindeki yenilikçi ve 
reformcu padişahların öncüsüdür. Askeri ve siyasi alanda 
giriştiği reformlar tutucu çevreler ve yeniçeri ocağı 
tarafından kabul edilmemiş ve bu nedenle Sultan Il. Selim'in 
devirmek için tarihte “Kabakçı İsyanı” olarak bilinen isyan 
düzenlenmiştir. 


Şeyh Galib Efendi'nin “Sizce en mutlu kimdir 
Sultanım?” sorusuna; “Hayvanlar ve bitkilerdir” 
şeklinde yanıt vermiş, bu cevabının gerekçesini 

de, “Bu canlılarda para, makam ve mevki hırsı 
olmadığından samimidirler, bu sayede çevrelerini 
hem mutlu ederler hem de kendileri mutlu olurlar” 
şeklinde açıklamıştır. 
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Another characteristic of Sultan Selim Ill was that he made 
very gualified composers and performers part of our musical 
history. A prodigy, Hamâmizâde İsmail Dede Efendi anda 
high Level singer, Basmacı Abdi Efendi, were just a few of 


them 


Sultan Selim Ill reguested Abdülbâki Nâsır Dede, who was 
also a Mevlevi like him, to study on notation due to the 

reguirement in the musical field. The two works Abdülbâki 
Nâsır Dede c 


the notation system, were products of this reguest 


alled “Tedkik ü Tahkik” and “Tahririyye”, which 


very valuable works that shed light on the 18” 
century Ottoman/Turkish music. Sultan Selim Ill also tasked 


Hamparsum Limonciyan to conduct a study on notation, and 


thus to the creation of the "'Hamparsum note" based 


Si 


and of works from vanishing and 


on Armenian alph 


foresight and guidance of 


Sultan Selim Ill saved 


1 MELLAPL 
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Hamparsum Notası 


He is the leader of the innovative and reformist sultans in 


ory. His trials for the reforms in military 


politics were not accı rvative circles 


ed by thec 


and the guild of ja d for this reason, the uprising 
known as the “Kabakçı Uprising” was organized to dethrone 
Sultan Selim Ill. Even though the uprising was repressed by 


the Rusçuk alderman Alemdar Mustafa Pasha, 


One day Şeyh Galib Efendi asked him: “Who in 
your opinion are the happiest, my Sultan?” He said: 
“Animals and plants”, and justified his words by 
saying: “Since these living things are free from the 
ambition for money, authority and position, they 
are sincere, which allow them to make those around 
#hem and themselves happy”. 
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Her ne kadar isyan Sultan Il. Selim'in Nizam-ı Cedid a supporter of the reform program known as Nizam-ı Cedid (The 
olarak bilinen ıslahat programının destekçisi Rusçuk New Order) and the rebels were executed, Mustafa IV, the newly 
şehri ayanı Alemdar Mustafa Paşa tarafından bastırılmış elected sultan during the uprising sent nearly 20 executioners to 
ve isyancılar idam edilmiş olsa da isyan sırasında Sultan Selim Ili to preserve his own reign. The following lines Written 


by the composer-spirited Selim Il, who can be defined as the first 
sultan to plan and start the Ottoman/Turkish modemization, clearlıy 
show us his lifelong melancholic state of mind; 


yeni padişah olarak seçilen IV. Mustafa, padişahlığını 
korumak adına Sultan lll. Selim'in üzerine 20 kadar cellat 
göndermiştir. 


Topkapı Sarayı'nda ney üfleyip tefekkür halinde olan Sultan |ll. 
Selim, odasına giren cellatlara direnirken şakağından aldığı iki 
kılıç darbesi nedeniyle kan kaybından vefat etmiştir. Osmanlıda o 
güne kadar taht kavgaları ve isyanlar sonucunda tahtı kaybeden 
hanedanın hiçbirinin kanı akıtılmamıştır. Kanı kutsal sayılan 
hanedan mensupları boğularak öldürülmüştür. Osmanlı tarihinde 
kanı akıtılarak öldürülen ilk padişah Sultan Il. Selim olmuştur. 


Sultan Selim Ill was blowing Ney (reed flute) and meditating at the 
time in Topkapı Palace, and resisted the executioners who entered 
into his room, but lost his life due to loss of blood caused by the 
two sword blows to his temple during the struggle. Until that day, 
the blood of no member of the dynasty dethroned as aresult of 
the uprisings and fights for the throne was spilled in the Ottoman 
history. The members of the dynasty were strangled since their 
blood was considered sacred. Selim Ill was the first sultan who 
was killed by spilling his blood in the Ottoman history. 


(4) Kafes, Osmanlı İmparatorluğu haremi içinde tahta çıkması muhtemel şehzadelerin 
muhafızlar tarafından sürekli olarak ev hapsinde tutuldukları yerdir. İmparatorluğun ilk 
dönemlerinde Fatih Kanunnamesinde belirtildiği gibi saltanatın varlığının sürdürülebilmesi 
için kardeş katli onaylanmıştır. Yeni tahta geçen sultanın kendisine ileride rakip olabilecek 
kardeşlerini bir arada öldürmesi sık yaşanmıştır. Ancak bu uygulamalar nedeniyle tahtın 
varisleri azalmış ve Osmanlı soyunun tükenmesi tehlikesi ortaya çıkmıştır. Olası varislerin 
kafeste ev hapsinde tutulması sistemi hanedanın sürmesinin güvencesi olmuştur. 


(5) Cage is a place where potential heirs of Ottoman Empire were kept under house arrest by 
guards. As specified in Fatih Kanunnamesi (Laws of Sultan Mehmed Il), in the first periods 
of the empire, fratricide was approved for the survival of the reign. It was freguent that the 
newly-ascended sultan murdered his siblings who might become his rivals in the future 
However, due to such practices, the number of heirs to the throne has lessened, posing the 
threat of extinction for the Ottoman dynasty. Keeping the potential heirs in the Cage under 
house arrest has become the assurance of the dynasty's survival 
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EMİN ONGAN 


ÜSKÜDAR MUSİKİ CEMİYETİ 


İ 0 0. YILINI KUTLUYOR 


EMİN ,ONGAN 


ÜSKÜDAR MUSIC SOCİETY 
CELEBRATES ITS 100'Mf ANNIVERSARY 


İstanbul şehri Doğu ile Batı arasında bir köprü, bütün 
sanatçılara güzelliği ile ilham kaynağı olan başlı başına bir 
dünyadır. İstanbul'un Üsküdar'ı ise o muhteşem tarihin kalbinde 
yatan ayrı bir cihandır. Tabiatın cömertçe bahşettiği güzellikler 
diyarı İstanbul'un muhteşem tarihinde ayrı bir yeri olan, 
edebiyat ve müzik dünyasına birçok sanatçı yetiştiren Üsküdar, 
dünyanın en eski yerleşimlerinden biri olup M.Ö.6. yy.dan beri 
bilinen, Romalıların, Bizanslıların, İranlıların, Arapların ve Haçlı 
ordularının geçtiği stratejik konumlu ve ticaret yolu üzerinde 
kurulmuş bir yerleşim yeridir. 


Gün batarken güneşin son ışıklarının vurduğu semt, altın yıldızlı 
ışıklar içinde pırıl pırıl göründüğü için altın şehir anlamına gelen 
Hrisopolis denirmiş Üsküdar'a. İstanbul'un fethinden sonra 
Hrisopolis adı Üsküdar olmuş. 


Üsküdar denince müzik, Üsküdar'da müzik denince de “Emin 
Ongan Üsküdar Musiki Cemiyeti” akla gelir. Cemiyet, bu şirin 
ilçede doğmuş, sesini duyurmuş ve büyümüş. 1918 yılında 

I. Ordu Baş Müfettişi Miralay Hacı Reşit Beyin oğlu Ata Bey 
tarafından Anadolu Musiki Cemiyeti adı altında kurulmuş. 1919 
yılında ise Darülfeyz-i Musiki Cemiyeti adını almış, 1923 yılında 
Cumhuriyetin ilanı ile birlikte adı Üsküdar Musiki Cemiyeti 
olarak değiştirilmiş ve varlığını 1934 yılına kadar dernek 
binasında ve 1939 yılına kadar üyelerin evlerinde çalışmak 
suretiyle sürdürmüş. 1939 yılından sonra Yeni Üsküdar Musiki 
Cemiyeti adı altında faaliyet gösteren Cemiyet, 1946 yılında 
Toptaşındaki Halk Partisi Semt Ocağında, Üsküdar Halk Musiki 
Derneği adı altında çalışmalarını yedi sene sürdürmüş, 4 Ekim 
1953'te olağanüstü bir toplantıyla Üsküdar Musiki Cemiyeti 
unvanını yeniden kazanmıştır. 2 Şubat 1985 yılında Cemiyet 
Başkanı Emin Ongan'ın vefat etmesi üzerine, 58 yıl cemiyete 
hizmet veren büyük hocanın vefalı öğrencileri, ilk genel kurulda 
cemiyetin adını “Emin Ongan Üsküdar Musiki Cemiyeti” olarak 
değiştirmiştir. 
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The city of Istanbul is a world on its own as a bridge between 
the East and the West, and a source of inspiration for all 
artists with its beauty. Istanbul's Üsküdar, on the other hand, is 
a separate universe enshrined in the heart of that magnificent 
history. Home to many artists of the worlds' of literature and 
music, Üsküdar, which has a special place in the history of 
Istanbul, is one of the oldest settlements in the World, known 
since the 6th century B.C. and built on the strategically- 
positioned trade route used by the Romans, Byzantines, 
Iranians, Arabs, and the Crusader armies. 


The county of Üsküdar, which catches the last rays of the 
sun during sunset, was once called Chrysopolis, the Golden 
City, for it Looked glittering under the gilded lights. After the 
conguest of Istanbul, the name Chrysopolis was turned into 
Üsküdar. 


When spoken of Üsküdar, music comes to mind, when spoken 
of music in Üsküdar "Emin Ongan Üsküdar Music Society” 
comes to mind. The Society was born in this pleasant district 
and has become popular and grown. In 1918, it was founded 
under the title of Anatolian Music Society by Ata Bey, son 

of Colonel Hacı Reşit Bey, the Chief Supervisor of the 1st 
Army. In 1919, its name was changed to Darülfeyz-i Music 
Society, and with the proclamation of the Republic in 1923, 
to Üsküdar Music Society. The Society carried out its works 
in the Society's premises until 1934, then in the houses of 

its members until 1939. After 1939, the Society continued its 
activities under the name of New Üsküdar Music Society. 
Beginning from 1946, the Society carried out its works in 

the People's Party District Center at Toptaşı for seven years 
with the title of Üsküdar Public Music Association, and on 
October 4th, 1953, it regained its original title, Üsküdar Music 
Society, after committees meeting. Upon passing away of 
the Chairman Emin Ongan on February 2, 1985, his faithful 
students of the great teacher, who served the society for 58 
years, changed its name of the Society in the first general 
assembly as “Emin Ongan Üsküdar Music Society”. 


Bir konservatuvarın bulunmadığı Cumhuriyetin ilk yılları 
Cemiyet için de zor geçmiş. Kiralık, küçük bir ahşap konakta 
faaliyetine başlayan Cemiyet, bir yandan geçmişten 

gelen 600 yıllık birikimi sırtlamış, diğer yandan da bir 
konservatuvar gibi çalışarak yeni nesillere müzik eğitimi 
vermeyi hedeflemiş. 


Birinci ve İkinci Cumhuriyet hükümetinde görev alanların 
bir kısmının, klasik müziğimizi bir saray fantazisi olarak 
gördüğü, bu geleneğin genç kuşaklara taşınmasının 
zararlı olduğuna inandıkları dönemde bazı mebuslar ve 
valiler bu tür cemiyetlerin kapatılmasını, eğitimin men 
edilmesini önermişse de klasik Türk müziği hayranı olan 
Mustafa Kemal Atatürk, bu tür aşırılıkların önüne set 
çekerek, kırılmaya başlamış geleneğin ortadan kalkmasını 
engellemiş. 


Çok zengin bir form çeşitliliğine sahip Türk musikisi, eğitimi 
en zor olan sanat dallarından biri olmuştur. Şarkı, türkü, 
peşrev, saz semaisi, medhal, sirto, kar, beste, gazel, taksim, 
longa ve mandıra gibi formlardan binlerce esere sahip olan 
geleneksel müziğin geçmişi çok eskilere dayanır. Dede 
Efendi, Tamburi Cemil Bey, Kemani Tatyos, Nayi Osman 
Dede, Gazi Giray Han, Dimitri Kantemir gibi çok kıymetli 
büyük bestekârlar üstün yeteneklerini, müzik ve makam 
bilgilerini kullanarak ortaya şaheserler çıkarmıştır. Cemiyet 
üyeleri işte bu büyük mirasın, bestelerin, güftelerin kaybolup 
gitmemesi için çaba sarf etmiş, güç koşullarda bir arşiv 
oluşturmaya çalışmışlar. 1927 yılında Cemiyet'e katılan 
Emin Ongan, 1939'da eski üyeleri ve genç yetenekleri bir 
araya getirerek, Yeni Üsküdar Musiki Cemiyeti adıyla bir 
dernek kurmuş. Emin Ongan'ın eşi Perihan Hanım'ın eğitim 
ve çalışmalara evini açmasıyla, uygun bir yer bulana kadar 
üyeler çalışmalarını burada sürdürmüşler. Emin Ongan, 
klasik Türk müziğinin kültürel yaşamımızın en önemli 
kilometre taşlarından biri olduğuna inanmış ve öğrencilerine 
Yahya Kemal Beyatlı'nın “Çok insan anlamaz eski 
musikimizden ve ondan anlamayan, bir şey anlamaz bizden” 
sözlerine öğrencilerinin dikkatini çekmiş. 


Üsküdar Musiki 
Cemiyeti 


In the early years of the Republic not having a conservatory 
was also causing difficult times for the society. The Society, 
which started its activities in a rental, small, wooden mansion, 
shouldered a legacy of a 600-year experience, and also aimed 
at giving music education to new generations, trying to serve 
as a conservatory. 


In a period where some of the officials in the governments 

of the First and Second Republic saw our classical music as 
a palace fantasy and believed that it was harmful to carry 
this tradition forward to young generations, even if certain 
governors and members of the Parliament had proposed 
that these kind of societies be shut down and education be 
banned, Mustafa Kemal Atatürk, who was also a fan of the 
classical Turkish music, hindered such extreme reguests, and 
prevented elimination of a tradition, which started to crack. 


The Turkish music having a very rich variety of forms is one 
of the hardest branch of arts to teach. The traditional music, 
which has thousands of works in forms such as şarkı, türkü, 
peşrev, saz semai, medhal, sirto, kar, beste, gazel, taksim, 
longa and mandıra, goes a long way back in history. Highly 
esteemed, great composers such as Dede Efendi, Tamburi 
Cemil Bey, Kemani Tatyos, Nayi Osman Dede, Gazi Giray 
Han, and Dimitri Kantemir, created masterpieces using their 
superior talents and knowledges of music and makam. And 
the members of the Society have made an effort to ensure 
that this great Legacy, these compositions and lyrics Would 
not fade away, and they tried to create an archive under 
difficult conditions. Emin Ongan, Who joined the Society in 
1927, gathered the old members and young talents in 1939, 
creating an association under the name of New Üsküdar 
Music Society. The members found a place to carry on 

with their works when Mrs. Perihan, wife of Emin Ongan, 
opened her house for the education and studies. Emin Ongan 
believed that the classical Turkish music was one of the 
most important milestones of our cultural life, and asked 
his students to pay attention to the words of Yahya Kemal 
Beyatlı: “Not many people do understand our old music, and 
those who don't, do not understand us at all". 
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Şeref Çakar (sağda ayakta ortada) 
Amir Ateş (sol başta ayakta) 


Emin Ongan'ın rehberliğinde yavaş yavaş kendini toplayan 
Cemiyet, büyük bir arşiv oluşturmaya başlamıştır. Bugün, 
40.000'den fazla eserin birbirinden farklı yazımının bulunduğu 
dev bir arşive sahip ve bu arşivi sanatseverlerin hizmetine 
açmıştır Cemiyet. 


İstanbul Belediye Meclisi tarafından 1967 yılında şimdiki 
binanın arsası Cemiyete üç yıllığına tahsis edilmiş. 
Cemiyet üyeleri, iç ve dış sıvaları yapılmamış, çatısı, kapıları, 
pencereleri, sahnesi, salonu olmayan, ısıtması sobalarla 
yapılan, kısmen aydınlatılabilen iki küçük odacığı ve bir 
dershanesi bulunan zemin kata taşınmıştır. Cemiyet 
hizmetleri, üyeler ve öğrenciler tarafından canla başla, 
uyumlu, kolektif bir çalışma düzeni içinde yürütülmüş; belli 
bir süre sonra üç dershanesi, idare ve saz çalışma odaları, 
konser salonu olan bir musiki yuvası doğmuş. 


Cemiyet'in icra ettiği güzel musıki yanında en anlamlı 
meziyetlerinden biri de yönetim kurulunun, hocalarının, 
hizmet personelinin fahri çalışıyor olması. Cemiyet 
mensupları hiçbir nam altında maddi menfaat gözetmeden 
ve ücret almadan, gönülden gelen vefa duygusuyla bu 

güne kadar görevlerini ifa etmiş. Bu örf, âdet ve ananeleri 
koruyarak bu günlere gelen cemiyet, 20.05.1976 tarih ve 
7112048 sayılı Bakanlar Kurulu kararı ile kamu yararına çalışır 
bir dernek statüsü kazanmıştır. 


Son yüzyıl içerisinde birbirinden değerli ses ve saz sanatçısı 
yetiştiren Cemiyet bu yıl yüzüncü yaşını kutluyor. Kutlamalar 
çerçevesinde çeşitli konserler ve bir de beste yarışması 
düzenleme kararı almış yönetim kurulu. 


Emin Ongan ve öğrencileri 
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The Society, pulling itself together slowly under the guidance 
of Emin Ongan, started to create a big archive. Today, it has 

a huge archive consisting of different writings of more than 
40,000 works, and has put it at the disposal of art Lovers. 


In 1967, theland of the current building was allocated to 
the Society by Istanbul Municipal Council for three years. 
The members of the Society moved to the ground floor of 
the building which had no internal or external plaster, roof, 
doors, windows, stage, or hall, which was heated by stoves, 
could only be partially illuminated, and had two small rooms 
and a classroom. The Society services were carried out by 
the members and students with their hearts and souls in 

a harmonious, collective manner, and after a certain time, 

a nest of music With three classrooms, administrative and 
instrument practice rooms, and a concert hall, was born. 


In addition to the beautiful music performed by the Society, 
one of its most significant virtues is that its board of 
directors, teachers, and the service personnel are working 
voluntarily. Up to this day, the members of the Society have 
been performing their duties without seeking any profit, ust 
with a sense of fidelity from the heart. It has reached the 
present day by preserving these customs and traditions, 
and gained the status of a public benefit association With 
the decree of the Council of Ministers dated 20.05.1976 and 
numbered 7/12048. 


Schooling many esteemed vocal and instrumental artists 
in the last century, the Society is celebrating its hundredth 
anniversary this year. Within the frame of celebrations, the 
Board has decided to organize various concerts and holda 
composition contest. 


BİR AİLE GİBİ, ba cemiyetin hu arda. 
4 cemiyetin haşıkamı, kemanı Hani 

lar ve taleteleri arasında; «Dalma en büyük sandeli bulucumiz DEE 

Goto: İsmet Gümüşdere; 


Radyoda zevkle dinlenen bir topluluk daha 
Mz mamemamemamanamama mananın bal 


Üsküdar Halk Musikisi 
Derneği nasıl çalışıyor? 


Derneğin baskanı Emin Ongan neler anlatıyor? Nasil za 4 
olunur? Kimler çalıp okuy: Emin 
Gizlice keman çalış — 


rden ders aldı?... 
EKİ TÜKEL 


da Emin kati çekmektedir ve zevkle dinlen. 
esindeki «Üsküdar mektedir. 

isi derneğin top - © Bir gün radyoya uğradığım ea - 
ın disiplinli konserleri dik. man pek mütevamı bir kimse Olan 


eke 
Emin Ongan & Amir Ateş 


Yüzyıllık Cemiyetin tarihi boyunca sadece beş başkanı 
olmuştur. Sırasıyla Rasim Bilir, Kamil Mete, Emin Ongan, Şeref 
Çakar ve şimdiki başkan Amir Ateş. Bu durum bile Cemiyetin ne 
denli köklü bir yapıya sahip olduğunu ve bilge kişiler tarafından 
yönetildiğini ortaya koyuyor. 


Emin Ongan'ın 02.02.1985 tarihinde vefatından hemen sonra 
Şeref Çakar icra heyeti şefliğine ve yönetim kurulu başkanlığına 
getirilmiş. Şeref Çakar, 1953 yılında girdiği cemiyette Emin 
Ongan ile hep yan yana, can cana olmuş. Yıllarca Cemiyet'te 
hocalık yapan Şeref Çakar, vefatına kadar, Cemiyet'i Emin 
Ongan'ın idaresindeki kadar başarılı bir şekilde 23 yıl idare etmiş, 
.Cemiyet'e çok büyük kazanımlar sağlamıştır. 


Şeref Çakar'ın ardından büyük bestekâr, hâfız ve mevlidhan 
Amir Ateş cemiyetin başkanlığını üstlenmiş. Binin üzerinde 
bestesi olan ve aynı zamanda cemiyetin beste ve etüd dersleri 
hocalığını da yapan Amir Hoca, yüzüncü yılı kutlanan bu büyük 
kurumun faaliyetlerini ve gelecek günlerdeki çalışmalarını okur- 
larımız için değerlendirdi. 


Malum olduğu üzere milletler kültürleri ile yaşar. Bu 
itibarla cemiyetimizin görevi çok kutsal ve önemlidir. Bunu 
gerçekleştirebilmek için de yüzyıldır aynı ciddiyet ve aşkla 
çalışmalarımıza devam ediyoruz. 


Bundan altmış yıl öncesini düşünüyorum da o zaman 
cemiyetimize gelen arkadaşlarımızdan hemen hepsi müzik 
kariyerinde en güzel yerlere geldi. Kimi ses sanatçısı olarak 
kimi sazende olarak kimi de bestekâr olarak çok değerli işler 
yaptılar, müziğimize hizmet ettiler. 


Şimdiki zamana gelecek olursak, müzik ile iştigal eden 
arkadaşlarımızın zamanın teknolojisinin sağladığı imkânlardan 
yararlanmalarını önemsiyorum ama burada çok dikkatli 
olunmasını da tavsiye ediyorum. Müzik hissederek yapılır, 

önce kalbinizden hissederek başlayacaksınız müziğe. Teknik 
cihazların imkânlarına öncelik tanıyıp kalbinizi ikinci plana 
atarsanız makinenin müzik anlayışına teslim edersiniz kendinizi 
ve belki müzik yaparsınız ama bu eksik bir müzik olur. 


Yüzüncü yıl sebebiyle yapacağımız etkinliklerimizin temel amacı 
genç kuşaklara müziğimizi daha iyi tanıtmak ve sevdirmek 
olacaktır. Bu doğrultuda ses ve beste yarışması yanında çeşitli 
konserler düzenleyeceğiz. 


Cemiyetimizin yüzyıllık birikiminden faydalanmak isteyen, 
Türkiye'nin ve dünyanın her yerinden müziğe gönül verenlere 
kapımız ve kalbimiz sonuna kadar açıktır. 
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During the hundred-year 
history of the Society, it had 
only five chairmen. These are 
Rasim Bilir, Kamil Mete, Emin 
Ongan, Şeref Çakar and 

the current chairman, Amir 
Ateş. Even this situation 
shows how deep-rooted 

the Society's structure İs, 
and that it is managed by 
wise persons. Right after 

the death of Emin Ongan on 
02.02.1985, Şeref Çakar was 
appointed as both the chief 
executive officer and the 
chairman of the board. Since the day he joined the Society 
in 1953, Şeref Çakar was always very close to Emin Ongan 
He taught and managed in the Society for 23 years as 
successfully as it was under the management of Emin 
Ongan, and provided the Society with great achievements. 


Amir Ateş 


After Şeref Çakar, Amir Ateş, the great composer, hafiz 

and mevlid performer Amir Ateş has undertaken the 
chairmanship of the Society. Amir, who has over a thousand 
compositions and also gives compositions and etude 
lessons in the Society, has talked about the activities of this 
great institution, which is celebrating its 100th anniversary, 
and its future works, for our readers. 


As is known, the nations survive with their cultures. In this 
respect, the duty of our Society is very sacred and important. 
And to achieve this, we have been continuing our works for a 
century with the same devotion and enthusiasm 


Looking back at sixty years ago, | see that almost all of 
our friends, who came to our society back then, are now in 
the best positions in their music careers. They have done 
very valuable works and served our music; some of them 
as vocal artists, some as instrument players, and some as 
composers. 


If we look at the present day, | think that it is important that 
our friends, who are engaged in music, benefit from the 
possibilities provided by the technology, but | also advise 
caution. The music is made by feeling, you will be making 
music by feeling it in your heart first. If you put the technical 
devices first and push your heart to the background, you 
surrender yourself to the machine's sense of music; you can 
make music, but it turns out to be incomplete. 


The primary objective of our activities to be held due to our 
100th Anniversary is to make the young generations love 
and become more familiar With our music. In addition to 
singing and composition contests, we Will also organize 
various concerts. Our doors and our heart are wide open to 
all from Turkey and anywhere in the world, who have set 
their heart on music and want to benefit from the hundred- 
year knowledge of our Society. 
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Şef Yıldırım Bekçi Yönetiminde İcra Korosu Konseri 


Ben 1978 — 1979 eğitim döneminde cemiyete katıldım. Giriş 
sınavımı bizzat Emin Ongan yaptı. Hiç unutmuyorum, benden 
önce sınava girenler sınav salonunda on beş dakika kadar 
kalıp çıkarken Emin Hoca beni bir saate yakın sınava tabi 
tuttu. Rahmetli hocamız bana sormadık soru bırakmamıştı. 
Kendisi benim daha önceki müzik çalışmalarımı bildiği için 
sınavımı bizzat yapmış, ben daha sonra öğrendim. Sınavdan 
sonra beni tekrar çağırdı ve “A sınıfı solfej hocalığı yapacaksın 
ona göre hazırlığını yap” dedi. Aynı hafta bu sefer beni udumla 
sınava tabi tuttu. Bestenigâr bir taksim yapmamı istedi ve 
sonrasında ud hocası olarak görevlendirdi. 


Cemiyetimiz eskiden radyoya girmek isteyen sanatçılar 

için bir basamaktı, radyoya girmek isteyenler kendilerini bu 
okulda yetiştirirlerdi. 1970lli yıllarda İstanbul Radyosu'nun 
80'i, Ankara Radyosunun 9450'si ve İzmir Radyosunun 

da “35-40 dolaylarında ses ve saz sanatçısının Üsküdar 
Musiki Cemiyeti kökenli olduğu görülmüştür. Şimdi de 
konservatuvara hazırlanan gençlerimiz cemiyetimizde eğitim 
alarak kendilerini sınavlara hazırlıyorlar ve her sene birçok 
öğrencimiz konservatuvarı kazanıyor. 


Cemiyetimizin çok büyük bir nota arşivi var. Birçok kurum 
ve araştırmacı bu arşivimizden faydalanıyor. Cemiyetimizin 
kaynakları ilgilenen herkese açıktır, bize bırakılan bu mirası 
özenle taşıyoruz ve gelecek kuşaklara da aynı özenle 
aktarmak istiyoruz. 
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The second chairman of the Society, composer and master 
oud player Alaeddin Pakyüz, has given guiding advices for 
our readers who wish to benefit from the hundred-year 
Turkish Art Music knowledge of the Society. 


ety in the 1978 — 1979 academic year. My 
as made personally by Emin Ongan. | will 
t that he subjected me to an exam for nearly 


an hour, while those Who entered before me left the exam 


en minutes. Our late teacher hadleftno 


tion unasked. As he knew about my previous music 

he personally conducted my exam; this | Learned 

ds. After the exam, he called me back and said: "You 
lfege teacher of the class A, prepare yourself 
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Back then, our society was a step for the artists who want 
ork in the radio industry; those people would train 
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Ankara F 


Üsküd 


preparin: 


preparını 
of our st 


Our society has a very large archive of musical notes. 
Many institutions and researchers benefit from this archive 
The sources of our society are open to everyone Who İS 

s legacy with care and want to 


transfer it to future generations with the same care, 


Emin Ongan Üsküdar Musiki Cemiyeti, resmi olarak kamu 
yararına çalışan bir dernektir ancak bu kadar değil, musikiye 
gönül veren ve bu sanatı öğrenmek isteyen herkese 
yeteneğine göre eğitim alma imkânı sağlayan bir okuldur. 
Köklü ve disiplinli bir eğitim geleneğine sahip olan “Emin 
Ongan Üsküdar Musiki Cemiyeti” müziğe gönül veren 7 
yaşından itibaren herkese farklı sınıflarda eğitim imkânı 
sunuyor. Cemiyetimizin hocalarından oluşan bir kurulun 
yaptığı sınavdan sonra bu muhteşem müzik dünyası kapılarını 
açıyor sizlere. Şef Fehamet Ünal yönetimindeki çocuk korosu 
7 - 14 yaş arası çocuklara eğitim veriyor. Cemiyetin üç yıllık 
eğitimi ise Cahit Deniz'in hocalığını yaptığı A sınıfı, Sezen 

Cin Özdemir'in hocalığını yaptığı B sınıfı ve Engin Tarı'nın 
hocalığını yaptığı C sınıfından oluşuyor. Bu sınıflarda; haftada 
üç gün eğitim veriliyor. Repertuvar, Nazariyat, Usul, Solfej, 
Beste Etüt dersleri ve ayrıca enstrüman dersleri birbirinden 
değerli hocalar tarafından veriliyor. 


Sezen Cin Özdemir 


Bir üst sınıfa geçebilmek için her eğitim dönemi sonunda 
cemiyetin hocalarından oluşan kurul karşısında bir yıllık 
eğitim müfredatından sorumlu olunan bir sınavda başarılı 
olunması şart. C sınıfını da başarı ile tamamlayan öğrenciler 
Yıldırım Bekçi'nin şefliğini yaptığı icra korosuna kabul edilmek 
için ayrı bir sınava tabi tutuluyorlar. 


Alâeddin Pakyüz & Amir Ateş 
Alâeddin Yavaşça & Fehamet Ünal 
Ebru Taşdemir Öğüt 
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Gülten Kömürlü, member of the board and secretary of the 
Society, also the method teacher of the class A, has given 
information for our readers about how those who have set 
their hearts on music can benefit from the Society's activities. 


Emin Ongan Üsküdar Music Society is not only an official 
public benefit association, but also a school who provides 
the chance to get an education to everyone Who has set 
their heart on music and is willing to Learn this art according 
to their abilities. 


With a deep-rooted and disciplined educational tradition, 

Emin Ong; sküdar Music Society" offers the chance to get 
an education in different classrooms to everyone Who has 
set their heart on music, beginning from the age of 7. After 

an exam made by a committee of teachers in our Society, 

the doors of this amazing world of music are opened for you. 
The children's choir conducted by Conductor Fehamet Ünal 
gives education to children between the ages of 7 and 14. The 
three-year education of the Society consists of the class A 
taught by Cahit Deniz, class B taught by Sezen Cin Özdemir, 
and class C taught by Engin Tarı. The education is given in 
these classes three days a week. The Repertoire, Theories, 
Method, Solfege, Composition, and Etude lessons, and also 
instrument lessons, are given by esteemed teachers 


Cahit Deniz 
To become eligible to move to the next class, the student must 
pass an exam about a year's curriculum before a committee 
consisting of the teachers in the Society at the end of every 
educational term. The students Who successfully complete 
lass C take a separate exam to be accepted to the 
rformance choir conducted by Yıldırım Bekçi, 


Amir Ateş & Engin Tarı ve üyeler 
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Geleneksel İftar Sofrası 


.Cemiyetimiz emeklilere, müziğe ayıracak geniş zamanı 
olan sanatseverlere de imkânlar sunuyor. Zamanını müzik 
ile değerlendirmek isteyen herkes haftada üç gün öğleden 
sonra çalışma yapan gönüllü korolarına katılabiliyor. 


Çocuk, A, B, C, İcra, Meşk ve Musiki Gönüllüleri adıyla 7 

ayrı sınıfta yapılan çalışmalar sonucu titizlikle hazırlanan 
programlar ile Cemiyetin 250 kişi kapasiteli salonunda halka 
açık konserler veriliyor. 


Yüzyıllardan süzülerek gelen eşsiz musiki mirasımızı en 
doğru ve en güzel şekilde icra ederek gelecek kuşaklara 
aktaran Cemiyetimizde musikiyi öğrenmek isteyen herkese, 
yurt dışında yaşayıp Türk müziğini öğrenmek isteyenler de 
dâhil olmak üzere, eğitim imkânı sağlanmasının yanında, 
çocukların eğitimine de büyük önem veriliyor. İlköğretim 
çağından itibaren aileleri tarafından gönül rahatlığı ile bu 
sıcak, sağlıklı, güvenli ve huzurlu mekana gönderilerek koro 
çalışmalarına katılmaları ve enstrüman dersleri almaları 
sağlanıyor. 


Emin Ongan Üsküdar Musiki Cemiyeti mensupları için 
cemiyette olmanın, burada zaman geçirmenin doyulmaz bir 
lezzeti vardır. Farklı meslekleri olan ve değişik ortamlardan 
gelen musiki sevgisinin bir araya getirdiği bu insanlar 
arasında musiki sanatının güzelliği, nezaketi, zarafeti, saygısı 
ve ciddiyeti içinde yoğrulmuş dostlukların ahengi bir başkadır. 
Çocuklarıyla birlikte gelen, hatta bazen torunlarıyla birlikte 
üç nesil bir arada gelen mensuplarımız da var. 


Musikiye gönül veren her yaştan, her kimlikten, herkesi 
hayatın keşmekeşinden biraz ayrılmaya, Üsküdar'ın bu 
muhteşem abidesinde musiki ile nefeslenmeye, ruhlarına bir 
tatlı huzur katmaya davet ediyoruz. Cemiyetimize ait https// 
Wwww.uskudarmusikicemiyeti.com/ internet adresinden de 
faaliyetlerimiz hakkında ayrıntılı bilgi sahibi olabilirsiniz. 


Ersin Kalkan, Hürriyet Gazetesi, 28.12.2002 / Birbirinden değerli 
görselleri büyük bir özveri ile günümüze kadar taşıyan ve bizimle 
paylaşan, Emin Ongan'ın oğlu Sayın Tanju Ongan'a, değerli 

ses sanatçısı ve Cemiyet üyesi Sayın Hülya Atacan Yeşilaltay'a 
katkılarından dolayı şükranlarımızı sunarız. 


Our society also offers activities for the art Lovers who 
are retired or have plenty of time to spare for the MUSİC. 
Everyone who would like to spend their time with music 
may join the voluntary choirs which study in the afternoon 
three days a week. 


The programs are prepared meticulously as a result of 
studies carried out in 7 separate classes under the names of 
Children, A, B, C, Performance, Meşk and Music Lovers, and 
public concerts are given in the 250-seat capacity hall of the 
Society. 


Our society performs and transfers to future generations 
our unigue musical legacy filtered and reached our present 
day in centuries. In addition to giving the chance to get an 
education to everyone who is willing to learn the Turkish 
music, including those who live abroad, it also places great 
importance on the education of children, It is ensured that, 
beginning from their primary education, the children are 
sent to this warm, healthy, safe and peaceful place by their 
families with their mind at peace to join the choir studies 
and take instrument lessons. 


Emin Ongan'ın Oğlu Tanju Ongan (Sağda Oturan) 
Yönetim Kurulu Üyeleri & Üyeler & Misafirler 


For the members of Emin Ongan Üsküdar Music Society, 
itisagreatjoy to be at the Society and spend time here. 
Among these people who have different occupations, 
coming from different environments, gathered by the love 

of music, the harmony of the friendships cast in the beauty, 
kindness, grace, respect, and seriousness of the art of MUSİC, 
is something else. We have members who come With their 
children, sometimes even With their grandehildren; three 
generations under one roof. 


We invite everyone of all ages and identities Who has set 
their heart on music to take some time apart from the 
chaos of life, take a breath with music in this magnificent 
monument of Üsküdar, and add a bit of sweet peace to 
their souls. You can also find detailed information about 
our activities on our society's website at https// Www. 
uskudarmusikicemiyeti.com 


Ersin Kalkan, Hürriyet Newspaper, 28.12.2002 / We would like to express our gratitude to Tanju Ongan, son of Emin Ongan, and the esteemed vocal 
artist and member of the Society, Hülya Atacan Yeşilaltay, for preserving very valuable materials up to this day with great self-sacrifice and for sharing 


them with us. 
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AZERBAYCAN 
HALK MÜZİĞİ 


Makam Müzik Dergisi olarak Türkiye Cumhuriyeti Bakü 
Büyükelçiliği Kültür ve Tanıtma Müşaviri şair ve kültür 
adamı Doç. Dr. İrfan Çiftçi ile Azerbaycan'ın başkenti 
Bakü'de Azerbaycan milli müziği ve Türkiye'nin kültür 


ve tanıtma faaliyetlerinde “müzik” üzerine bir röportaj 
gerçekleştirdik. 


Zengin bir kültürel mirasa sahip Azerbaycan, 
Müslümanların çoğunlukta olduğu ülkeler arasında opera 
ve tiyatro gibi sahne sanatlarını kültüründe barındıran ilk 
ülke olmuş. 


Azerbaycan Demokratik Cumhuriyeti 1918 yılında 
kurulmuş ancak iki yıl sonra 26 Nisan 1920'de Kızıl 
Ordunun Azerbaycan'a girmesiyle bu yönetim son 
bulmuş. 28 Nisan 1920'de Azerbaycan Sovyet Sosyalist 
Cumhuriyeti kurulmuş ve Sovyetler Birliği topraklarına 
katılmış. Azerbaycan'ın tekrar bağımsızlığını kazanması 
1991'de Sovyetler Birliği'nin dağılması ile gerçekleşmiş. 


AZERBALAN 
FOLK MUSIC 


As Makam Music Magazine, we had an interview 
with Assoc. Prof. Irfan Çiftçi, the Cultural and 
Promotion Advisor of Embassy of Turkey in Baku, 
apoetand culture man, on Azerbaijani National 
Music and “music” in the Cultural and Promotion- 
al activities carried out by Turkey in Azerbaijan's 
capital Baku 


Having a rich cultural heritage, Azerbaijan is the 
first country with Muslim majority in the world to 
include performing arts such as opera and theatre 
into its culture. 


The Democratic Republic of Azerbaijan was found- 
ed in 1918, but two years later, in April 26, 1920, the 
Red Army entered Azerbaijan, so the Soviet So- 
cialist Republic of Azerbaijan was founded in April 
28, 1920 and joined the Soviet Union. Azerbaijan 
regained its independence in 1991 when the Soviet 
Union was dissolved 
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Alim Çasimov & Fargana Oasimova 


Azerbaycan müziği Kafkasya'daki müzik hayatının önemli 


bir parçası. Azerbaycan'ın halk müziğine "Muğam" deniyor. 


"Muğam", Arapça'daki "Makam" sözünden türemiş ve 
Azerbaycan Türkçesine geçmiş. Muğam, 14. yüzyılda 
ortaya çıkan siyasi değişimlere kadar yakın doğu 
ülkelerinin ortak müziği olmuş. 


Günümüzde ise Muğam, geleneksel Azerbaycan 
müziğinin muhteşem tı in ortak adı. Muğam sanatı, 
Azerbaycan'ın önemli kültürel değerlerinden biri olarak 
görülüyor. 2003 yılında UNESCO “Azerbaycan Muğamı” nı 
koruma altına almış ve tüm dünyaya duyurmuş. 

XIX. yüzyılın sonlarına kadar muğamlar esasen, toplumun 
yüksek kesimlerinin düğünlerinde, aydınların yer aldıkları 
edebi sohbet ve müzik meclislerinde, dini törenlerde ve 
matem törenlerinde icra edilmiş. Yirminci yüzyılın başında 
ise ilk kitle konserleri muğam konserleri olarak organize 
edilmiş ve bu şekilde geniş halk kitlelerine sunulmuş. 


Azerbaycan musikisinin yedi esas muğamı var: “Rast”, 
“Şur” “Segâh”, “Şüşter”, “Çahargah”, “Bayatı- Şiraz”, 
“Hümayun”. Üzeyir Hacıbeyli (Hacıbeyov) “Azerbaycan 
Halk Musikisinin Temelleri” adlı kitabında muğamların 
dinleyiciye aşıladığı ruh halini şöyle tanımlar: Rast; 
dinleyicide mertlik ve zindelik hissi, Şur; şen, lirik ruh 
hali, Segâh; aşk duygusu, Şüşter; derin keder, Çahargah; 
heyecan ve ihtiras hissi, Bayatı-Şiraz; üzüntü, Hümayun; 
derin keder hissi yaşatır. 


Azerbaijani music is an important part of the music life in 

the Caucasus. The Azerbaijani folk music is called "Muğam' 
Jerived from Arabic "Makam", the term passed to Azerbaijani 
Turkish language. Muğam was the common music of the near 


eastem countries until the politic. 


1 changes that took place 
in the 14th century. 


Today, muğam is the common name given to the magnificent 
genre of traditional Azerbaijani music. Muğam art is seen as 
one of the important cultural values of Azerbaijan. In 2003, 
UNESCO put "Azerbaijan Muğam" under protection and 
announced to the Whole world in 2003. 

Until the end of the 19th century, muğams were recited 
mainly in upper-class weddings, in literal conversations and 
musical gatherings attended by intellectuals, in religious 


ceremonies and mouming ceremonies. At the beginning of 


the twentieth century, the first mass concerts Were organized 
as muğam concerts so that they could be presented to the 


masses of people 


There are seven main muğams in Azerbaijani music: “Rast”, 
Şur” “Segâh”, “Şüşter”, “Çahargah”, “Bayatı- Şiraz”, and 
Hümayun”. In his book titled "Basics of Azerbaijani Folk 
Music", Üzeyir Hacıbeyli (Hacıbeyov) describes the mood 
infused to the audience by muğhams as following: Rast 
raises the feeling of bravery and well-being, Şur; jolly, Iyrical 
mood, Segâh; feeling of love, Şüşter; deep sorrow, Çahargah; 
feeling of enthusiasm and passion, Bayatı-Şiraz; sadness, 
Hümayun; deep feelings of sorrow. 
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Üzeyir Hacıbeyli 


Azerbaycan müziğinden söz edince akla ilk gelen, 
büyük müzik bilgini, Azerbaycan Milli Marşının da 
bestekârı olan Üzeyir Hacıbeyli. Bilim insanı, yazar, 
tercüman, orkestra şefi olarak tanınan Üzeyir Hacıbeyli, 
bütün Doğu âleminde senfonik müziğin, operanın 

ilk yaratıcısı olmuş, Azerbaycan'da müzik biliminin 
esaslarını ortaya koymuştur. 12 Ocak 1908 yılında 
Bakü'de, büyük şair Fuzuli'nin aynı adlı eserinden 
bestelediği ve Doğu'da ilk opera olan “Leyla ve Mecnun” 
operasını sahnelemiş büyük sanatçı Hacıbeyli. Yine, 
“Şeyh Sinan” (1909), “Rüstem ile Zöhre” (1910), “Şah 
Abbas ve Hurşid Banu” (1912), “Kerem ile Aslı” (1912), 
“Harun ve Leyla” (1915), Köroğlu (1937) adlı operaları ve 
“Karı ile Koca” (1909), “O Olmazsa Bu Olsun” (1910) ve 
Türkiye'de de defalarca sahnelenen “Arşın Mal Alan” 
(1913) adlı müzikalleri bestelemiş. Üzeyir Hacıbeyli 
muğamı opera ve senfonik müzikle birleştirerek Doğu 
ve Batı müziği arasında bir köprü kurmuş. 


Azerbaycan'da müzik her dönem önemli bir 

kültür öğesi olarak görülmüş ve devlet adamları 
tarafından da desteklenmiş. Azerbaycan Cumhuriyeti 
Cumhurbaşkanı Haydar Aliyev'in 13 Haziran 2000 

tarihli kararı ile Azerbaycan Milli Konservatuvarı 
kurulması için özel bir kararname çıkarılmış. Bir yıl sonra 
Cumhurbaşkanı Haydar Aliyev'in 10 Ağustos 2001 tarihli 
“Azerbaycan Milli Konservatuvarı'nın maddi-teknik 
zeminini oluşturma kararı uyarınca Azerbaycan Milli 
Konservatuvarı'na Bakü Müzik Koleji ve Cumhuriyet 
Sanat Lisesi dâhil edilmiş. Konservatuvar Rektörü 
olarak, Halk Sanatçısı Siyavuş Eşrafoğlu Kerimi'nin 
atanması da aynı kararname ile gerçekleşmiş. 
Azerbaycan Milli Konservatuvarı profesör-öğretmen 
olan müzisyenler, şefler, şarkıcılar, besteciler, 

halk sanatçıları ve alanında dünyaca tanınmış 
müzisyenlerden oluşmaktadır. 


Speaking of Azerbaijani music, the first person to come 
to mind is the great music scholar, also the composer 
of the Azerbaijan National Anthem, Üzeyir Hacıbeyli. 
Known as a scientist, Writer, interpreter and orchestra 
conductor, Üzeyir Hacıbeyli became the first creator of 
symphonic music, opera, in the Whole eastern World, 
andlaid the principles of music science in Azerbaijan. 
On January 12, 1908, in Baku, the great artist Hacıbeyli 
performed the first opera in the east, “Layla and Majnun”, 
which he composed from the great poet Fuzuli's Work 
with the same name. Moreover, he composed operas 
named “Şeyh Sinan” (1909), “Rüstem and Zöhre” (1910), 
“ Shah Abbas and Hurşid Banu" (1912), “Kerem and Aslı” 
(1912), “Harun and Leyla” (1915), Köroğlu (1937), and 
musicals such as “Husband and Wife" (1909), "If Not 
That One, Then This One (Meşhedi İbad) “ (1910) and 
“Arşın Mal Alan” (1913), which has been staged many 
times in Turkey. Üzeyir Hacıbeyli established a bridge 
between the Eastern and Western music by combining 
muğam With opera and symphonic music 


In Azerbaijan, music has always been seen as an 
important item of culture and supported by the State 
as well. A special decree was issued for establishing 
the Azerbaijani National Conservatory with the decision 
of the President of the Republic of Azerbaijan, Heydar 
Aliyev, in June 13, 2000. A year later, in accordance with 
the decision of the President Heydar Aliyev to establish 
the material-technical ground of the Azerbaijani 
National Conservatory dated August 10, 2001; Baku 
Music College and Cumhuriyet High School of Arts 
joined the Azerbaijani National Conservatory. Folk Artist 
Siyavuş Eşrafoğlu Kerimi was also appointed as Rector 
to the Azerbaijani National Conservatory in the same 
decree. Professor and lecturer staff of the Conservatory 
consists of professional musicians, conductors, 

and singers in folk music instruments, well-known 
musicians, composers, folk artists and world-famous 
musicians in their branches. 


Siyavuş Eşrafoğlu Kerimi 


Türkiye Cumhuriyeti Bakü Büyükelçiliği Kültür 

ve Tanıtma Müşaviri Sayın Doç. Dr. İrfan Çiftçi 
Bakü'de dergimizi konuk etti ve Azerbaycan'a 

ait her konuda ama özellikle müzik konusunda 
dergimiz ve okurlarımız için çok değerli bilgiler verdi. 
Siyaset Bilimcisi olmasının yanında şair de olan 
Çiftçi'nin müzik konusundaki değerlendirmelerinin 
derinliği karşısında hayrete düştük. Bu sayfalara 
aktarabildiklerimiz kendisi ile yapmış olduğumuz çok 
uzun söyleşimizin özeti sayılabilir. 


Kars doğumlu olan İrfan Çiftçi, adab gereğince 
çocuklara pek münasip görülmemesine rağmen, 
dedesinin cemiyet içerisindeki konumu sayesinde 
“âşık meclislerine”(1) katılmaya başladığında henüz 
dört yaşındaymış. Bir yandan bu meclislere kulak 
vererek diğer yandan Almanya'da işçi olan babasının 
getirdiği plakları dinleyerek büyümüş. Babası en çok 
Behiye Aksoy, Ahmet Sezgin, Mehmet Özbek ve Zeki 
Müren gibi sanatçıları severmiş. Tüm bu değerler 
müzik konusunda sağlam bir temel katmış İrfan 


Çiftçi'ye. 


Bu sayfalara sığamayacağını biliyorum ancak özet 
olarak değinmek gerekirse Azerbaycan ve Türkiye'nin 
müzikal etkileşimini nasıl değerlendiriyorsunuz? 


Klasik zamanlarda zaten ortak kültür var ve zamanın 
şartlarına göre birbiriyle etkileşim halinde. 1900'lerde 
ise bütün Doğu ve Türk dünyasında başlayan 
“modernleşme” hareketleri ile birlikte kültür ve 

eğitim alanındaki “yenilikçilik/ceditcilik” denilen 
çağdaşlaşma ortak paydasında etkileşimler var. Bu 
etkileşimi, ülkelerimizin müzik arkeolojisine yakından 
baktığımızda beste ve güftelerde görüyoruz. Ancak 
daha yoğun ve kurumsal nitelikli diyebileceğimiz 
etkileşimler ise Osmanlı'nın son yıllarında 
Tanzimat'tan sonra olmuştur. Azerbaycan Demokratik 
Cumhuriyeti'nin kurulması sürecinde Türkiye ile 
Azerbaycan arasında müzikal etkileşim artırmıştır. 
Buradaki sanatçılar Rusya, Batı ve İran kadar 
Anadolu'ya da yönelmişlerdir. Döneminde olduğu gibi 
bugün de çok önem verilen dönemin ünlü şairi Ahmet 
Cevat tarafından sözleri yazılan ve Üzeyir Hacıbeyli 
tarafından bestelenen “Çırpınırdın Karadeniz”, 
Azerbaycan'ın Osmanlı Türklerine ve Karadeniz'e 
hasretidir yoksa Karadeniz zaten Türkiye'nin kıyısı. 
“Laleler” vb. gibi.. Böyle onlarca eser var. Aslında bu 
eserler telifli ve eserlerin sahibi belli ama bizim TRT 
kayıtlarında “anonim” Kars halk türküsü veya Erzurum, 
Muş türküsü gibi derleyicinin adıyla geçirilmiş eserler. 
Bu durumu bir “soğuk savaş dönemi ironisi” gibi de 
görebiliriz... 
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Doç. Dr. İrfan Çiftçi 
Kültür ve Tanıtma Müşaviri 
Counselor for Culture and Information 
bakuktmegmail.com 


Respected Assoc. Prof. İrfan Çiftçi, the Cultural and Promotion 
Advisor of Turkish Embassy in Baku hosted our magazine 

in Baku and gave invaluable information about Azerbaijan, 
especially about music for our readers. We were amazed at 
the depth of the evaluations about music by Dr. Çiftçi, who İs 
also a poet besides a political science expert. What we could 
transfer onto these pages is merely a summa!y of our really 
long interview. 


Bom in Kars, Irfan Çiftçi was only four when he attended 

the "Aşık gatherings" thanks to his grandfather's prestigious 
position in the community although children's attendance was 
not regarded appropriate. He grew up by both attending to 
these gatherings and Listening to the records brought by his 
father, who was a worker in Germany then. His father's favourite 
singers were Behiye Aksoy, Ahmet Sezgin, Mehmet Özbek 

and Zeki Müren. All these values have given İrfan Çiftçi a solid 
foundation in MUSİC. 


I know that it is impossible to fit into these pages, but in 
summary, how do you evaluate the musical interaction of 
Azerbaijan and Turkey? 


There is already a common culture in classical times and they 
interact with each other according to the conditions of the 

time. In the 19005, there occurred interactions in the common 
denominator modernization called "innovation" in the field 

of culture and education as a result of the 'modemization" 
movements that started in the entire East and the Turkic world. 
We see this interaction in compositions and Iyrics when we 
look closely at the music archaeology of our countiy. Still, 
more intense interactions at institutional level to say came 
after the Tanzimat (Reform era) in the last years of the Ottoman 
Empire. During the establishment of the Democratic Republic of 
Azerbaijan, musical interaction between Turkey and Azerbaijan 
also increased 
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Sovyet döneminde dondurulan hatta yasaklanan 

ve kazınan ortak kültürel değerler 1991'de Sovyetler 
Birliği'nin dağılması ile yeniden yeşermeye başladı. Yerel 
müzikal değerler ile çok sesli müzik arasındaki doğru 

ve başarılı sentezler, Azerbaycan'da büyük müzik bilgini 
Üzeyir Hacıbeyli tarafından gerçekleştirildi. 


Azerbaycan'ın yüksek tabaka sanat müziği olan muğamın 
Horasan, İran, Türkistan, buradan Hint ve Çin yani Asya 
müziği ile etkileşimi söz konusudur. Azerbaycan müziği 
ile tabidir ki birçok ortak makamımız var ancak bu 
makamları farklı üsluplarla ve tekniklerle icra ediyoruz. 


. gi 


Kadim ve geleneksel zamanlarda doğaçlama aktarılarak 
gelen geleneksel müzikler bilindiği üzere modern 
dönemde forma sokuldu. Notaya geçirildi, belirli usullerle 
kayıt altına alındı ve bundan sonra da bu kayıtlara 
bakılarak notayla icra edildi. 


Osmanlı coğrafyası (Balkan ve Mağrip ülkeleri) 
modernleşmeyi Avrupa üzerinden yaşarken Kafkas 
ülkeleri modernleşmeyi Rusya üzerinden yaşamak 
durumunda kaldı. Bunların doğal sonucu olarak da 
modern dönemde bütün kültürel değerlerimiz gibi 
müziğimiz arasında da farklılıklar ortaya çıktı. 


Soğuk savaş yıllarında çok sayıda Azerbaycan mahnıları 

(popüler halk müziği), muğamları, âşık havaları, Türkiye'de 
Kars yöresi türküsü, müziği olarak derlenmiş ve kayıtlara 
öyle geçirilmiştir. 
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The ears here turned to Anatolia as well as Russia, the West 
and Iran. The poem "Çırpınırdın Karadeniz (The Fluttering 


Sea)" was written by the famous poet Ahmet Cevat 
and composed by Üzeyir Hacıbeyli to describe the yearning 
of Azerbaijan for the Ottoman Turks and the Black Sea, There 
isnoneed to say that the Black Sea is on the coast of Turkey. 
Laleler (Tulips)” and so on.. There are dozens of Works like 
this. In fact, these works are copyrighted and their poets are 
known, but they are recorded as "anonymous" folk songs of 
Kars or Erzurum or Muş folk song along with the name of the 
compiling person in our TRT records. We can take this asan 


irony of the cold war period" 


The common cultural values that were frozen and even banned 
craped in the Soviet era began to bloom again after 

> lution of the Soviet Union in 1991. The accurate and 
successful syntheses between the local musical values and 
polyphonic music were realized by the great musical scholar 
Üzeyir Hacibeyli in Azerbaijan 


Muğam, Azerbaijan's upper-society arts music, entered 
interaction With Khorasan, Iran, Turkestan, then Indian and 
Chinese music, i.e. Asian Music. Naturally, we have alot of 
shared makams with Azerbaijani Music, but of course we 
perform these makams with different styles and technigues 


The traditional musics transferred through improvisation in the 
archaic and traditional times were, as known, put into patterns 
during the modern era. They were scored, recorded with certain 
tempos, and thereafter they were performed with musical notes 
by looking at these records. 


Oysa bunların çoğunun güftesi ve bestesi belli 
sanatçılara ait eserler olduğu biliniyordu ve sonra da 
iyice aşikâr oldu. Sovyetlerin dağılması sonucu başlayan 
kültürel alışverişimiz sonucu birçok telif davası ve 
tashih davası var ve sürüyor... Şimdilerde ise Türkiye'de 
dinlenen müzik buralarda aynı yoğunlukta dinleniyor. 
Bakü'nün birçok kafesinde belki de Türk müzik kanalları 
İstanbul'dan daha çok rağbet görüyor. 


, MUA Ai 


yağ ağ ağn 
& 111 


Bakü Müzik Akademisi 


Azerbaycan'da, özellikle Bakü'de müzik eğitimi hakkında 
gözlemleriniz nelerdir ve Bakü'ye müzik eğitimi için 
gelmek isteyenlere önerileriniz nelerdir? 


Azerbaycan'da çok büyük bir müzik kültürü, literatürü 

ve liseden doktoraya kadar süren akademik eğitimi var. 
Bunun doğal sonucu olarak Bakü'deki müzik eğitiminin 
Viyana kadar, Prag kadar ciddi ve kaliteli yapıldığını çok 
net olarak söyleyebilirim. Binlerce müzik ağırlıklı lisede 
okuyor. Haydar Aliyev döneminde diğer kültür sanat 
alanları gibi müzik eğitimi de kurumlaştı. Çok ciddi kolejler 
ve üniversiteler, konservatuvarlar Sovyet döneminin 
köhnemiş yanları atılarak yeniden kuruldu. Dünya çapında 
müzik insanları, konusunun uzmanı müzisyenler bilgi ve 
birikimlerini yeni neslin gelişimine sundu. Opera, bale ve 
çok ciddi senfonik müzik topluluklarını ve bu toplulukların 
önemli icralarını bu topraklarda bulabilirsiniz. Bu 
birikimden faydalanmak amacıyla Türkiye'den gelmek 
isteyen herkese elimizden gelen yardımı yapmaya hazırız. 


2014 100) 
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While the Ottoman geography (Balkans and Maghreb 
countries) experienced modernization through Europe, 
the Caucasus countries had to do it through Russia, Asa 
natural result of these, in the modern period, differences 
appeared between our musics as well as in all our 
cultural values. 


During the Cold War years, a great number of Azerbaijani 
mahnıs (popular folk music), muğams, mughams, and 
âşık rhythms were compiled as Kars region folk songs 
in Turkey kept in records with such titles. In fact, most 
of them were not anonymous because the Iyrics Writers 
and composers were known and it became even more 
obvious later. As a result of our cultural exchange 
following the dissolution of the Soviet Union, there are 
alot of copyright lawsuits and litigation cases and they 
are still not finished.. Nowadays, the music listened in 
Turkey is listened at the same intensity in these places 
as well Perhaps Turkish music channels are more 
popular in most cafe&s in Baku than in Istanbul. 


What are your observations about music education 

in Azerbaijan and especially Baku and what are your 
suggestions for those Who want to come to Baku for music 
education? 


In Azerbaijan, there is a great music culture, literature and 
scholarlıy education that goes from high school up to 
doctorate level. So, | can safely say that music education in 
Baku is as serious and high-guality as in Prague or Vienna. 
Thousands of students study in music-weighted high 
schools. During the era of Haydar Aliyev, music education 
was also institutionalized like other culture and arts fields. 
Very serious high school and universities, and conservatories 
were rebuilt by throwing away the obsolete aspects of the 
Soviet era. World-famous musicians and those specialized 

in their major, offered their knowledge and know-how to 
development of a new generation. You can find opera, ballet 
and very serious symphonic music ensembles with important 
performances in this land. We are ready to do our best for 
anyone who wants to come from Turkey in order to benefit 
from this treasure. 
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Ülkemizin Azerbaycan'daki Kültür ve Tanıtma Müşaviri olarak 
ne gibi faaliyetlerde bulundunuz ve önümüzdeki süreçte 
gerçekleştirmek istediğiniz çalışmalarınız nelerdir? 


Azerbaycan sokaklarında Tarkan var. Ama akademilerinde ne 
Tamburi Cemil ne de Dede Efendi var. Darülelhan? notaları, 
tekke usulleri, Il. Selim'in müzikle ünsiyeti hiç bilinmiyor ve 
Bekir Sıtkı Sezgin veya Zeki Müren pek dinlenmiyor. Sözün 
özü, klasik Türk Müziği nazariyatı ve usullerinin buradaki 
konservatuvarlara girmesi lazım. Siz de görmüşsünüzdür, 
burada Türk müziği çok seviliyor. Azerbaycan'ın çok değerli 
müzik akademilerinde ve konservatuvarlarında Türk 

Müziği Kürsüsü kurulması, öğretilmesi, birbirinden değerli 
eserlerimizin icra edilmesi, müziğimizin zengin değerlerinin 
bu coğrafyalarda akademik düzeyde öğrenilip çalışılması için 
girişimlerimiz var. 


Ben geldikten sonra yaklaşık dokuz aydır Burcu Karadağ 
Ney Ensemble, Muzaffer Özdemir Bağlama Resitalleri, 
Kültür Bakanlığı müzik toplulukları ile Mehter Konserleri, 
Türk Operetleri, Halk, Sanat ve Tasavvuf Müziği, Burak Kut, 
Niran Ünsal özel konserleri ve birçok sanatçıyla belli türleri 
ve enstrümanları öne çıkaran tanıtıcı ve öğretici müzik 
programları yaptık. 


Burada bir müzik müzesi var ve bu müzede sürekli olarak 
bizim enstrümanların, bağlama, tambur, ney vd. yapımını 

ve icrasını anlatan belgeseller gösteriyoruz. Buna benzer 
özel etkinlikleri Türkiye'den partnerler bularak yapmayı 
programlıyoruz. Ayrıca bölge ülkeleri ve Türk halkları arasında, 
içinde müziğin de olduğu sanatlar arası ve disiplinler arası 
etkinlikler, festivaller hem yerel halka hem de turistlere 
yönelik birçok yaratıcı projemiz var. 


Makam Müzik'in mevkisi muhkem, ömrü uzun olsun, daha 
konuşuruz .. Bakalım inşallah ... 


(1) Âşık, Türk halk edebiyatında, aşağı yukarı 16. yüzyılın başlarından bu yana beliren 
bir sanatçı tipidir. Âşıklık geleneği; halkın gönül duygularının, saz şairlerinin melodileri 
ile halkın belleğine nakşedilerek nesilden nesile aktarılmasıdır. Bu geleneğin temsilcileri 
olan âşıklar, ustalarından öğrendiklerini, çırakları vasıtasıyla geleceğe taşımaktadırlar. 
Âşıklın şairlik gücünü ve yetkisini, düşünde kendisine pirinin sunduğu “aşk badesi"ni 
içmekle ve “ideal sevgili”nin hayalini görmekle kazandığına inanılır. (HEZİYEVA, 
Şergiyye, Azerbaycan Devlet Medeniyyet ve İncesenet Üniversitesi Doktora Öğrencisi, 
Kars Âşıklık Geleneği ve Badeli Âşık / Kars Minstrel Tradition and Minstrel With Bade, 
A.ÜTürkiyat Araştırmaları Enstitüsü Dergisi, Erzurum 2010, 211-225) 


(2) Darülelhan; Osmanlı Devleti'nin ilk resmi müzik okulu olarak İstanbul'da 1917- 
1927 arasında faaliyet gösteren dört yıllık eğitim kurumu. Osmanlı Devleti'nde Maarif 
'Nezareti'ne (Eğitim Bakanlığı) bağlı okullarda öğretmenlik yapmak üzere hem Türk 
hem Batı müziğini bilen öğretmenler yetiştirmek amacı ile kurulmuştur. Günümüzde 
İstanbul Üniversitesi Devlet Konservatuvarı olarak geçmektedir. 


What activities have you carried out as the Turkish Cultural 
and Promotion Advisor to Azerbaijan and what are your 
projects for the future? 


Tarkan is being played on Azerbaijan streets and on mobile 
phones, in short he is everywhere. But neither Tamburi 
Cemil nor Dede Efendi is being taught in their academies. 
Darülelhan'? notes, dervish Lodge tempos, or familiarity of 
Sultan Selim Ill with music are not known, and Bekir Sıtkı 
Sezgin or Zeki Müren are rarely listened. In a nutshell, the 
classical Turkish music theory and tempos should be exits 
into the conservatories here. You must have also seen that 
Turkish music is very popular here. We are trying to open 
Turkish Music Departments and teach it in important music 
academies and conservatories of Azerbaijan, to perform 

all our precious works, and to help learn and study the rich 
values of our music in these geographical areas. 


After | arrived, for nearly nine months, we have made 
introductory and didactic music programs with Burcu Karadağ 
Ney Ensemble, Muzaffer Özdemir Bağlama Recitals, Mehter 
Concerts with Ministry of Culture music ensembles, Turkish 
operettas, Folk, Art and Sufi Music, Burak Kut, Niran Ünsal 
special concerts and many other artists to promote certain 
genres and instruments. 


There is a music museum here where we are constantly 
playing documentaries about making and using of our 
instruments such as bağlama, drums, ney, etc. We are 
planning to hold special events like this more often from 
now on and in cooperation With conservatories and music 
colleges here and finding their partners in Turkey. In addition, 
we have many creative projects, including inter artistic and 
interdisciplinary activities and festivals for both local 
people and tourists which target the local countries and 
Turkic peoples. 


May Makam Müzik have a steadfast place and long life, we 
will talk more.. Let's see, and hope so... 


(1) Âşık is a type of artist appeared in Turkish folk literature since about the beginning 
of the 16th century. Âşık tradition refers to transfer of hearts' emotions of people from 
generation to generation by embroidering into the public's memory with folk poets" 
melodies. Âşıks, who are representatives of this tradition, carry what they learn from. 
their masters to the future through their apprentices. It is believed that an aşık carns 
his poetry power and authority by drinking the "love drink" offered to himself by his 
guru in his dream and secing the dream of the "ideal lover” (HEZİYEVA, Şergiyye, 
PhD Student of Azerbaijan State Medeniyyet and İncesenet University, Kars Âşıklık 
Geleneği ve Badeli Âşık/Kars Minstrel Tradition and Minstrel With Bade, A.Ü-Türkiyat 
Araştırmaları Enstitüsü Dergisi, Erzurum 2010, 211-225) 


(2) Darülelhan; The four-year educational institution functioning as the first official 
music school of the Ottoman State in Istanbul from 1917 to 1927. It was founded to 
educate teachers knowledgeable about both Turkish and Western music to teach in 
schools affiliated with the Ministry of Education in the Ottoman Empire. Today, it is 
known as the State Conservatory of Istanbul University. 
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MÜZİK ve KİTAP 


Kitabın Adı: Türk Müziği Makam Rehberi (2 CD'li), Yazarı: Murat Aydemir, Taksim 
Transkripsiyonları: Erman Dirikcan, CD Kayıt ve Miks: Cengiz Onural, Mastering: Bora 
Ebeoğlu, Yayınevi: Pan Yayıncılık, Dili: Türkçe, Sayfa Sayısı: 216, ISBN: 978-605-4518-69-2 


Kitap Hakkında: 

lk kez 2010 İstanbul Avrupa Kültür Başkenti kültür projeleri 
kapsamında “Turkish Music Makam Guide” adıyla İngilizce 
yayımlanan kitap, gördüğü büyük ilgi üzerine Türkçe olarak 
yayıma hazırlandı. Kitabın ekindeki iki CD'de kitapta işlenen 
makamlarla ilgili Murat Aydemir'in tanbur taksimleri ve eser 
icralarından örnekler yer alıyor. 


Önsözden: 

Türk Müziği Makam Rehberi kitabım öğrencilik yıllarımdan 

bu yana tuttuğum müzik günlüğümden doğmuştur. Müzik 
günlüğüme yıllarca, önce nazariyatını öğrendiğim daha 

sonra usta sazendelerin taksimlerini dinleyerek kendim için 
oluşturduğum kısa makam tarifleri yazdım. 1989 yılından 

beri mensubu olduğum İstanbul Devlet Klasik Türk Müziği 
Korosu'nda geçtiğimiz klasik takımları aynı mantıkla inceleyip 
eserlerde kullanılan şekliyle makam tarifleri yazmaya devam 
ettim. Ben bir nazariyatçı değilim. Çaldığım tanbur sazının ve 
icra etmeye gayret ettiğim müziğin icabı makamları bilmem 
ve bu makamlarda doğaçlama yapmam elbette zaruri. Ancak 
ben bu zarureti biraz da zevke çevirip daha çok makam 
öğrenmek istedim. Zira her müzisyenin makamları kendi idrak 
seviyesi ve müziğe bakışı doğrultusunda yeniden keşfetmesi 
gerektiğini düşünüyorum (..) 

Kitapta 60 Türk müziği makamı işleniyor. Sayının özel bir 
sebebi yok. Sadece bir sınır koymak ve ucu bucağı olmayan 
makam denizinde kaybolmamak için bir sayı belirledim (..) 
Çeşnileri ve makamın ruhunu yansıtan seyir hareketini 
didaktik tanbur taksimleriyle gösterdim. Makamı en iyi ifade 
ettiğine inandığım eserlerden bölümler seçtim ve icra ettim. 
Taksimleri zamana göre, eserleri ölçü sayısına göre analiz 
ettim. Erman Dirikcan da bu analizlerin doğrultusunda icranın 
kolay takip edilmesini sağlayacak bir nota şablonu geliştirdi.” 
Murat Aydemir 
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Book title: Turkish Music Makam Guide (2 CD), Author: Murat Aydemir, 
Translator: Erman Dirikcan, Publish; 
Pages: 216 - ISBN: 


: Pan Publishing, Language: English, 
9944-396-84-4 


About the book: 

The aim of this Makam Guide is o make Turkish classical 
music more accessible, so that it can inspire Musicians 
who would not otherwise have the opportunity to properly 
study this grand tradition. It is intended for practical use 

by musicians of any discipline. After a brief introduction 

to the general philosophy and traditional training that 
Turkish music reguires, Master Murat Aydemir adapts his 
established teaching method to concise definitions and 
supports these by recordings. Through this adaptation, 

the guide distinguishes itself from other Turkish music 
publications and emphasizes the importance of the master- 
apprentice relationship. The Makam Guide presents makams 
ina manner which makes them more comprehensible and 
establishes a foundation upon which musicians will be 
able to imitate and use them. Sixty different makams are 
recorded and analyzed, each traditionally beginning With an 
improvisational intro called taksim, followed by a section 
from a piece that exemplifies the makam in guestion. 
Furthermore, each recording is fundamentalIy transcribed, 
providing users with a framework for proper improvisation 
within the makams. 

Murat Aydemir 


Adres / Contact: 
Barbaros Bulvarı, 18/4 
Beşiktaş 34353 İstanbul 


Tel: 
*90 (212) 26180 72 
490 (212) 227 5675 


E-posta / e-mail: 
pankitappankitap.com 
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TÜRK HUKUKUNDA MÜZİK ESERİ KAVRAMI 
CONCEPT OF WORK OF MUSIC IN TURKISH LAW 


rak yer alacak olan 
uk” isimli bu bölümde müziğin 


müziğin hukukla ilişkisi konusunc 
bilgiler edinecek, bu hukuki b 
somut ol 


Müzik Nedir ? 


Bir sesin müzik sayılabilmesi için; sesin belirli bir zaman 
aralığında ve sanatsal bir form olarak ortaya çıkması, bir 
biçim ve devinim kazanması ve nihayetinde dinleyenin 
duygu ve düşünce dünyasını etkilemesi gerekmektedir. 
Sesin bir insandan veya enstrümandan çıkması, kısa/ 

uzun süreli veya yüksek/alçak olması, sessizlik içerip 
içermemesi veya tek/çok sesli olması gibi hususlar sesin 
müzik olarak nitelendirilmesi konusunda belirleyici kriterler 
değildir. Kısaca insanın duygu ve düşüncelerini yazı ile 
etkiliyorsak edebiyattan, renk ile etkiliyorsak resimden ve 
ses ile etkiliyorsak müzikten bahsediyoruz demektir. Müzik 
sanatsal formlardan biridir. 


Müzik ve Musiki Kelimelerinin Etimolojisi (Kökeni) 


Müzik kavramının doğru anlaşılması çok önemlidir. 

Bu nedenle ilk olarak “müzik” kelimesini ele alacağız. 
Dilimizdeki müzik kelimesinin etimolojisine (kökenine) 
baktığımızda karşımıza Fransızca çıkmaktadır. Müzik 
kelimesi dilimize Fransızca “musigue” kelimesinden 
geçmiştir. Fransızca kelime, Eski Yunanca “mousik& 
Hovolkrf” sözcüğünden alıntı olup Eski Yunanca “Moüsa 
Moüda” “ilham perisi” sözcüğünden *#ikos sonekiyle 
türetilmiştir. 


“Musiki” kelimesinin etimolojisine baktığımızda ise karşımıza 
Arapça çıkmaktadır. Arapçadaki “müsiki” veya “müsikiâ” 
kelimesi “müzik sanatı” fiilinden türetilmiştir. Bu kelime de 
Eski Yunanca “mitolojide sanat tanrıçası, ilham perisi, Müz” 
yani “Moüsa” özel adına dayanmaktadır. 

Günümüzde “musiki” kelimesinden daha yaygın olarak 
“müzik” kelimesinin kullanılmasının nedeni, bu sanat dalında 
geçmiş dönemlerde etkili olan Doğu kültürünün yerini 
Osmanlının batılılaşması ile Batı kültürünün almış olmasıdır. 
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The place of music in national and 
international law, its relationship with other 
branches of law and legal developments 
related to music will be discussed in 
these pages titled “Music and Law” which 


will regularly appear in every issue of our 
magazine. Thus, readers who will follow these 
pages will receive important information about 
the relationship of music andlaw, and will 
be able to use that legal information in their 
concrete works and protect their rights. 


What is Music? 


For a sound to be counted as music, it is necessary for the 
sound to emerge as an artistic form in a certain period of 
time, to acguire a form and motion, and ultimately to affect 
the audience's world of emotions and thoughts. Whether 
the sound is coming from a human or an instrument, 
whether it is short/long or high / Low, whether it involves 
silence, or whether it is monophonic/polyphonic, these are 
not the decisive criterion for gualifying a sound as music. To 
put it shortly, if we influence the emotions and thoughts of 
people with writing, we are speaking about literature, if we 
influence them with colors we are speaking about painting 
and if we influence them with sound we are speaking about 
music, Music is one of the forms of art. 


Etymology (Origin) of the Words Music and Musiki 


Correct understanding of the concept of music is very 
important. For this reason, we will first address the Word 
"music". When we look at the etymology of the word music 
in our language we come across the French language. The 
word music is derived from the French word "musigue", 

The French word in turn is derived from the old Greek word 
“mousikö yovaıkri" which is originally derived from the old 
Greek word "Moüsa Moüda" meaning “source of inspiration" 
with the suffix “ikos”. 


When we look at the etymology of the word "musiki", 

we come across the Arabic language. The Arabic word 

is "müsiki" derived from the verb “art of". And that word is 
based on the ancient Greek word Müz”, i.e “Moüsa” which 
is the name of the goddess of art, fairy of inspiration in 
the Greek mythology. The reason for the use of the Word 
“music” more extensively than the word "musiki" today is 
that the eastem culture, which had been influential in the 
past, was replaced by the western culture along with the 
westermnization of the Ottoman culture. 


Müziğin Hukukla İlişkisi 


Hukuku, kısaca insan ve kurumların birbirleri ile 

olan ilişkilerini düzenleyen kurallar bütünüdür diye 
tanımlayabiliriz. Hukukun yazılı kaynaklarının başında 
kanunlar gelmektedir. Müzik, her şeyden evvel bir sanatsal 
form olduğundan bu alanla ilgili temel kanun olan 

5846 sayılı “Fikir ve Sanat Eserleri Kanunu” kapsamına 
girmektedir. 


Bu kanun çerçevesinde gelişen “Fikir ve Sanat Eserleri 
Hukuku”, müzik eserlerinin ve sahiplerinin haklarına ve bu 
hakların korunmasına ilişkin kuralları içermektedir. Bu hukuk 
dalının müzik ile ilgili kısmına biz “Müzik Hukuku” demeyi 
tercih ediyoruz. 


“Müzik Hukuku” kavramı esas olarak; 

a) Müzik eseri üzerindeki hakları ve müzik eseri sahibi ile 
komşu hak sahibinin menfaatlerini ihlallere ve sömürülere 
karşı korumayı, 

b) Müzik eseri üzerinde hak sahibi olanlara ekonomik yarar 
sağlamaya olanak yaratmayı, 

c) Müzik eseri üzerinde hak sahibi olanların izni olmadan 
müzik eserinin değiştirilmesine veya alenileşmesine engel 
olmayı, 

d) Müzik eserinin, hak sahiplerinin isteğine uygun olarak 
kamuya sunulmasını sağlamayı kapsar. 


Bu saydığımız hakların ve kuralların gündeme gelebilmesi 
için öncelikle müzik hukukuna uygun bir müzik eserinin 
ortaya çıkması gerekmektedir. Müzik eseri kavramına 
ilişkin açıklamalarda bulunmadan önce bu konuda sürekli 
gündeme gelecek olan 5846 sayılı Fikir ve Sanat Eserleri 
Kanunu'ndan kısaca bahsetmemiz yararlı olacaktır. 


5846 sayılı Fikir ve Sanat Eserleri Kanunu (FSEK) 


5846 sayılı Fikir ve Sanat Eserleri Kanunu TBMM'de 
5/12/1951 tarihinde kabul edilmiş ve 13/12/1951 tarih ve 7981 
sayılı Resmi Gazete'de yayınlanmıştır. Söz konusu kanun 
zaman içinde birçok kanunla değiştirilmiş ve bazı maddeleri 
Anayasa Mahkemesi tarafından iptal edilmiştir. Kanunun 
kısaltması “FSEK” şeklindedir. 


Türk kanunlarının tam ve güncel metinlerine Başbakanlık 
Mevzuat Geliştirme ve Yayın Müdürlüğünün internet 

sitesi olan www.mevzuat.gov.tr adresinden her zaman 
ulaşabilmek mümkündür. Okurlarımız 5846 sayılı Fikir ve 
Sanat Eserleri Kanununun tam ve güncel metnine aşağıdaki 
internet adresinden ulaşabilirler; 


www.mevzuat.gov.tr/MevzuatMetin/1.3.5846.pdf 
Eser ve Müzik Eseri Kavramı 


Dünyada bu alanla ilgili ilk yasal düzenleme 09/09/1886 
tarihinde Edebiyat ve Sanat Eserlerinin Korunmasına İlişkin 
“Bern Sözleşmesi”dir. Bern Sözleşmesi'nin 2. maddesinde 
eser türleri için iki özellikten bahsedilmiştir. Bu özellikler 
eserin “orijinal/özgün” ve “yaratıcı düşünce ürünü” olmasıdır. 
Bern Sözleşmesi'nde özgün eser türleri sayılmış olup “sözlü 
veya sözsüz müzik kompozisyonları” bu türler arasında yer 
almaktadır. 
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Relationship of Music with Law 


Law, in short, may be defined as the whole set of rules 
goveming the relations of people and institutions with 

each other. Laws are the initial written source of the legal 
system. Music being an artistic form it falls under the scope 
of the "Law on Literary and Artistic Works" No. 5846, which 
is the basic law related to this field. 


The Law of “Literary and Artistic Works" contains the rules 
for the rights of works of music and their authors and the 
protection of those rights. We prefer to say "Music Law" to 
that part of this law branch related to music. 


The concept of “Music Law" basically covers ensuring: 

a) Protection of the rights on the work of music and the 
rights of the right owner of the work of music and the 
neighboring rights holder against violations and exploitation, 
b) To create opportunities to provide economic benefits to 
those who have rights on the work of music, 

(c) To prevent reproduction or adaptation of the work of 
music without the permission of the holders rights, 

d) Introduction of the work of music to the public at the 
reguest of the holders rights. 


In order to bring the above mentioned rights and the rules to 
agenda, what is first of all necessary is the emergence of a 
work of music under the music law. It will be useful to say 
something shortly about the Law on Literary and Artistic 
Works No. 5846 which will be constantly on the agenda 
before making further explanations about the concept of 
work of music. 


Law on Literary and Artistic Works No. 5846 (FSEK) 


Law No. 5846 on Literary and Artistic Works (FSEK) was 
adopted by the Turkish Grand National Assembly on 
5/12/1951 and published in the Official Gazette dated 
13/12/1951 and numbered 7981. The law Was amended by 
a number of laws over time and some of its articles were 
canceled by the Constitutional Court. The abbreviation of 
thelaw is "FSEK". 


Full and up-to-date texts of the Turkish laws are available 
at wWww.mevzuat.gov.tr, the website of the Legislation 
Development and Publication Directorate of the Office of 
the Prime Ministry. Our readers can have access to the 
full and up-to-date text of the Law on Literary and Artistic 
Works No. 5846 from the following internet address; 


Wwww.mevzuat.gov.tr/MevzuatMetin/1.3.5846.pdf 
The Concept of Work and Work of Music 


The first legal regulation in this field in the world is the 
"Bern Convention" dated 09/09/1886 for the Protection of 
Literary and Artistic Works. In the second article of the Bern 
Convention, two features are mentioned for the genres 

of works. These are "originality” and "products of creative 
thinking”. In the Bern Convention, genuine works of art are 
listed and "verbal or nonverbal musical compositions" are 
indicated among them. 
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1952 yılında imzalanan Evrensel Fikir Hakları Sözleşmesi'ne 
göre “eser”, insan düşüncesinden doğmalıdır. Bu 
sözleşmede eser tanımı yapılmamış ise de “müzik içeren 
edebiyat ve bilim eserleri sahipliği” kavramına yer verilmiştir. 


1962 Roma Sözleşmesi'nde ise müzikle ilgili olan “icracı 
sanatçı”, Tonogram” “plak yapımcısı” “çoğaltma” “rodyo tv 
yayınları” gibi terimlerin tanımlarına yer verilmiştir. 


Bern Sözleşmesi'ni kabul eden Türkiye 1951 yılında 5846 
sayılı Fikir ve Sanat Eserleri Kanununu (FSEK) yayınlamıştır. 
Bu kanunun 1. maddesinin 1951 tarihindeki ilk şekli 
aşağıdadır; 


“Madde 1 - Bu Kanuna göre eser; sahibinin hususiyetini 
taşıyan ve aşağıdaki hükümler uyarınca ilim ve edebiyat, 
musiki, güzel sanatlar veya sinema eserleri sayılan her nevi 
fikir ve sanat mahsulüdür.” 


Görüleceği üzere musiki eserleri FSEK kapsamında eser 
olarak nitelendirilmiştir. Bu maddeye göre “eser”, sahibinin 
hususiyetini taşımalı ve kanunda açıkça yer almalıdır. 


Eserin sahibinin hususiyetini yani özelliğini taşıması demek 
eserin özgün/orijinal olması demektir. Aksi durumda ortaya 
çıkan eser olmayıp taklit olacaktır. Yargıtay 11. Hukuk Dairesi 
2004/12672 K. sayılı kararında bir eserin var olup olmadığının 
tespiti için “bağımsız bir çalışma ve emek harcanıp 
harcanmadığının ve özgün olup olmadığının araştırılması 
gerektiğini" belirtmiştir. 


Fikir ve Sanat Eserleri Kanunu'nun yürürlükteki güncel 
3. maddesi “Musiki Eserleri” başlığını taşımakta olup 
bu maddede müzik eserleri “Her nevi sözlü ve sözsüz 
bestelerdir.” şeklinde tanımlanmıştır. 


Bir sonraki sayıda “müzik eseri sahibinin temel hakları ele 


alınacaktır. 


* Avukat, Legal Fikri ve Sınai Haklar Dergisi 
Sorumlu Yazı İşleri Müdürü 
Yazarla iletişim: ramazancakmakcic©gmailLcom 
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According to the Universal Copyright Convention signed in 
1952, "work" must be bom out of human thought. Although 
the definition of the work was not made in this convention, 
the concept of "proprietary of literary and scientific works 
containing music" was included. 


In the Rome Convention of 1962, definitions of terms are 
provided such as "performer artist”, "ohonogram", "record 
producer", "reproduction”, "radio & tv publications" which are 


closely related to music. 


Turkey, which accepted the Bern Convention, published the 
Law No. 5846 on Literary and Artistic Works (FSEK) on 1951. 
The first version of the article 1 of this law is below; 


"Article 1— According to this law, work means all kinds 
of literary and artistic products bearing the characteristic 
features of the author and considered to be scientific, 
literary, musical, dramatic or cinematographic works in 
accordance with the following provisions. “ 


As can be seen, works of music are described as works 
Within the scope of FSEK. According to this article, "work" 
must have the characteristic features of its author and be 
clearly included in the law. 


The fact that the work bears the characteristics of the 
author makes it original/authentic. Otherwise, it would not 
be a work but an imitation. The Decision of the 11th Civil 
Department of the Court of Cassation No.2004/12672 K. 
states that in order to determine whether the product isa 
work of art, it should be investigated if the product worked 
upon is an output of independent effort and if it is authentic. 


The current Article 3 of the Law on Literary and Artistic 
Works is titled “Works of Music" and the works of music is 
defined as "all kinds of verbal and non-verbal compositions” 
in this article. 


In our next issue "the basic rights of the author of work of 
music” will be addressed. 


* Attorney, Chief Editor of the Magazine “Legal, Intellectual 
and Industrial Rights” 

Communication with the author; 
ramazancakmakci©gmailLcom 


Önleyici Hukuk Eğitimlerine Modern Yaklaşım 


MODERN HUKUK AKADEMİSİ 


www.modernhukuk.com 
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Adres : Caferağa Mah. Mühürdar Cad. 62/15 34710 Kadıköy İstanbul 
009021641443 23 


www.atlantismuzik.com 
facebook : atlantismuzikistanbul 
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AĞACIN 


SECOND . 
SPRING OF 

THE TREE 
WİTH THE 


SUD İKİNCİ BAHARI 


LUthier Ramazan Calay 


Röportaj: Ramazan Çakmakcı 


Ramazan Usta ile müzik ve ud üzerine çok faydalı olduğuna inandığımız güzel bir 
söyleşi yaptık ve siz değerli okurlarımız için kaleme aldık. 


Coğrafyamızın yetiştirdiği ve ebediyete intikal etmiş meşhur lutiyeler: Ortaköylü 
Manol Usta (Emmanuil Venyos 1845 — 1915), Niğde'de doğup İstanbul Beyazıt'ta 
atölye kuran Mihran Keresteciyan (1865 — 1940), Bandırma Kapudağ'da doğup 
İstanbul Kapalıçarşı'da atölye kuran İlya Manakis (1870 — 1930), Şam'da doğmuş 
Nihat İhvan (1870 — 2), İstanbullu Kirkor Kâhyahan, (1875 — 1933), Manol Ustanın 
öğrencisi Kütahyalı Hamza Ali (1884 — 1915), Üsküdarlı Murat Sümbül (1884 — 
1960), Beyazıt Uzunçarşı'da atölyesi olan Diyarbakırlı Levon Boğosyan Gözenoğlu 
(1900 — 1979), Selanikli Onnik Garipyan (Küçüküner 1900 — 2), Kumkapı'da atölyesi 
bulunan Âgâh İdem (19107 — 2), Kastamonulu Sabri Göktepe (1928 — 2000)... 


Ağaca “ikinci hayatı” veren bu yetenekli ustaların günümüzdeki en önemli temsil- 
Ramazan Calay cilerinden biri de Kadıköy Altıyol'da atölyesi bulunan Ramazan Calay'dır. 


We hada nice interview with master Ramazan about music and the oud, which we believe to be very useful, and put it down on 
paper for our valuable readers. 


The famous luthiers lived and died in our lands include Master Manol from Ortaköy (Emmanuil Venyos 1845 — 1915), Mihran 
Keresteciyan, who was born in Niğde and opened a workhsop in Beyazıt, Istanbul (1865 — 1940), İlya Manakis, who was bom in 
Kapıdağ, Bandırma and opened a workhsop in the Grand Bazaar, Istanbul (1870 — 1930), Nihat İhvan who was born in Damascus 
(1870 — 7), Kirkor Kâhyahan from Istanbul, (1875 — 1933), Hamza Ali from Kütahya, who was a student of Master Manol (1884 — 1915), 
Murat Sümbül from Üsküdar (1884 — 1960), Levon Boğosyan Gözenoğlu from Diyarbakır, who had a workshop in Uzunçarşı Bazaar 
at Beyazıt (1900 — 1979), Onnik Garipyan from Thessaloniki (Küçüküner 1900 — 2), Âgâh İdem, who had a workshop in Kumkapı (1910? 
— 2), Sabri Göktepe from Kastamonu (1928 — 2000). 


One of the most important representatives of these talented masters who bring the “second life” to the tree, is Ramazan Calay, 
who has a workshop in Kadıköy Altıyol 
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Ud kelimesinin aslı Arapçada “sarısabır” veya “ödağacı" 
anlamındaki “el-oud” dan gelmektedir. Baştaki “el” 
sözcüğü Arapçada artikel olarak kullanılmaktadır. 
Türkçede artikel olmadığından Türkler “el” ibaresini 
kullanmamışlar ve geriye kalan “oud” kelimesini de “ud” 
şekline sokmuştur. 


Kimi kaynaklar udu ünlü filozof ve bilim insanı, 

aynı zamanda gökbilimci, mantıkçı ve müzisyen 

olan Farabi'nin (872-950) icat ettiğini söyler ancak 
Farabi'den çok önce minyatür ve kabartmalarda ud ve 
benzeri çalgılar görülmüştür. Farabi'nin mucit olarak 
algılanmasının esas sebebi uda hâkim bir müzisyen 
olması ve uda getirdiği akort sistemidir. Ud hakkında en 
kapsamlı bilgileri verenlerden biri olan Farabi, o döneme 
kadar 4 telli bir saz olan uda 5. teli eklemiştir. 


Ud hakkında Farabi'den sonra teferruatlı bilgiyi büyük 
İslam filozofu İbn Sinâ (980/1037) da bulmaktayız. İbn 
Sinâ, "Kitabu'-şifa" adlı meşhur eserinin bir kısmında 
dönemin sazlarından bahsederken “Çoğunlukla öteden 
beri kullanılan en meşhur enstrüman ud'dur” diyerek 
udun akordu ve ses aralıkları gibi teknik bilgileri şekiller 
çizerek izah etmektedir. 
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The word oud originates from the Arabic “el-oud” 
meaning “aloe” (sarısabır) or “aloes-wood tree" (ödağacı). 
The “el” prefix is an article in Arabic. Since there are no 
articles in Turkish, the Turks have left out the “el” and 
transformed the remaining “oud” word into “ud”. 


Some sources cite that the oud was invented by the 
famous philosopher and scientist Farabi (872-950), who 
was also an astronomer, a logician and a musician; 
however, Long before Farabi, ouds and similar musical 
instruments were seen in miniatures and reliefs. The 
real reason behind Farabi's being perceived as the 
inventor is his being a musician With good command of 
the oud and his tuning system for it. As one the most 
comprehensive source of information about the oud, 
Farabi added the 5th string to the instrument, Which 
previously had four strings. 


After Farabi, we find the most detailed information 
about the oud in the great Islamic philosopher, Ibn 
Sinâ (980/1037). In his famous work titled Kitabu'-şifa, 
when talking about the instruments of the period, Ibn 
Sinâ says that "the most famous instrument ever used 
is the oud”, and describes it by illustrating technical 
information such as the oud's tuning and tones. 


During the Crusades between the 11th and 13th 
centuries, the Europeans met and took this amazing 
instrument to Europe, where it will be called luth by 
the French, lute by the British, laute by the German, 
liuto by the Italians, and laüd by the Spanish; names all 
beginning with “L. Even the word “luthier” used in the 
instrument making originates from this source. 
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1973 yılında İstanbul'da doğdum. Ud ile serüvenim ustam 
Mustafa Copçuoğlu'nun yanına çırak olarak girmemle başladı. 
Ustamın tavsiyelerine uyarak 1999 yılında kendi atölyemi 
kurdum. 


Ben her şeyi ustamdan öğrendim. Zamanla ustamdan 
öğrendiğim bu zanaata kendi yorumumu ekledim. Ustamın 
üzerimdeki emeği çok büyüktür, ustama olan vefa borcumu 
ben de kendi atölyemde mesleğe yeni ustalar yetiştirerek 
ödüyorum. Yine ebediyete intikal etmiş ustaların yaptıkları 
"ud'ları tamir ederken çok büyük tecrübeler kazandım. Manol, 
Omnik, Hamza, İlya gibi klasik Türk udu çizgisinin en meşhur 
ustalarının udlarını restore ederek işçilik, ses tınısı ve görsel 
tasarım alanında büyük kazanımlar elde ettim. 


Meslek her zaman usta çırak ilişkisi içerisinde yürür ancak bu 
yolda icracıdan kopmamak icracı ile bir arada yürümek çok 
önemlidir. 


Atölyelerde ud yapımı yanında ud icracılarına da aynı oranda 


yer açmak bu açıdan çok önemlidir. Bu sebeple ud yapımcıları 
ile icracılar arasındaki iletişimin gücü çok önemlidir. 
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How did Ramazan Calay meet with the oud? 

I was bom in Istanbul in 1973. My adventure with the oud 
started with my apprenticeship under my master, Mustafa 
Copçuoğlu. Following the advice of my master, | established 
my own workshop in 1999 


What is your opinion about the importance of the master- 
apprentice relationship in oud making? 

I have learned everything from my master. In time, | added my 
ion to tt 


interpre 


ft that I've Learned from my master. 
Iowe a great deal to his efforts, and | am paying my debt to 
my master by training new masters for the profession in my 

workshop. Also, | have gained a great experience mending the 
musical instruments built by the departed masters. Restoring 
assical Turkish 


oud such as Manol, Onnik, Hamza, and İlya, provided me with 


the ouds of the most famous masters of the « 


great gains in workmanship, timbre, and visual design. 


Are there other factors in addition to the master-apprentice 
relationship to which you think important in terms of the 
course and development of your profession? 

The profession is always carried out within the master- 
apprentice relationship; however, it is also very important 
not to lose contact with the performer and to walk this road 
together with the performer. 


In this sense, it is crucial to make the same amount of 
room for the oud performers in workshops along With the 
oud making. For this reason, the power of communication 
between the oud makers and the performers is veny 
important. 


Meslekte benin önem verdiğim 
unsurlardan biri ahde vefadır. Bu 
meslekten madden veya manen 
kazanım elde eden herkesin bunun 
karşılığını kendi imkânları ölçüsünde 
yine yeni kuşaklara bir karşılık 
beklemeden aktarması gerekir. 


To me, one of'most important elements in 
this profession is to keep the agreements. 
Anyone who gains from this profession 
materialiy or emotionally must transfer 
the eguivalent of such gain to new 
generations within the limits of his own 
means. 


Çalışmalarınız hakkında bize bilgi verir misiniz? 


Akustik udun yanı sıra, elektro ve elektro akustik tasarımlar 
yaparak ud enstrümanının temel çizgilerini bozmadan ses 
hacmi ve çalım rahatlığı konusunda etkili çözümler üretmeye 
çalıştım. Ud sazının ses sahasını daha da genişletebilmek 

ve icra rahatlığını arttırabilmek adına bas ve tiz bölgelere 
eklediğim özel tasarım 13 ve 14 telli udlar ile profesyonel 
icracılara istekleri üzerine farklı açılımlar oluşturacak udlar 
üzerinde çalışmalar yaptım. 


Türk udlarında kullanılan tel kalibrasyonu hususundaki önemli 
problemleri profesyonel müzisyenlerin tavsiyeleri ve kendi 
bilgilerim ile birleştirerek dünyada ilk defa Türk udları için özel 
olarak üretilen telleri “Pyramıd For Ramazan Calay” patenti ile 
üretme şansını yakaladık. 


İcranın en önemli unsurlarından olan ud mızrabı için kullanılan 
malzeme ve farklı uc açma stillerini standarda bağlayan 

seri üretim mızrap çalışmaları ile birlikte, ürettiğim ud askı 
aparatları ile ud sazının gelişimi için birçok alanda çalışmalarda 
bulundum. 


Meslek hayatım boyunca 1600'ü aşkın ud imal ederek amatör 
ve profesyonel udilere çalım rahatlığısağladım. Yaptığım 
udlarda sanatçının derin tonlara ulaşabilmesini hedefledim. 


Tunus'ta 2015 yılında düzenlenen uluslararası Cartage 
Müzik Fuarı'nda 3 yıl boyunca Türk udlarını temsil ettim ve 
aynı tarihlerde Katar Müzik Akademisi'nde iki yıl boyunca 
restorasyon ve workshop çalışmalarına davet edildim. 
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Ramazan Calay 


Can you tell us about your works? 


In addition to the acoustic ouds, | have designed electro and 
electro-acoustic ouds to produce effective solutions in sound 
volume and playing comfort without harming the basic lines 
of the oud instrument. With the special-design 13 and 14 
stringed ouds where | made additions to the bass and tremble 
areas to further extend the volume field of the oud instrument 
and to improve its comfort when playing, | worked on ouds 
that will make different expansions upon the reguests of 
professional performers. 


By combining the important issues on calibration of 

the strings used in Turkish ouds With the advices from 
professional musicians and my own knowledge, we had the 
chance to produce the strings especially manufactured for 
Turkish ouds for the first time in the world under the patent 
“Pyramid For Ramazan Calay” 


In addition to the serial production of oud picks which 
standardize the different materials and sharpening styles 
used for the oud pick, which is one the most important 
elements of performance, and the oud suspension 
apparatuses | have manufactured, | have worked in many 
fields for the development of the oud instrument. 


During my professional life, | have manufactured more 

than 1600 ouds and had the chance to serve amateur and 
professional oud players by providing playing comfort, deep 
tones and guality of workmanship. 
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Manol (Emmanuil Venyos 1845 — 1915) Ustanın ud yapımına 
büyük katkısı olduğunu ve sonraki kuşakları aydınlattığını 
düşünüyorum. Udda, kalıp ve estetik Manol Usta ile yerleşmiştir, 
hatta Şerif Muhiddin Targan ve Yorgo Bacanos virtiözitelerini 
Manol Usta'nın udları ile sergilemişlerdir. 
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I represented the Turkish ouds for three years in the 
international Cartage Music Fair held in 2015 in Tunusia, and! 
Was inVited to the restoration and workshop studied for two 
years during the same dates in the Oatar Music Academy. 


From past to present, these lands have raised very great 
masters. İs there someone special for you among these 
masters? 


I think that master Manol (Emmanuil Venyos 1845 — 1915) 
made great contribution to oud-making and enlightened the 
following generations. The mold and the aesthetics have 
fallen into their place in the oud with master Manol, even 
Şerif Muhiddin Targan and Yorgo Bacanos have shown their 
virtuosities with the ouds of master Manol. 


Bu mesleğin ilk adımı tamirattan geçer. 
Tamir ettiğiniz uda mecbur kalmadıkça 
kendinizden bir şey katmamalısınız, bu 
süreçte aslına sadık kalmak udu yapan 
ustaya saygının gereğidir. 


The first step of this profession is in repair. 
Ünless necessary, you should not add 
anything from yourself'to the oud you 
repair; staying loyal to the original during 
this process is a reguirement of respect to 
the maker of that oud. 


Udun kalbi klavyesidir, bu bölümdeki işçilik ise en 
hassas noktalardandır ve uzun zaman alır. Bir udi 
için de en önemli yer işte tam burasıdır. 


The keyboard is the heart of oud, and the 
workmanship in this area is one of the most 
sensitive works, and takes a long time. This is 
exactly the most important spot for an oud player. 
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Tam a servant of'music. 
mİ & m pa 


Ramazan Çakmakcı Ramazan Calay 


on olarak okurlarım I Would you like to convey a message for our readers? 


Her ailede bir enstrüman olmasından yanayım. Müzikle lam in favor of the idea that each family should own at least 
yoğrulan bir ailede her şey daha güzel olur. Kültür başka one musical instrument. In a family molded and embeded with 
güzel olur, eğitim başka güzel olur hatta sevgi başka güzel music, everything evolves to become aesthetic and beautiful 
olur. The culture, the education, even the love itself becomes more 
beautiful 
İletişim Contact 
Wwww.ramazancalay.com Wwww.ramazancalay.com 
ramazancalay&hotmail.com ramazancalaychotmail.com 
Adres: Osmanağa Mh. Söğütlü Çeşme Cd. Address: Osmanağa Mh. Söğütlü Çeşme Cd. 
Gazi Osman Paşa Sk. No:4/B 34714 Gazi Osman Paşa Sk. No4/B 34714 
Kadıköy İstanbul Türkiye Kadıköy İstanbul Türkiye 
Tel: #90 533 696 12 68 /*90 2163308143 Tel* 90 533 696 1268 /*90 2163308143 
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Urartu 
Dil Hizmetleri 


Bahariye Cad. Adliye Palas Apt. 
No:72 Kat:5 Daire:9 PK: 34714 
Kadıköy/İstanbul/Türkiye 


4 90 216 349 28 60 - infoGurartuceviri.com 
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Üstelik kargo ücreti yok 


Abonelik fırsatları için 


Wwww.abonelikmerkezi.com 
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